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mamia faRava

metsaxelebi Woroxis xeobidan 

problema vrceli da mravalwaxnagaa. bunebrivia, erTi 
statiis farglebSi yvela sakiTxze saubari SeuZlebelia. 
kvlevis procesSi  dagvigrovda mravalferovani masala, 
romlis klasifikacia da analizi iZleva zogierTi daskvnis 
gakeTebis saSualebas. sakiTxi sainteresoa eTnologiis, 
sociolingvistikis, enis istoriis, dialeqtologiisa da 
kulturis istoriis TvalsazrisiT. am mimarTulebiT kv-

levebi momavalSic unda gagrZeldes axladmopovebuli 
eTnologiuri, dialeqtologiuri, folkloruli da is-

toriuli masalebis safuZvelze. vfiqrobT, kvlevis Sede-

gebi sayuradRebo iqneba qarTuli mecnierebisaTvis. Cveni 
kvleva mravlismomcveli problemis Seswavlis mokrZale-

buli cdaa. 
pirovnebis saxeldeba, saxelis SerCeva nebismieria: ax-

alSobils saxels arqmeven mSoblebis SeTanxmebiT: arqmev-

en winaparTa saxelebs, riTac pativs miageben maT, naTlo-

bisas – romelime wmindanis saxels uwodeben... yvela SemTx-

vevaSi saxeli nebismieria da srulebiTac ar mianiSnebs igi 
saxeldebulis niSan–Tvisebasa Tu xasiaTze. metsaxels 
ki pirovnebebs, gvarebsa Tu Sto–gvarebs Searqmeven misi 
xasiaTidan, saqmianobidan, warmomavlobidan Tu garegno-

bidan... gamomdinare. sxvagvarad, metsaxeli raime niSniT 
axasiaTebs mis matarebels.

metsaxels qarTul kulturaSi sxvadasxva terminiT aR-

niSnaven, kerZod:
– aRmosavleT saqarTvelos mTis kiloebSi (xevsuruli, 

TuSuri, fSauri) metsaxelis mniSvnelobiT Tikuni ixmare-

ba (ix. Rlonti, 1984). ak. SaniZe Tikuns ase ganmartavs: ,,Ã. 
zedmeti saxeli Tavis mier an sxvis mier darqmeuli. Ti-

kuni ufro moSaireebSia gavrcelebuli da fsevdonims 

mogvagonebs. amas garda Tikunia Svili rom mamas saxels ga-

moucvlis da sxva saxels eZaxis (ufro xSirad gagas eZax-

ian), agreTve rZali rom mamamTilsa da dedamTils saxels 
gamoucvlis. ufrosi kacis saxeli rom bavSvsac erqvas, 
imasac sxva saxeli unda daarqvas. amnairad darqmeuli zed-

meti saxeli Tikuni aris. fSavSic igivea: rZali dedamTil-

sa da mamamTils mazlis saxelobiT eZaxis: xiwuas deda, 
xiwuas mama....“ (SaniZe, 1984:329)1. moyvanili ganmartebidan 
Cans, rom aRmosavleT saqarTvelos mTis kiloebSi Tikuni 
mravali mniSvnelobiT ixmareba, Tumca am mniSvnelobebs 
aqvs saerTo: Tikuni pirovnebis metsaxelia sxvadasxva 
situaciaSi sxvadasxva mizniT Serqmeuli. metsaxelic xom 
,,zedmeti, Serqmeuli saxelia“ (qegl).

aWarulSi metsaxelis gamosaxatavad arabuli laRabi//
laRubi ixmareba (niJaraZe, 1971)2. igive termini dasturde-

ba sxva samxrul kiloebSic, – SavSursa da klarjulSic.
SavSurSi ixmareba laRabi: ,,kikviebi laRabia, dabali 

kacebi arian da ise ityvian (Cix. ix. faRava... 2011:191).
klarjulSi gvxvdeba laRab’is fonetikuri saxesxvao-

bani: laRabi//laRubi//layabi (ix. faRava... 2016,1059).
laRabi daucavs Woroxis sxvadasxva ,,qveynidan“ ga-

dasaxlebul muhajirTa STamomavlebs (ix. futkaraZe, 
1993:492).

aWarulSi, kerZod, qvemoaWarulsa (baTumursa) da qob-

uleTurSi imave mniSvnelobiT ixmareba sigelic: ,,zedme-

1. Tikuni da metsaxeli sinonimuri cnebebia ,,qarTuli enis 
ganmartebiTi leqsikonis“ mixedviT: ,,metsaxeli – zedmeti, Serqmeu-

li saxeli“; Tikuni – Serqmeuli saxeli, metsaxeli“ (qegl).
2. S. niJaraZis ganmartebiT, laRabi, , laRubi zedmeti, Serqmeuli 
saxelia, visime dacinvis an abuCad agdebis mizniT... avtori gvagza-

vnis sabasTan, n. CubinaSvilTan, arn. CiqobavasTan... (niJaraZe, 1971). 
mcire Sesworebas SevitanT moyvanil ganmartebaSi: Serqmeuli saxe-

li yovelTvis dacinvas da abuCad agdebas ar gamoxatavs, igi dadeb-

iT niSanzec/niSnebzec migvaniSnebs. aqve barem aRvniSnavT, rom j. 
noRaideli laRabi/layafi’is ganmartebisas miuTiTebs – zedmeti 
saxeli an gvari (noRaideli, 2015). sayuradRebo miniSnebaa, mravali 
gvari metsaxelidan momdinareobs.
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ti saxeli an gvari. ici, magas ra sigeli aq? alijanaÁ“ (no-

Raideli, 2015); 
,,– ratom iCxubes baRnebma?
– sigeli duuZaxa osmanam da Tamazam ar muuTmina, be-

rabuzasaveT Seaskda...
– ra sigeli?
– daqanebuli! ise imanac duuZaxa didTavaÁ, mara mainc 

iCxubes...“ (orTab.).
moviyvanT kidev erT dialogs, Cawerils muhajirTa 

STamomavlebisagan:
,,– erTmaneTs Zegls duuZaxebT?
– Zegli raa?
– sigeli, gasajavreblad rom etyvian erTmaneTs!
– sigels vetyviT. sigelis babaebi minanoRlebi arian, 

darqmoba imaT uyvaran, imiza vCivi ase: qosaÁ, dulji, bu-

cunakaÁ, xabazoRli...“ (muhajiri, 331).
Tanamosaubre Curuqsuel muhajirTa STamomavalia.
laRabi gvxvdeba sxva dialeqtebSic, kerZod:
javaxuri: ,,metsaxeli adamianisa raime naklovanebis 

mixedviT (imeorebs S. niJaraZis ganmartebas – avt.). laR-

abi da layafi orive erTi unda yofiliyo, orive erTad 
kavSirSia laybobasTan, met laparakTan (beriZe, 1981). 
vfiqrobT, saintereso dakavSirebaa, magram ara axali. jer 
kidev sulxan–saba werda: ,,layafi qarTulad cudmou-

bars niSnavs, sparsulad meore saxels“ (orbeliani, 1949).
SevniSnavT: 1. meore saxeli – metsaxelia.
2. Cans, Tavdapirvelad metsaxels//meore saxels zed-

metad molaparakes, molaybes arqmevdnen, Semdeg gafar-

Tovda misi gamoyenebis areali.
ingilourSi ixmareba laRabi////laRubi fonetikuri sax-

eosxvaobebiT: layaf, , layap, , layab (RambaSiZe, 1988).
barem aRvniSnav, rom laRabi qarTul qvekulturebSi 

– SavSursa da klarjulSi Semosulia Turqulis gziT, in-

gilourSi – azerbaijanulidan.

samxrul metyvelebaSi laRabis gverdiT ixmareba Zeg-

li. muhajirebis STamomavlebTan CaviwereT: ,,Wuxa – qvabi-

Tavelebis Zeglia. ÁaRi guufenian qvabiTavelebs da SaSv 
SuuWamia. maSin ,,,,Wuxa““ digviZaxes Cven“.

metsaxelis mniSvnelobiT Zegne//Zegni (Ziguri – viw.) 
ixmareba lazurSi (Tandilava, 2013).

megrulSi ixmareba kili – naklis mniSvnelobiT (qajaia, 
2002). kili imave mniSvnelobiT gvxvdeba svanurSic (Tofu-

ria, qaldani, 2000).
kili metsaxelis mniSvnelobiT ixmareba maWaxlurSic. 

moviyvanT erTi dialogis amonarids maWaxlel muhajirTa 
STamomavalTan:

,,– quCuq batono, TqvenTan ,,,,metsaxels“,,,“,,,sigels““ du-

uZaxeben erTmaneTs, gaajaRineben? – vcdilob, maTTvis 
gasagebi eniT visaubro.

– ver mivxti!
– kils Tu daarqmeno, gekiTxeba, – CaerTo saubarSi ali.
– kils daarqmen gamobmulebi, Cveneburebma kili darqme-

va ar ician: Savi aliaÁ, , TeTri aliaÁ...“ (muhajiri, 372).
amdenad, metsaxelis mniSvnelobiT qarTulSi uxmariaT: 

Tikuni, , Zegli, , sigeli, , laRabi, , kili (SeiZleba, romelime 
qvekulturaSi sxva terminic ixmareba CvenTvis ucnobi 
– avt.). yvela maTgani met–naklebad gansxvavebul mniSvn-

elobebs gamoxatavs, Tumca TiToeulisaTvis erT–erT 
mniSvnelobaa – metsaxeli.

* * ** * *
metsaxeli met–naklebad yvela kulturisaTvis aris da-

maxasiaTebeli: metsaxels arqmevdnen Zvel aRmosavleTSi 
(Temur lengi, baiazid ildirimi  (mexi), suleiman pirveli 
kanuni  (kanonmdebeli), uzun hasani (yaeni); q. cx. II, 341,11. 
uzuni – grZeli...), dasavleTSi (fexmardi aqilevsi, pipin 
mokle, riCard lomguli, konstantine I didi, bizantiis 
keisari (q. cx. IV, 6,30), Teodosi I didi – bizantiis keisa-
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ri (q.cx,IV, 7.23), Teodosi II  mcire  (q. cx. IV,7,23)...), Crdi-

loeTSi (ivane mrisxane, petre didi....) sxva kulturebSic. 
metsaxels arqmevdnen Zvel saqarTveloSic. qarTul is-

toriul sabuTebs daucavs araerTi metsaxeli:
ColoyaSvili biZina, sufraji (q.cx,IV, 597,2); yuaryvare 

pirveli aTabagi, cixijuareli (q. cx.IV, 17); falavani  – svi-

mon pirvelis cxenis metsaxeli (q.cx,IV, 416,19); mÃargrZeli 
(,,favleniSvili ityvis mÃargrZelobas“(q.cx,IV,34,20); sar-

gis pirveli jayeli cixisjuareli (q.cx,II,259,2)3; burseli 
ioane (q.cx,IV, 243,26)4; beri grZeli5 – mTargmneli giorgi 
pirvelis Zis, bagrat meoTxis dros (q.cx,IV, 20); baram Cubini 
(man mokla TurqTa mefe. q.cx, IV, 12,11. Seipyra sparsTa mefe 
ormuz. q.cx,IV, 120,15. misi qmedebebidan Cans metsaxelis Ser-

qmevis motivi); aSot kekela – adarneses Ze, aSot kurapala-

tis (sic) Zis Ze (q.cx,IV697,12); ioane SavTeli6 (q. cx.II,6)...
gavrcelebuli Cans metsaxelad piris warmomavlobis 

saxelis SerCeva. meti sizustisaTvis xdeboda pirovnebis 
orwevra aRniSvna: saxeli+warmomavlobis saxeli: 

ivane axalcixeli (q. cx.II,95,4); ivane orbeli (q. cx-

.II,6,18); ivane WimWimeli7(q. cx.II,113,15); ioane baneli (q. 
cx.II,144,3); varam gageli8(q. cx.II, 103,10); zaqaria gageli (q. 
cx.II,96,16)...

3. metsaxelidan momdinareobs gvarsaxeli jayeli. jayi geografi-

uli saxeli Cans samxreT saqarTveloSi (Sdr. jayis cixe).
4. iqve ganmartebaa: burseli – ZuelTa mTavarTa guari (q.cx,IV, 28,5). 
burseli – agebulebiT warmomavlobis saxelia –el sufiqsiT nawar-

moebi. bunebrivia, dagvebados kiTxva: ratom burseli?
5. Cans, grZeli gavrcelebuli metsaxeli iyo, mogviano periodSi 
misgan uwarmoebiaT gvarsaxeli grZeliZe (<grZelisZe).
6 . SavTeli<SavmTel’isagan m’s CavardniT. qarTuli enis samxrul 
kiloebSi m’s Cavardna saxelur fuZeSi mTa (>Ta) gavrcelebuli mov-

lenaa: Ta’ze wevde’na (aWaruli); maWarelTa (<maWarelmTa). 
7. WimWimi sofelia istoriul taoSi.
8. gagi cixea somxiTSi (q. cx.II,144,5). es cixe xSirad ixseneba ma-

tianeebSi.

istoriul wyaroebSi metsaxelebad Cans xelobis 
saxelebic, magaliTad amilaxori:

amilaxori9avTandil (q.cx,IV, sq.1); amilaxori an-

duyafar (q.cx,IV,425,13);
amilaxori barZimi (q.cx,IV, 410,19); amilaxori givi 

(q.cx,IV,450,11)...
mniSvnelovania, rom amilaxori – xelobis saxeli (zogi-

erTi warmomavlobisa da sxva saxelebic) mogviano period-

Si Camoyalibda gvarsaxelad. xelobis saxelebia Semdgom 
gvarsaxelad qceuli dadiani, gurieli, menabde, mebuke...

Temur xoja (q. cx.II, 334,25); dimitri II Tavdadebuli  (q. 
cx.II,244,1);

delu10 svimoni (q. cx.II,535,28); daviT VI narini (rusu-

danis Ze) (q. cx.II, 192,2);
daviT VII ulu  (laSas Ze ) (q. cx.II,205,2); giorgi V brwy-

invale (q. cx.II,286,6);
giorgi VI mcire (q. cx.II,444,30); beSqen Zveli (aTabagis 

Ze) (q. cx.II,71,15)...
qarTul kulturaSi pirovnebis orwevra aRniSvnisaT-

vis sxvadasxva xerxi gamouyenebiaT:
saxeli + mamis saxeli;
saxeli + warmomavlobis saxeli;
saxeli + xelobis saxeli...
aseT SemTxvevaSi meore saxeli zedwodebaa, metsaxe-

lia. literaturul Tu istoriul wyaroebSi amis mravali 
SemTxveva dasturdeba:

sefedavle darispanis Ze (amirand.); amiran darejanis 
Ze (amirand.); badri iamanis Ze (amirand.)...

ahmada surameli (q. cx.II,305,15); Sio antioqeli (q. cx-

.II,213,25); Sio mRÂmeli (q. cx.I, 208,4); salome ujarmeli (q. 
cx.I, 70,14); ivane orbeli  (q. cx.I, 331,9)...

9. amilaxori<amiraxori’sagan (l  –   – r<r –  – r’sagan disimilaciiT).
10. unda deli. Sdr. T. DeliDeli - giJi, gadareuli, xeli (niJaraZe, 1971).
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basili beri  (q. cx.II,525,26); basili ezosmoZRvari (q. cx-

.II,136,10); basili kaTalikosi (q. cx.II,339,10); basili mona-

zoni (q. cx.II,282,15)...
pirovnebis orwevra aRniSvnis dros yvelaze miRebuli 

wesi mainc saxeli + warmomavlobis saxeli Cans. wyaroebSi 
gvxvdeba:

armazeli ... qarTlis mefe kaos Ze (q. cx.I, 45,2,3,4); ar-

mazeli farsmani (q. cx.I,44,5); armazeli farsman queli11(q. 
cx.I,50,6,7); adarnase klarji (q. cx.I,380,5); gurgen klarji 
(q. cx.I,259,19); basili klarji (q. cx.I,260,9); basili didi 
(kesarieli)(q. cx.I,209,22); abibos nekreseli (q. cx.I,208,4)...

gamouyenebiaT sxva maxasiaTeblebic:
aSot kekela (q. cx.I,259,12); aSot kuxi (q. cx.I,260,1); daviT 

didi kurapalati (q. cx.I,266,14); daviT mcire (q. cx.I,381,23); 
Teodosi II mwuxare – afxazTa mefe (q. cx.I,271,6); SioS bed-

nieri (q. cx.I,14,22); foka gandgomili (q. cx.I,286,1); antoni 
martomyofeli (q. cx.I,208,3)...

saxelze metsaxelis mimateba pirovnebis sxvaTagan 
gasarCevad xdeboda. amis saWiroeba gansakuTrebiT gvar-

saxelis Camoyalibebamde igrZnoboda ufro metad. rode-

sac masalebs vecnobiT, vxedavT, pirovnebis yvela maxasi-

aTebeli gamouyenebiaT miznis misaRwevad:
giorgi amartoeli (q. cx.I,230,sq.1); giorgi kapadukieli 

(q. cx.I,72,8); giorgi maCabeli (q. cx.I, 60,sq.1); giorgi mTaw-

mindeli (q. cx.I,273,sq.1); giorgi taoeli (q. cx.I,313,20); gi-

orgi Wyondideli (q. cx.I,331,16). 
bagrat mamfali artanujeli (q. cx.I,260,7); bagrat ar-

tanujeli (q. cx.I,259,17); bagrat magistrosi (q. cx.I,266,10); 
bagrat II regveni (q. cx.I,266,16).

dasaxelebuli eqvsi giorgi da oTxi bagrati xom unda 
gaesxvavebinaT erTmaneTisagan. amitomac saxels met-

11. davakvirdeT: rodesac ori pirovnebis saxeli da warmomavlobis 
saxeli emTxveva (armazeli farsmani, , armazeli farsmani), maSin me-

same aRsaniSns mimarTaven – queli. mTavari principia, gansxvavdes 
erTi pirovneba meorisagan.

saxelic miutoles. es pirovnebis orwevra aRniSvnis pir-

veladi xerxi Cans. mas mimarTavdnen Zvel saqarTveloSi, 
tradicias icnobs sxva kulturebic. gvian daadga sazoga-

doeba pirovnebis saxeliT, gvariTa da mamisaxeliT aRniS-

vnis gzas. gvarsaxelis Camoyalibebamde grZeli gza gaiara 
kulturulma sazogadoebam.

qarTul matianeebSi gamoyenebuli metsaxelebis 
umetesoba gamWvirvalea, naTelia mematianis (saxelmdeb-

lis) mizanic – gaarCios pirovnebebi erTmaneTisagan.
Sua saukuneebis qarTul saistorio ZeglebSi dadas-

turda saintereso ,,gvarsaxeliT“ pirovnebis orwevra aR-

niSvna – ivanbeg wuergrZelisZe (qisk I, 16–33). ivanbegis 
mama aq metsaxeliTaa moxsenebuli – wuergrZeli.

istoriul sabuTebSi vxvdebiT or, sam da oTxwevra aR-

niSvnasac, sadac figurirebs metsaxelebi:
orwevra: Tevdore memRvime (qisk I, 16:70);
samwevra: Tevdore beri mRvimisa (qisk I, 16:74); Tevdore 

mTavari memRvime (qisk I,1:15);
Tevdore qarTlis kaTalikosi (qisk I, 80–81);
oTxwevra: Tevdore mRvimis monastris Zma (qisk I, 16:21);  

Tevdore mRvimis krebulis Zma (qisk I, 16:72)...
zedwodebad gamouyenebiaT xelobis saxelebi:
elia memRvime (qisk I,15:137); elia mnaTe (qisk I, 17:20)...
arc xasiaTis Tviseba darCeniaT yuradRebis miRma 

saxelmdeblebs:
elia urCi  (qisk I, 152:21); grigol maoÃrebeli (qisk I, 7:14)...
istoriul sabuTebSi pirovnebis aRsaniSnavad gamouy-

enebiaT socialuri mdgomareobisa da garegnobis aRmniS-

vneli zedwodebebic:
anton iSxnel–yofili (qisk I, 36:56); Tavbrtyeli (qisk I, 

41:32); manina SeCuenebuli (qisk I, 152:22)...
istoriul sabuTebs sxva mravali zedwodebis nimu-

Si daucavs. saerTo suraTi Semdegia: ,,saxelmdeblebs“ 
pirovnebis aRsaniSnavad gamouyenebiaT yvela niSani, rom-

liTac erTi pirovneba gansxvavdeba meorisagan. 
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***

metsaxelebi (laRabebi, Zeglebi, kilebi, sigelebi) 
erTmaneTisaTvis mougonebiaT aWarlebs – zemoaWarlebs, 
baTumelebs, qobuleTlebs, maWaxlelebs, SavSebs, klar-

jebs... istoriuli samSoblos tradiciebi gaugrZelebi-

aT muhajirebs, romelTa STamomavlebi dResac moixsene-

ben erTmaneTs metsaxeliT. metsaxelebi  dadebia safuZ-

vlad TurqeTSi mcxovreb qarTvelTa osmalur ,,gvarebs“. 
Woroxis ,,qveynebSi“ da muhajirTa STamomavlebTan mowyo-

bil ocze met kompleqsur eqspediciaSi sxva masalebTan 
erTad vagrovebdiT metsaxelebsac. dagvigrovda sakmao 
masala, mravalferovani da sayuradRebo.

TiToeuli metsaxeli ,,mogviTxrobs“ aqaurTa emociur 
mdgomareobaze, TvistomebTan Tu sxva eris warmomadgen-

lebTan damokidebulebaze, iumoris grZnobaze, adamianu-

ri urTierTobis sxva niuansebze...
daviwyoT imiT, rom laRabebs ,,ugonebdnen“ qarTvelebi 

(gurjebi, Cveneburebi) Turqebs da Turqebi qarTvelebs, 
sxvagvarad, sxvadasxva kulturis warmomadgenlebi laRa-

biT moixsenebdnen erTmaneTs:
Turqebs bolokeb vetyviT Cven! isini Áezidi12 gvetyvian 

(muhajiri, 2016: 452).
kils daarqmen gamobmulebi, Cvenebma kili darqmeva ar 

ician (muhajiri,2016: 371).
Turqeb kudians vetyodiT, iginic kozaxs   (duumwifeb-

els, Waxes) digviZaxeben (iqve).
kozaxs gvetyvian, hama igini Cvenze Waxe arian. mogils 

gvetyvian. Cveni kacebi axsi yofilan, kudi muubmian (mu-

hajiri, 2016:100).
bolokaÁ, , kudiani, , gamobmuli – Turqis metsaxelebia. 
Turqebic qarTvelebs Áezids,kozaxsa da mogils dau-

Zaxeben.

12.  Yezidi - mosulsa da libiaSi mcxovrebi ,,eSmakis Tayvanismcemeli 
xalxi“ (osmaluri: 1354)

ratom, ra niSniT Searqves qarTvelebs Turqebma da qa-

rTvelebma Turqebs dasaxelebuli sigelebi?
kozalio gvetyvian Turqebi, kudianebi. Cven rom ori 

ena viciT, Turquls devlaparikebdiT, Cveni sxvafruli 
iqneboda, ityoden – kozalio (muhajiri,2016:154).

moyvanili mosazrebis mixedviT, ,,,,kozali““ (kozaxi) Cven-

eburebs cudi Turqulis gamo SeurqmeviaT. TiTqos raRac 
axsna mieca kozals, CveneburTa sigels.

axla vnaxoT, rogor xsnian Cveneburebi Turqebis met-

saxelebs:
,,– Turqebi ar ,,mogwondebaT“, ratom?
– Turqeb bolokeb vetyviT, kudian vetyviT, gadarcxi-

li arian.
– ras akeTeben aseTs?
– ras izmen da... yanis igi ar ecodinebian, faWva, ijin-

dreben... (muhajiri,2016: 206).
moyvanili dialogiT, mTlad naTeli araa saxeldebis 

motivi, Tumca Cveni maWaxleli informatori Seecada 
aexsna: yanis faWva  (gaToxna) rom ar ician, imitom arian 
gadarcxilebi da veZaxiT kudiansa da bolokaso. 

moyvanilma mosazrebam ver dagvakmayofila, amitomac 
vcdilobdiT, sxvebTan gamogverkvia saxeldebis motivi. 
vnaxoT ,,Ziebis“ Sedegebi:

,,– batono axmed, laparakSi kudiani axseneT; ratom 
eZaxiT Turqebs kudians?

– imaT Salovrebs ukan Cakiduli qonia,, kudians imi-

tom vetyviT“ (muhajiri, 2016:332).
kudianis ,,Salovrebs ukan Cakiduli hqonia“, amitomac 

Seurqmevia ,,kudiani“.
sxva ,,axsnebic” vnaxoT:
arc Turqebi darCenilan ,,valSi“:
 ,,aWarlebs jo muhajirs digviZaxeben“ (muhajiri,2016: 354).
,,igini Woebio gvetyoden, Cven kudians vetyviT. male 

rom dabeCdebian kudians vetyviT“ (muhajiri,2016: 381).
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saxeldebis kidev erTi mizezi gamoikveTa, Tumca arc 
mTlad damajerebeli: ,,male rom dabeCdebian, kudians ve-

tyviTo“. aRarafers vambob aWarel muhajirTa metsaxelze 
Wo/jo, gamWvirvalea da imitom.

moviyvanT kidev erT ,,mosazrebas“:
,,– kaco, Turqebs kudianebs rom eZaxiT, marTla kudi aqvT?
– kudiani Cali qud deÁxurebda, , CarSab kudebi eqnebi-

ano, kudianeb etyvian“ (muhajiri,2015: 387). 
,,CarSab13 kudebi eqnebiano“ – imitomac vuwodeT kudian-

io. aq TiTqos Cans saxeldebis pirdapiri motivi.
,,–Turqs kuduraÁ uCivian, etyvian, ar vici. isinic 

ityvian kozak muhajirlar, Waxe muhajirio, imas niSnavs“.
,,kuduraÁ“ ,,kudianis“ moferebiTi formaa.
kidev erTi metsaxeli CaviwereT Turqis (qarTulis 

armcodnis) aRmniSvneli:
,,vinc qarTuli ar ician, gZelCoxian vuZaxiT, isini fix 

gvizaxian (sobas zedan demiri romaa, ima fix etyvian, ima 
gviZaxian“) (faRava, 2011:167).

gZelCoxiani imerxevelTa gagebiT Turqicaa da yvela, 
vinc qarTuli ar icis, meTurqule SavSic maT Soris...

aqve yuradRebas mivaqcevT kidev erT metsaxels – fixi. 
moyvanili axsna fix’ad saxeldebisa veraa mTlad damajer-

ebeli, amitomac sxva informatorsac movusminoT:
,,bazgireT zeÁT kaÁ wyalia (sazgirelis wyals gulisx-

mobs – avt.), civi da rbili, Áodi araa SiT. Cven kaceb fiyvi 
(Ciyvi – avt.) gamuuvdoda. Turqi ver aferavda fiyvis, iza-

xda – fixis“ (faRava, 2011:355).
vfiqrobT, saintereso axsnaa. fixi sxvaTa enaze ga-

moTqmuli fiyvi yofila. saxeldebis motivic naTelia, 
saxelmdebelic – motivirebuli.

amgvarad, TurqeTSi mcxovrebi qarTveli Turqs sxva-

dasxva metsaxeliT moixsenebs:

13. CarSabi<CarCafi, CarCapi<CerCebi (Turq.) – saburavi, , Cadri. ix. 
noRaideli, 2015).

bolokaÁ//bolokebi; kudianebi//kuduraÁ//gamobmule-

bi; gZelCoxianebi.
Turqebi qarTvelebs moixseneben metsaxelebiT:
Áezidi; kozaxi//kozali//kozaki; mogili; Wo//jo muha-

jiri; fixi (<fiyvi).
aseTi metsaxelebiT ixseneben TurqeTeli qarTvelebi 

(gansakuTrebiT muhajirebi) Turqebs (damxvdur mosaxleo-

bas) da Turqebi qarTvel muhajirebs. Tu gaviTvaliswinebT 
gadasaxlebulTa axal samosaxloSi, axal kulturul gare-

moSi damkvidrebis Znel da rTul process, winaaRmdegobas 
adgilobriv mosaxleobasTan (muhajiri, 2016:17–19), naTeli 
gaxdeba zogadad laRabis Serqmevis motivi.

* * ** * *
Woroxis xeobaSi vxvdebiT soflis Tu xeobis met-

saxelebs. magaliTebi:
gurbinis (klarjeTi) metsaxelia daTvi:
,,uwin nad gaakeTebden Tovlis gasawmendaT... yvela Cev-

doda, gurbinis kaci ar Cevdoda, an gvian Cevdoda. e, daT-

vic Camovdao, ityoden“ (faRava... 2016: 954).
durCasa da durCelebis (klarjeTi) metsaxelia tura 

da xorxoco:
,,mcemari da moCxubari xalxia“ – ganmartavs mTqmeli, 

xorxoco imitom daarqveso.
qlaskuris (klarjeTi) metsaxelia virimWameli.
maWaxlelebis metsaxelia – gudiani.
artanujelTa metsaxelia – foSa14.
 SavSTa metsaxelia – faligi15.
 borCxelTa metsaxelia – guuTleli daTvi.
jigani  – axisxel (axalcixel) muhajirebs eZaxian aWare-

li muhajirebi. gvarsaxelicaa aWaraSi jiganiZe  (maisu-

raZe, 1990:244).

14. boSa – aq: maTxovari (SavSeTi, 2011:603).
15.  Falik - orad gayofili (osmaluri:286).
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SeiZleba sxva kuTxeebsa da soflebsac aqvT metsaxele-

bi, romelTac Cven ver mivaqcieT yuradReba. saerTod 
araerTgzis gvxvdeba, roca erTi kuTxe Tu sofeli ex-

umreba meores, sasacilo  ambebs ugonebs. amis dasturia 
magaliTad gevlelebis (klarjeTi) mier marilis daTes-

vis ambavi, maWaxlelma mzis gulze ÁaRi (erbo) rom gafina 
gasaSrobad, xoxnelebis mier viris mokvlis ambavi da sxva 
mravali. moyvanili magaliTebic dasturia, rom sofle-

bi, kuTxeebi erTmaneTs exumrebian, metsaxeliT moixsene-

ben, abrazeben, ,,ajaRineben“. da am ,,dacinvaSi“ Cans alali 
damokidebuleba erTmaneTisadmi, siyvaruli, Cans saxelm-

deblis iumoris grZnoba...

* * ** * *
muhajirad wasulebs Tu maT STamomavlebs TviTiden-

tifikaciisaTvis TurqeTSi mcxovrebi qarTvelisaTvis 
Cveneburi uwodebia.  Cans, saxeli jer muhajirebs ewoda, 
Semdeg igi gavrcelda mTlianad TurqeTel qarTveleb-

ze. metsaxeli ,,Cveneburi“ TurqeTSi mcxovreb qarTvel-

Ta bedze, istoriul xvedrze miniSnebaa, masSi memleqeTis 
natvraa Cadebuli...

– ,,,,Cveneburi xar?“?“ – mimarTaven erTmaneTs; 
–,,–,,Cveneburi var!“!“ – pasuxis SemTxvevaSi or adamians So-

ris gansxvavebuli urTierToba myardeba, naTesauri da Si-

nauruli...

* * ** * *
metsaxelebs adamianebi erTmaneTs ugonebdnen upira-

tesad. umetes SemTxvevaSi laRabi motivirebulia, sxvag-

varad, metsaxelis Serqmevas konkretuli sababi aqvs.
metsaxelis daZaxeba adresats yovelTvis ar siamovnebs, 

zogjer Riziandeba kidec. laRabis Serqmevis erT–erTi 
mizezic xom gamojavrebaa, ,,gajaRinebaa“... erT amonarids 
movitan adrindeli Canaweridan:

,,– laRabebi Tu iciT–meTqi Tqvens sofelSi? – vkiTxe niaz 
lomiZes (moqmedeba SavSeTSi, sofel xoxlevSi xdeba – avt.).

– viciT, hama xoja gvikrZalavs daZaxebas, – gviTxra ba-

tonma niazma da ÁenCars (soflis imams – avt.) gadaxeda.
– ratom ukrZalavT xalxs laRabis daZaxebas? – vkiTxe 

xojas.
– codvaa laRabis daZaxebaa, araa kaÁ, gonjia, ewyineba, 

vincxas duuZax, geÁbukvis, – gvacnobs Tavis mosazrebas 
ÁenCari“ (faRava, 2011:186–187).

moyvanili dialogidan kargad Cans, ratomac ukrZalavs 
xoja morwmune mrevls sigelis daZaxebas, – xojis qmede-

bas mezoblebisadmi humanuri damokidebuleba udevs sa-

fuZvlad: ar surs mezoblebs swyindeT erTmaneTisagan, ar 
surs erTmaneTs ,,geebukon“ mokeTeebi... metsaxelis daZax-

eba swyinT SavSeTSi, klarjeTSi, taoSi, swyindaT Cvens 
sofelSic, Tumca zogi SeCveuli iyo da Cveulebrivad Reb-

ulobda mas. maxsendeba sofelSi gavrcelebuli sigelebi: 
balaÁ, , pitoÁ, , SlakataÁ, , budvaÁ, , qancaÁ, , budioni, , Cesni, , 
pululaÁ, , bzikaÁ, , leweÁ, , CofiaÁ, , TavgoroxaÁ, , demiraÁ, , 
dergaÁ, , dedeÁ, , qoraÁ, , CelovekaÁ, , kasoÁ, , qirvaÁ, , jixoÁ, , 
yaryati, , obexe, , StufaÁ, , doqsandoquzi, , totoliani, , ka-

caÁ, , yadiovi, , valodia, , tiva////tivi, , dimCaquCaÁ////dinCaqu-

CaÁ// // CimCaquCaÁ, , tutuÁ, , SavusufaÁ, , hamaÁ, , brigadiri, , 
ahmed usta, , riJa jemalaÁ, , moadgile, , bolSeviki, , abiaSi-

ki, , kartinaÁ, , qori dinneÁ...... metsaxelia soflis Sto–gva-

rebic: jasimbegiSvili, , omeraRiSvili, , xuseinbegiSvili, , 
miqTaTbegiSvili, , SevqeTbegiSvilebi...... sxvac mravali ga-

migonia, yvelas ver vixseneb sawer magidasTan. maxsovs nax-

senebi sigelebis matareblebi da maTi reaqcia metsaxelis 
gagonebaze. anda vis esiamovneba, rodesac: 

a. fizikur naklze miganiSneben: TavgoroxaÁ, , demiraÁ, , 
dergaÁ, , qoraÁ, , qori dinneÁ...

b. uaryofiT Tvisebebze: pululaÁ (matyuara kacs/
kacebs eZaxdnen), bzikaÁ (vinc bzikiviT Seaskdeboda kacs)...
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maxsovs, Zalian brazdeboda, roca adresati gaigonebda 
metsaxels – Celovek, , kaso (<kaco)... ar unda swyenoda am erTi 
SexedviT uwyinari metsaxelis gamgonebels, magram brazdebo-

da, grZnobis dakargvamde aginebda damZaxebels. ,,CelovekaÁ“, 
,,kasoÁ“  brazobda, xalxi ki gulianad icinoda...

zogsac siamovnebda metsaxelis gagoneba, zogadad met-

saxeli: Cesni, , obexe...... gansakuTrebiT ,,obexe“ maxsendeba, 
ra siamayiT gadaxedavda sxvebs, saxeldaxelod ,,megobar-

sac“ gaiCenda: ,,me amoRsavleTis obexe viqnebi, Sen – Casa-

vleTis obexe iyavo“, uwiladebda ,,metsaxelsa da saaspar-

ezo sivrces“ megobarsa Tu ,,Tanamoazres“...
sofelSi sxva sigelebic gvxvdeba: 
jixoÁ – Savgremani iyo da imitom daarqves; 
yaryati – grZelkisera biWs eZaxdnen;
qirvaÁ (T. naTlia, mamobili  ix. niJaraZe, 1971) – 

ufrosebs qirvas eZaxda da imitomac Searqves.
riJa (rus. Рыжий - wiTuri, wiTeli) – wiTuri iyo da ase 

eZaxdnen.
TavgoroxaÁ – didTava kaci iyo da metsaxelic imitom 

uwodes.
balaÁ – metsaxeli ra niSniT ewoda Zneli asaxsnelia. 

balaÁ Txelkanian TeTr gogras eZaxian Cvens sofelSi 
(orTabaTumSi)16...

budvaÁ – ar Cans saxeldebis niSani. buduas naTlias 
eZaxian guriaSi (Rlonti, 1984), igivea, rac aWaruli qirva.

hamaÁ – saintereso kaci iyo, kargi mosaubre, laparakSi 
xSirad imeorebda ,,,,hamam““ (//homam) (Sdr. hama arab. magram. 
niJaraZe, 1971): ,,,,hamam heC, arafeli gamovda...“ metsaxelic 
aqedan warmosdga.

bolSeviki – tanad didi kaci iyo am metsaxelis matarebeli.
abiaSiki  – tyismcveli iyo da abiaSiks eZaxdnen (Sdr. rus. 

Лесной объездчик– tyis cxenosani daraji. leqsikoni, 1993).

16.  Bala - TurqulSi ganmartebulia, rogorc maRali, , didi (le-

qsikoni, 78). SesaZlebelia, es mniSvneloba daedo safuZvlad aR-

niSnul metsaxels.

qoraÁ – cudi mxedveloba hqonda da imitom uwodes 
(Sdr. T. Kör  – brma).

qori dinneÁ (<didneneneÁ<didi neneÁ, bebia) – brma iyo 
cali TvaliT, metsaxelic aqedan modis...

bevri metsaxelis mniSvneloba gaurkvevelia, aseTia: pi-

toÁ, , SlakataÁ, , qancaÁ, , tutuÁ, , StufaÁ, , totoliani, , yad-

iovi, , valodia, , dimCaquCaÁ////dinCaquCaÁ// // CimCaquCaÁ... da-

viwyebas mieca niSani, romelic sigelis safuZveli gaxda.
sigeli saxelmdeblis Semoqmedebis nayofi Cans: yve-

laferi imazea damokidebuli, ra niSans miaqcevs ,,naTlia“ 
yuradRebas, ra niSans gamoarCevs da aqcevs saxelis safuZ-

vlad. sayuradReboa qedaSi, bzubzuSi Cawerili masalebi17:
koÁtaraÁ (<[r]kos (muxis) taraÁ) – fizikurad Zlier 

kacze uwodebiaT (qeda, bzubzu).
yeri (Robis sarebs Soris gadebuli xe) – maRali kaci-

saTvis  SeurqmeviaT. Sdr. yero – sigrZliv orad gapobili 
an kangaclili Tu kideebCamoTlili grZeli xe, ,,wvrili da 
grZeli Zeli“ (orbeliani, 1949), latani; Cveulebriv Robis 
sars yeroze aakraven (niJaraZe, 1971. Sdr. CubinaSvili, 1961).

tixonkaÁ – wynari, mSvidi, uTqmeli kacia da imitomac 
Searqves (Sdr. rus.ТихонькийТихонький - Cumi, , wynari, , mSvidi......le-

qsikoni, 1993).
varqani – somexi qali moiyvana colad da varqani  (||var-

Tani) Searqves.
botviniki (cnobili moWadrake) – gad. Wkviani, gonieri 

kaci. gamorCeulad moazrovne kacs botviniks Searqmevd-

nen aramarto qedaSi, aramed sxva soflebSic. analogiuri 
metsaxelia – mendeleevi Tu dimitri. Cems bavSvobaSi sko-

laSi eZaxdnen mowafes, vinc qimias kargad swavlobda. imave 
principidan gamomdinare, skolaSi gvyavda lomonosovic, 
vinc yvela saganSi warmatebuli iyo. ase rom botviniki – 
qedaSi, mendeleevi, , dimitri, , lomonosovi,, rogorc met-

saxelebi, sinonimebia.

17. qeduri masalebi mogvawoda batonma SoTa bolqvaZem, risTvisac 
madlobas movaxsenebT.
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kulaki – gad. mdidar kacze, ufro mdidrad rom moaqvs 
Tavi ityvian.

naCaliki – ufrosobis moyvarulisaTvis SeurqmeviaT.
boxrikaÁ – kn. gamxdari kaci yofila da imitomac eZaxd-

nen. Sdr. boxriki – msxvilfexa pirutyvi, gamxdari, siber-

isagan Ronegamoleuli, bexreki (niJaraZe, 1971)..
CaliReraÁ – gamxdar da tanmaRal kacze daurqmeviaT. 

Sdr. Cali[s] Reri – gadanaWeri simindis mcenaris Rero, 
romelic miwaSi rCeba (niJaraZe, 1971).

keJeraÁ – gad. xandazmul, janmrTel kacze ityvian. Sdr. 
keJera – kombosto rom Tavs ar daixvevs (orbeliani, 1949). 
Sdr. dial. keJeraÁ (futkaraZe, 1993).

roxi – uazro laparaki icis da imitom Searqves roxi.. 
Sdr. daroxva – msxvilad dafqva, daroSva, daRerRva. gad. 
yvelafris Tqma (niJaraZe, 1971): ,,magasTan rame iTqmeba, 
daTreba da daroSavs////daroxavs yvelafers...“(orTab.).

kafsonaÁ – feTqebadi xasiaTisaa da imitom Searqves. 
Sdr. rus. Капсуль - kafsuli, fistoni (leqsikoni, 1993). 
Sdr. kafsuli – muxtisaTvis cecxlis gadamcemi mowyobi-

loba. patara liTonis kolofi, romlis fskerze moTavse-

buli asafeTqebeli nivTiereba feTqdeba da dartymis an 
gaxurebis Sedegad, fistoni (qegl).

boRnavi  – pataraa da imitom Searqveso.
kondaxaÁ – uxasiaTo kacia da imitom Searqveso. Sdr. aW. 

kondaxSi moSla. gad. vulg.. xasiaTis gafuWeba, xasiaTis 
moSla raime molodinis gaumarTleblobis gamo... (niJa-

raZe, 1971).
yarTofaÁ – zemoaWaraSi kartofils yarTofas, yarTo-

filas eZaxian (niJaraZe, 1971). zemoaWaridan barad Camo-

saxlebulebi, bunebrivia, xmaroben termins ,,yarTofaÁ“, 
rac ,,ucxoa“ qvemoaWarelisaTvis. amitomac qedelma ,,naT-

liam“ yarTofaÁ metsaxelad zemoaWarel mezobels uwoda. 
dRes ukve veRar xerxdeba dadgena, Tu ratom Searqves 

mavans adoraÁ, ojoki, , gaganiZe, , svani, , arabaÁ, labeSaÁ, 

tyikata,afxotaÁ, bzanaÁ... SesaZlebelia, saxeldebis saba-

bi erTi konkretuli SemTxveva gaxda, romelsac dRes veR-

ar ixseneben. metsaxelis Serqmevis motivi xandaxan iseTi 
SemTxveva gaxdeba, rom CaZiebis gareSe SeuZlebelia axsna. 
zemoaWaraSi, Rorjomis TemSi erT pirovnebas metsaxelad 
uzbeks eZaxnen. vikiTxe, ratom qvia uzbeki–meTqi? magaTi 
ojaxi gasuli saukunis 50–iani wlebis dasawyisSi uzbekeT-

Si iyo gadasaxleuli, esec iq daibada da uzbekic imitom 
daarqveso. amJamad motivi gasagebia, saxelmdebeli gare-

moc cocxalia da saxeldebulis uSualo STamomavlobac, 
magram momavalSi emaxsovreba es faqti vinmes? arada uz-

bekis Rorjomis TemSi povniereba erTi qarTuli ojaxis 
mZime xvedris anareklia.

sayuradRebo metsaxelebi dasturdeba qvemo maWaxel-

Si18. am xeobaSi Sexvdeba kaci budions, , zastavas, , pabedas, , 
xlebsols, , hajias, , CeTes, , epWias, , toriws, , balkvatas, , Cits, , 
otos......panta aamedas, , pawa xuseins, , kuku useins, , galie[r]
di memeds, , tipi axmedas, , Colayi axmedas da sxvebs. 

budioni gasagebia, magram ra iyo mizezi pirovnebisaT-

vis ewodebinaT zastava (rus. Застава - saguSago, sadarajo. 
ix. leqsikoni, 1993), pabeda (Sdr. rus. Победа - gamarjveba, 
Zleva... ix. leqsikoni, 1993), xlebsoli (Sdr. qarT. pur-

marili)... Zneli gasagebia. Tumca yoveli metsaxeli raRac-

iT motivirebulia.
 maWaxlelebs sofelSi ramdenime axmedi hyoliaT, hoda, 

rom gaerCiaT erTmaneTisagan kili gamouyenebiaT: pan-

ta aamedaÁ19, tipi axmedaÁ, Colayi20 axmedaÁ. metsaxeliT 
gaurCeviaT erTmaneTisagan pawa xuseini da kuku xuseini, , 

18. maWaxluri masalebi mogvawoda batonma zurab SaSikaZem. gaweuli 
daxmarebisaTvis madlobas movaxsenebT mas.
19. aamedaÁ – maWaxluri gamoTqmaa. sakuTar saxelSi –  axmedi x’ ar 
ismis, samagieros winamavali xmovani (a) grZlad gamoiTqmis (samagie-

ro sigrZe?). Tumca aamedis gverdiT axla gvxvdeba axmedic, liter-

aturuli gamoTqmis gavleniT.
20. Colayi – T. çolak.calxela, uxelo, invalidi... (niJaraZe, 1971).
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WarikaÁ memedi da galie[r]di memedi. rodesac erTi saxe-

li sakmarisi araa pirovnebis aRsaniSnavad, yoveli sociu-

mi damatebiT saxels iyenebs, mimarTavs orwevra aRniSvnas, 
zogjer samwevrasac da metsac. 

vnaxoT, ra mdgomareobaa Woroxis sxva qveynebSi da mu-

hajirTa STamomavlebTan.
,,erTmaneb vajaRinavT, Zegl vetviT“ (jivana, klarjeTi). 
gamosajavreblad, ,,gasajaRineblad“ mougoneben met-

saxels (Zegls) klarjebi, safuZvlad ki sxvadasxva niSans 
iyeneben. informatorebi xSirad damajereblad ganmar-

taven saxeldebis mizezs:
ÁanduxaÁ (jivana) – ,,Tmebs geÁzdida da Spilkebs21 

ikeTebda, ÁanduxaÁ daarqves“ .
betonSabani  (jivana) – ,,TamaSobixan waaqcevden, urtyem-

den, arafers ityoda, betonSabani daarqves“. 
WibonaÁ (||Wiboni) (jivana) – ,,Wibons,  yavars ukrevda, Wi-

bonaÁ daarqves“.
SmuvlaÁ (jivana) – ,,,,Smuoda,, xneSoda, SmuvlaÁ daarqves“.
fomfa (jivana) – ,,nasosi22 akaCavebda, fomfa23 daarqves“.
burZRelaÁ (jivana) – ,,ar deÁbarcxnida Tmeb, burZ-

RelaÁ iyo“. Sdr. burZRla.
Teneqe (jivana) – ,,bevri laparikva qonda, eraxuneboda, 

Teneqe etyoden“. Sdr. T. Teneke Tunuqi, Tunuqis WurWeli 
navTis Casasxmelad, sanavTe (niJaraZe, 1971). qvemoaWaraSic 
ityvian uazrod molaparakeze, ,,eraxuneba TeneqasaveTo“.

lastiki  (jivana) – abes (ufros Zmas – avt.) gamevetire-

bodi da lastiki (rezinis kaloSi – niJaraZe, 1971) deme-

karqeboda, lastiki damarqves“.
saSxapunaÁ (jivana) – ,,bevrjel tan ibanda, saSxapunaÁ 

iyo“. Sdr. saSxapuna – saidanac Sxapi, Sxefi modis. ,,saSxa-

21. Spilka – Sdr. rus. Шпилка 1. sarWi, Tmis Cxiri. 2. spec. sarWi. gad. 
kbena, gesliani sityvebis Tqma (leqsikoni, 1993). yuradsaRebia rusu-

li sityvis povniereba jivanelTa metyvelebaSi.
22. nasosi Sdr. rus. Насос - tumbo (leqsikoni, 1993).
23. fomfa Sdr. rus. Помпа - tumbo (leqsikoni, 1993).

punaÁ – gulamoRebuli didgulas Rero, romliTac bavSve-

bi wyals SeaSxefeben erTmaneTs an xelTofas msgavsad 
gaisvrian; Tof–Tofela“ (niJaraZe, 1971).

gafinqulaÁ (jivana) – ,,xmeli kaci iyo da imitom uZax-

den“.  gafinqulTan xmels ra aqvs saerTo Zneli saTqmelia, 
gafiCxuls xom ar gulisxmoben?

komunisti (arxva) – wesier, kanonmorCil kacze ityvian 
klarjebi. Cans maRali warmodgenisa arian komunistebsa 
da komunizmze Zveli klarjebis Camomavlebi. 

burvaki  (gurbini) – ,,me am soflis burvaki vara“ – gviTx-

ra nejaT pavlaZem siamayiT. bunebrivia, gurbinelTaTvis 
burvakis mniSvneloba ucnobia,  ucnobia igi ,,gurbinis 
burvakisTvisac“, Torem ar iamayebda metsaxeliT: Rori 
xom uwminduri cxovelia musulmanur samyaroSi? burvaki 
,,didi goWia“ sabas ganmartebiT (orbeliani, 1949). 

burvaks (goWsac)  qvemoaWaraSi msuqan bavSvzec ityvian.
konwoli, , Cengeli, , foqeri, , laferi, , foTaÁ, , Savi, , bal-

anaÁ, , RlafoÁ, , buluqbaSi, , yioÁ, , yaferaÁ, , leCeri, , bur-

jgelaÁ, , kuWuWi, , bodge (dodge – manqanis markaao – mTqme-

lis ganmarteba – avt.), muzikaji....
Cvens kiTxvaze:
,,– ratom daarqves es laRabebi? respodentma gvipasuxa:
– me ra vici, daarqves da... gevgone, giTxari!“
gaigona da gviTxra! amaze Sors Cveni respodentis cod-

na ar midis. aq im SemTxvevasTan gvaqvs saqme, roca saxel-

debis niSani ikargeba, daviwyebas eZleva, roca metsaxeli 
pirovnebis saxel–simbolod iqceva. miuxedavad ,,daviw-

yebisa“, laRabis Serqmevis principebidan gamomdinare, 
SevecadeT zogierTi metsaxelis mniSvnelobis garkveva:

konwoli – ,,nayofiT daxunZluli Sto, kunwula“ (ni-

JaraZe, 1973). sabasTanac daaxloebiT igive mniSvnelobaa: 
wengoTa da xulTa tevani“ (orbeliani, 1949; Sdr. CubinaS-

vili, 1961; CubinaSvili, 1984). konwoli mtevania zogadad. 
qarTulSi cnobilia aseve saxeli  ,,,,konZoli““ – ,,dalali 
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Tmisa“ (CubinaSvili, 1984). orive saxeluri fuZe (konwoli, 
konZoli) fonetikurad erTi odenobaa (Z:w monacvleoba). 
vfiqrobT, metsaxeli konwoli<konZoli’sagan. SesaZle-

belia, grZeli Tmebi hqonda da amis gamo uwodes ,,,,konwo-

li“.“. aqve aRvniSnavT, rom CvenTan, orTabaTumSi gamigo-

nia sigeli ,,konwoli“ (<konsuli). naklebmosalodnelia, 
istoriul klarjeTSi icodnen ,,konsuli“ da metsaxelad 
daarqvan vinmes.

laferi –   laferiT TamaSi uyvarda albaT da laferi 
daarqves. laferi kidev ,,patara, xis brtyeli niCabia, ro-

melsac iyeneben karaqis asaRebad“ (niJaraZe, 1971), ,,brtye-

li kovzi“ (orbeliani, 1949)...
Savi, , balanaÁ – garegnuli niSnebiT Serqmeuli met-

saxelebia.
foTe – moSuebulia sabas ganmartebiT (orbeliani, 1949). 

igivea, rac aWaruli foTvi: ,,sustad, Tavisuflad Sekru-

li: qamari foTvad SemeÁrtyi da ar getkineba weli“ (no-

Raideli, 2015). foTe igivea, rac foTve (am ukanasknelSi v 
Semdegaa ganviTarebuli). metsaxelic am mniSvelobas unda 
ukavSirdebodes: Sarvali foTe hqonda, uvardeboda da am-

itom daarqves foTe (Sdr. Zv. qarT. mofolxueba, mofolx-

uebaÁ – moduneba, moSueba (abulaZe, 1973; sarjvelaZe, 2001. 
vrclad ix. cincaZe, faRava, 1998).

leCeri  – Turqulia, ,,xilisagan moduRebuli tkbili 
wveni“ (baqmaziviT); masSi CaxarSulia msxlis an wabla xapis  
(TeTri gogra) naWrebi“ (niJaraZe, 1971; Sdr. noRaideli, 
2015). leCeri murabacaa muhajirTa metyvelebaSi (fut-

karaZe, 1993). tkbilmoubari kaci iyo da leCeric imitom 
daarqves albaT. cnobisaTvis: aWaraSi leCeraÁ – sawyali, 
uqnara adamiania (noRaideli, 2015).

burjgelaÁ –  – burjgali wablis eklebiani kania aWarul-

Si (noRaideli, 2015). burjgali>burjgel’s baTumurSi da 
zogadad samxrul metyvelebaSi. burjgelaÁ  burjgaliv-

iT aCeCili Tmis gamo Searqves albaT.

kuWeWi – – mofusfuse, mSromel, saqmes gadayolil kacze 
ityvian (Sdr. niJaraZe, 1971). am Tvisebebis gamo Seurqme-

viaT iskebeli klarjisTvis aRniSnuli laRabi (Sdr. qarT-

luri muWuWi.. Rlonti, 1984)
Wani – iskebSi (klarjeTi) erT kacs Wans eZaxdnen. ,,Cqa-

ri iyo, afuWebda“ – ganmarta mTxrobelma. bunebrivia, es 
ganmarteba araa sakmarisi mizezi, arc mTlad damajerebe-

li: Tu Cqari iyo da siCqareSi afuWebda raRacas, Wani raRa 
SuaSia? 

Wani metsaxelad aWaraSic gvxvdeba (niJaraZe, 1971). 
aWarulSi Wanis ZiriTadi semaa ,,daukodavi xari“ (niJaraZe, 
1971). mis sapirispirod arsebobs ,,,,Wankodili““ ,,wyvilga-

mosxmuli, dakodili“ (niJaraZe, 1971) Sdr. 1. susti moz-

veri, cvedani; 2. cudad dawmendili, dayveruli (noRaide-

li, 2015). Sdr. mTiuluri daWanebuli ( (kaiSauri, 1967). 
Wan’Si igive Ziri Cans, rac WanW–al’Si da am fuZes araferi 
aqvs saerTo eTnonim Wan’Tan.

Wani  – laRabi sustis, cvedanis aRmniSvneli unda iyos.
muzikaji  – musikosi, aq akordeonze damkvreli: ,,akor-

dionze dakra uyvarda, magram ver aferavda“. rom ,,ver 
aferavda“, imitomac daarqves ,,muzikaji“.

metsaxelebs arqmevdnen muhajirad wasulebi, osmale-

Tis imperiis sxvadasxva provinciaSi gadasaxlebulebi. 
mSobliur garemos moSorebulebi inaxavdnen winaparTa 
samSoblos tradiciebs, maT Soris metsaxeliTac moix-

senebdnen erTmaneTs: konkretul situaciaSi pirovnebis 
moqmedeba, misi garegnuli niSani, xasiaTi, fizikuri md-

gomareoba... xdeboda laRabis mogonebis safuZveli. met-

saxeliT saxeldebis mizani kargad Cans muhajirTa STamo-

mavalTan erT mokle dialogSi:
,,– laRabs ratom muugonebden?
– gaguliandeboda kaci, layab etyodi“ (muhajiri, 

2016:376).
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gadasaxlebulebi axal samSobloSi Zveli tradici-

iT arqmevdnen erTmaneTs: beSavli, , SavmuraÁ, , yaraRebi, , 
golomanaÁ, , TavdidaÁ, , menjuraÁ, , feruxaÁ...

jumurieSi Zvelma xatilelebma CvenTan mosaubris gasa-

gonad gviTxres:
,,– aÁ qalamanaÁa!
– ratomaa qalamanaÁ?
– qalis sofelSi movda, qalamanaÁ etyvian!“(muhajiri, 

2013:413).
qalamanaÁ zesiZes uwodes, cariel–tarieli movidao qa-

lamnebis amara, imis Tqma surdaT xumrobiT saxelmdeblebs.
koCbairSi memed SirinoRlisagan CaviwereT:
,,– laRabebs ar duuZaxebT erTmaneTs?
– me amas daTvi vuZaxi,  amas – Rori,, Cvena fanTolaÁ 

gviZaxian, fafuli, , xojisani, , sarali, , Sabanali...... fanTo-

li Cavardeba Cem dedesa, fanTolaÁ  uTqmian“ (muhajiri, 
2016: 409).

fanToli – Sarvalia, fanTolaÁ – Sarvliani unda iyos, 
magram metsaxelis saxelmdebeli sul sxva niSans miaqcevs 
yuradRebas: ,,fanToli rom Cavardeba“ kacs, imitom uwodes 
fanTolaÁ.

yorRaneli Curuqsuelebi agrZeleben qobuleTur 
tradicias: ,,yaSmerobiT“ sigelebs arqmeven da ,,ajaRine-

ben“, ajavreben erTmaneTs. yorRanSi SexvdebiT sari 
ahmeds, , Tofal xuseins, , WataÁ jemalas, , xoxol jemalas.... 
(muhajiri, 2016:109).

sofelSi ori jemalia (SeiZleba metic), xom unda gaar-

Cion erTmaneTisagan? amitomac mougones metsaxelebi: 
erTs WataÁ (visac yuris niJara patara aqvs. Sdr. WataÁ – 1. 
mokleyura, yurebSeWrili cxvris an Txis metsaxeli... (niJa-

raZe, 1971) Searqves,  meores – xoxoli (maRal kacze ityvian, 
uSnod tanayrilze. Sdr. aW. xoxolaÁ. noRaideli, 2015). 

koxaÁ, , dimiTrie, , malayi, , daTvi...... CamogviTvales Tana-

soflelTa metsaxelebi nusreTielma klarjebma. 

,,,,daTvi““ da ,,,,dimiTrie““ cnobilia maTTvis, koxa’sa da ma-

lay’is mniSvneloba aq aravin icis, metsaxelma Semoinaxa isini.
koxa’s baTumur aWarulSi eZaxian kecis natexs an 

kramits, romelsac gaaxureben, Sezavebul qafSias/xamsas 
an Tevzs daakraven, miaficxeben cecxlze da ise wvaven. 

koxs sinoyivres moklebul, gamofitul miwasac uwode-

ben aWaraSi (toponimicaa koxi qobuleTSi, sakoxia – ma-

WaxelSi – avt.) (Sdr. niJaraZe, 1971).
,,gamofituli kacis“ metsaxeli unda iyos koxaÁ.
sxva laRabebic CaviwereT sxvadasxva dros muhajirTa 

soflebSi adamianis fizikur Tvisebeze rom miuTiTebs: 
gali, , mokle, , Savi, , TeTri, , bajaxsuzi, , wakvaÁ, , takveci, , bo-

qSvaÁ, , kviriTavaÁ, , dolaÁ, , buZgaÁ, , xoromji, , WinkalaÁ...... 
dasaxelebul zogierT saxelur fuZeze SeiZleba garkveu-

li komentaris gakeTeba:
gali  (<gala?) – Ria: gala feri – Ria feri (niJaraZe, 

1971). Tu ferTanaa kavSirSi metsaxeli, maSin saxeldebis 
motivi gasagebia.

bajaxsuzi – tandabal kacze ityvian, Tumca ufexosac 
niSnavs.

takveci – ori mniSvnelobiT ixmareba: 1. komblis ms-

gavsi keti, romlis cemiT fSvnian tarodan siminds. 2. gad. 
magari aRnagobis tandabali adamianis aRmniSvneli (fut-

karaZe, 1993:573; Sdr. niJaraZe, 1971). metsaxeli takvecis 
meore, gadataniT mniSvnelobas ukavSirdeba.

boqSvaÁ – msxlis jiSia, romelic ase xasiaTdeba: ,,nay-

ofi msxvili, momrgvalo formisaa. kani mkvrivi da odnav 
uxeSia, ZiriTadad mwvane ferisaa, mzis mxareze ki mowiTa-

lo feri dahkravs, srul simwifeSi ki – moyviTalo feri“ 
(niJaraZe, 1971). gad. boqSvas etyvian didTava mamakacs.

doliaÁ – urqo pirutyvi (futkaraZe, 1993). Sdr. saba 
,,rqamokle“ (orbeliani, 1949). urqo pirutyvs baTumur 
aWarulSi dolas eZaxian. metsaxelad dolas////dolias 
,,rqebdadgmul“ mamakacs etyvian.
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buZgaÁ – visac buZgiviT Tma aqvs. Sdr. buZgi////buzgi – 
dabali Cirgvi, buCqi (futkaraZe, 1993).

xoromji – xoromis (<xorumis) mocekvave. ityvian kacze, 
visac xoromis cekva uyvars, magram ver axerxebs (Sdr. muz-

ikaji).
WinkalaÁ – metsaxelis fuZeSi gamoyenebulia Winka (avi 

suli, mavne. qegl): Winkala<Winka–ala ( –ala sufiqsis Ses-

axeb ix. jorbenaZe...1988:29).
pirovnebis orwevra aRniSvnis mizniTac iyeneben xolme 

laRabs. klarj muhajirTa STamomavlebTan SexvdebiT: qv-

abi ibraimaÁ, , kakaberaÁ omeraÁ, , hopamamis omeraÁ, , leng-

eraÁ hasanaÁ, , goSparoRli hasanaÁ, , deveji hasanaÁ, , iusuf 
onbaSi, , gor usufaÁ, , mola suleimanaÁ, , deli xoja......

zogierT laRabs ganmartebac moayoles mTxrobelebma: 
,,baRnobaSi qvabiT uTamaSia, qvabi ibraimaÁ uTqmian (mu-

hajiri, 2016:159).
zaver xoja – ,,yuri (aq: smena – avt.) akliao“ – ganmarta 

mTxrobelma.

* * ** * *
qarTul kulturaSi metsaxelis aRsaniSnavad uxmariaT 

terminebi: Tikuni, metsaxeli, , laRabi////laRubi////layabi////
layubi, , kili, , sigeli. SesaZloa, romelime kuTxeSi sxva 
saxelic gamoiyenebodes, CvenTvis jerac ucnobi.

metsaxelis Serqmevis tradicia Cans msoflios mraval 
kulturaSi, igi zogadsakacobrio movlenaa. umravles 
SemTxvevaSi saerToa saxeldebis principebic. Tu adami-

anis sakuTari saxeli nebismieria, metsaxeli garkveuli 
niSniTaa Serqmeuli.

qarTul kulturaSi metsaxeli ramdenime niSniT ga-

mouyenebiaT, maTgan gamokveTilia: 
a. metsaxelis Serqmeva pirovnebis gamosajavreblad; 
b. metsaxelis Serqmeva pirovnebis orwevra aRniSvni-

saTvis. 

xdeba isec, rom gamosajavreblad Serqmeuli metsaxeli 
gamouyenebiaT pirovnebis orwevra aRniSvnisaTvis.

metsaxeliT saxeldebisas gauTvaliswinebiaT sxva-

dasxva niSani: pirovnebis fizikuri mdgomareoba, warmo-

mavloba, xasiaTi da sxva mravali. metsaxelSi Cadebulia 
saxelmdeblis iumoris grZnoba, sarkazmi, damokidebule-

ba saxeldebulisadmi, fsiqologiuri mdgomareoba...

gamoyenebuli literatura da Semoklebani:

amirand. – . – mose xoneli, amirandarejaniani, gamosacemad 
moamzada lili aTanelaSvilma, Tb. 1969. arab.. – arabuli; 
aW – – aWaruli kilo. gad.. – gadataniT; dial.. – dialeqturi; 
viw.. – viwuri kilokavi; T.. – Turquli ena; orTab. . – orTaba-

Tumi, Temi aWaris avtonomiur respublikaSi; sp.. – sparsu-

li; Cix. – Cixisxevi, sof. imerxevSi, istoriul SavSeTSi; Ã 
– – Ãevsuruli; q.cx  I – qarTlis cxovreba, t. 1, Tb. 1955; q.cx 
II – II – qarTlis cxovreba, II, Tb. 1959;

q.cx. IV– . IV– batoniSvili vaxuSti, aRwera samefosa saqa-

rTvelosa, Tb. 1973; qisk – – qarTuli istoriuli sabuTebis 
korpusi, IX-XIII ss. Seadgines da gamosacemad moamzades T. 
enuqiZem, v. silogavam, n. SoSiaSvilma, Tb. 1984; qegl  – qa-

rTuli enis ganmartebiTi leqsikoni 8 tomad. t. 1–8, Tb. 
1950–1964, Tb.

abulaZe, 1973 – , 1973 – ilia abulaZe, Zveli qarTuli enis le-

qsikoni, Tb.
alaviZe, 1941, 1941 – mixeil alaviZe, leCxumuris Tavisebure-

bani. qpi Sromebi, II, quTaisi. 
beriZe, 1981 –, 1981 – grigol beriZe, javaxuri dialeqtis sa-

leqsikono masala, Tb.
Tandilava, 2013 –, 2013 – ali Tandilava, lazuri leqsikoni, Tb.
Tofuria, 1959 , 1959 – varlam Tofuria, mTaraWulis daxasi-

aTebisaTvis. qess, 1, Tb.
Tofuria, , qaldani, 2000 –, 2000 – varlam Tofuria, maqsime qal-

dani, svanuri leqsikoni, Tb.
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Turquli, 2001 , 2001 – Turqul–qarTuli leqsikoni, lia 
ClaiZis redaqciiT, Tb.

kaiSauri, 1967, 1967– lia kaiSauri, mTiuluris dargobrivi 
leqsika, Tb.

muhajiri, 2016 – , 2016 – mamia faRava, muhajirTa STamomav-

lebTan, Tb. 
maisuraZe, 1990 –, 1990 – ilia maisuraZe, qarTuli gvarsaxele-

bi, Tb.
niJaraZe, 1971 , 1971 – SoTa niJaraZe, qarTuli enis aWaruli 

dialeqti, leqsika. baTumi.
noRaideli, 2015 , 2015 – jemal noRaideli, aWaruli kilos sa-

leqsikono masalalebi, baTumi.
orbeliani, 1949 , 1949 – sulxn–saba orbeliani, sityvis kona 

qarTuli, romel ars leqsikoni, Tb.
rusuli... 1993 – rusul–qarTuli leqsikoni, Tb.
sarjvelaZe, 2001 –, 2001 – Zveli qarTuli enis sityvis kona, T.
faRava 2011(1)  2011(1) – mamia faRava, SavSuri Canawerebi, Tb.
faRava...20162016 – mamia faRava, meri cincaZe, maia baramiZe, 

malxaz CoxaraZe, Tina SioSvili, SoTa mamulaZe, ramaz xal-

vaSi, nugzar mgelaZe, zaza SaSikaZe, jemal karaliZe, klar-

jeTi, Tb.
faRava, 2016(1) , 2016(1) – mamia faRava, muhajirTa STamomav-

lebTan, baTumi.
faRava, 2014 , 2014 – mamia faRava, gvar–saxelebi klar-

jeTidan. bsu humanitarul mecnierebaTa fakultetis qa-

rTvelologiis centri, krebuli, VIII, baTumi.
faRava... 20112011 – mamia faRava, Tina SioSvili, SoTa mam-

ulaZe, meri cincaZe, malxaz CoxaraZe, zaza SaSikaZe, nug-

zar cecxlaZe, Tamaz futkaraZe, maia baramiZe, jemal 
karaliZe, vardo CoxaraZe, SavSeTi, Tb. 

faRava, 2015 , 2015 – mamia faRava, odensufiqsuri warmoeba 
klarjeTis toponimiaSi. bsu humanitarul mecnierebaTa 
fakulteti, qarTvelologiis centri, krebuli, X, baTumi.

faRava, 2017 , 2017 – mamia faRava, klarjuli Canawerebi, Tb. 

futkaraZe, 1993 , 1993 – SuSana futkaraZe, Cveneburebis qar-

Tuli, baTumi.
qajaia, 2002 –, 2002 – oTar qajaia, megrul–qarTuli leqsikoni, 

t. 1–3, Tb.
Rlonti, 1984, 1984 – aleqsandre Rlonti, qarTul kilo–

TqmaTa sityvis kona, Tb.
SaniZe, 1984 , 1984 – akaki SaniZe, qarTuli kiloebi mTaSi. Txz. 

12 tomad, t. 1, Tb.
CubinaSvili, 1961, 1961 – niko CubinaSvili, qarTuli le-

qsikoni rusuli TargmaniTurT, Tb.
CubinaSvili, 1984, 1984 – daviT CubinaSvili, qarTul–rusu-

li leqsikoni, Tb. 
qavTaraZe, 1964 , 1964 – ivane qavTaraZe, qarTuli enis istori-

isaTvis, XII-XVIII ss, I, Tb.
qavTaraZe, 1985 , 1985 – ivane qavTaraZe, qarTuli enis moxeuri 

dialeqti, Tb.
cincaZe, , faRava, 19, 1998 – meri cincaZe, mamia faRava, samx-

ruli dialeqtebi da qarTuli samwerlobo ena (V-XVIII ss), 
baTumi.

RambaSiZe, 1988 –, 1988 – rogneda RambaSiZe, qarTuli enis in-

gilouri kilos leqsikoni, Tb.
ZiZiguri, 1940 , 1940 – SoTa ZiZiguri, koniunqtivis katego-

ria raWulSi uZvelesi qarTulis mesame piris subieqtu-

ri prefiqsis problemasTan dakavSirebiT. enimkis moambe, 
V-VI, Tb. 

jorbenaZe...1988 – besarion jorbenaZe, manana kobaiZe, 
marine beriZe, qarTuli enis morfemebisa da modaluri 
elementebis leqsikoni, Tb.
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Mamia PhaghavaMamia Phaghava
Nicknames from Chorokhi Ravine

(Summary)
In the Georgian culture the terms: Tikuni,Nickname, Laghabi//Laghu-

bi//Lakabi//, Kili, Sigeliwere used as the synonyms of the word “nick-
name”. Perhaps there were other words in some parts of Georgia, but 
we do not know them yet. 

Giving the nicknames to the people is an old tradiƟ on in many cultures 
of the world. It is the world phenomenon. In most cases, the principles of 
giving the nicknames are common. If the name of the person could be any-
thing, while giving the nickname is usually given considering some signs.

In the Georgian culture there were used several signs giving the nickname:
a. to tease the person;
b. to menƟ on the person with two names.
There were cases when the nickname given to tease the person was 

used as the second name of the person. 
While giving the nickname following features of the personwere con-

sidered: the physical condiƟ on, the origin, the character so on.  In the 
nickname humor, sarcasm, aƫ  tude of the author of the nickname to the 
person, his psychological condiƟ on are expressed.  

maia baramiZe

pirdapiri naTqvamisa da avtoriseuli sityvebis 
urTierTmimarTebisaTvis qarTulSi 

pirdapiri naTqvami sxvaTa sityvis saxeobaa. sxvaTa sity-

vad iwodeba ama Tu im piris gamonaTqvami, nafiqr-naazrevi, 
romelic CarTulia avtoriseul TxrobaSi. miuTiTeben misi 
gadmocemis or saSualebaze - pirdapirsa da irib naTqvamze, 
romelTa aRsaniSnavad zogjer iyeneben ,,pirdapir da irib 
mimarTvas“ an ,,pirdapir da irib metyvelebas“, moyvanil si-

tyvebs“ (ZiZiguri,1965:94-101; ZiZiguri, 1969: 204-206).
sxvaTa sityvis es saxeebi asea ganmartebuli qarTu-

li enis sintaqsis amJamad moqmed saxelmZRvaneloSi: ,,Tu 
visime naTqvami (an ganazraxi) molaparakisa Tu damweris 
mier sityva-sityviT (e.i. ucvlelad) aris gameorebuli, 
amas pirdapiri naTqvami hqvia... Tu visime naTqvami (an ga-

nazraxi) avtoris mier ar aris ucvlelad gamoyenebuli, 
aramed sxvisi naTqvamis azria gadmocemuli Tavisi Tval-

sazrisiT, amas iribi naTqvami hqvia“(kvaWaZe, 1988:255-456).
damowmebul winadadebaTagan davasaxelebT erTs: ,,ro-

gor mogewona es ambavi?“ - hkiTxa arCilma das, roca oTax-

Si Sevidnen (ilia)24. am pirdapiri naTqvamis Semcveli wina-

dadebis gadakeTebiT miRebuli iribnaTqvamiani winadade-

baa: roca oTaxSi Sevidnen, arCilma hkiTxa das, Tu rogor 
moewona mas es ambavi.

• gansazRvra pirdapiri naTqvamisa, rogorc sxvisi naTq-

vamis sityvasityviT, ucvlelad, xolo iribisa rogorc misi 
Secvlili saxiT gadmocemisa, srulad ar warmoaCens sxvaTa 
sityvis am ori saxeobis erTmaneTisagan gansxvavebebs.

n.jiqia gvTavazobs aseT gansazRvras: ,,ZiriTadi Tav-

isebureba pirdapiri naTqvamisa aris sxvisi naTqvamis si-

tyva-sityviT, ucvlelad gadmocema,  naTqvamis Sinaarsis, 

24.  magaliTebs vimowmebT l. kvaWaZis saxelmZRvanelodan.  
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leqsikur-gramatikuli da stilistikuri Taviseburebebis 
SenarCunebiT, iribi naTqvami sxvis naTqvams gadmogvcems 
ara sityva-sityviT, aramed Secvlili formiT Sinaarsis 
SenarCunebiT“ (jiqia, 1979:53-63).

• mTavari gansxvaveba sxvaTa sityvis am or saxeobas So-

ris isaa, rom iribi naTqvamis Semcvel winadadebaSi ig-

ulisxmeba erTi piri - avtori, pirdapirnaTqvamian wina-

dadebaSi ki - ori piri: avtori da mTqmeli.
avtorad iwodeba piri, romelic gadmoscems sxvis naTq-

vams, xolo mis winadadebas, romelic axlavs sxvis naTq-

vams, hqvia avtoris sityvebi, avtoriseuli Txroba. is piri, 
romlis naTqvamic gadmoicema, aris mTqmeli.

rusul enaTmecnierul literaturaSi avtoriseul si-

tyvas uwodeben в водящее предложение, qarTulSi ,,CamrT-

vel winadadebasac“ iyeneben. is TxrobaSi rTavs pirdapir 
naTqvams.

• mxatvrul nawarmoebSi sxvisi naTqvamis gadmomcemad 
iTvleba is, vinc mogviTxrobs, sulerTia iqneba is nawar-

moebis avtori Tu romelime personaJi.
,,enam gulisa unda sTqvas, fer-umarili ra saWiroa“ - uTx-

ra qals oTaraanT qvrivma cota ar iyos mwyralad (ilia). 
am winadadebaSi mTxrobeli aris nawarmoebis avtori, 

mTqmeli - oTaraanT qvrivi.
,,cecxli yofila Seni guli“, - miTxra patara xans ukan 

mRvdelma (ilia).
am winadadebaSi avtoric da mTqmelic arian personaJebi 

- glaxuka (am SemTxvevaSi avtori) gadmogvcems meore per-

sonaJis (mTqmelis) - mRvdlis naTqvams.
avtorma SeiZleba Tavisi nafiqri, naazrevi gadmosces 

rogorc sxvisi - am SemTxvevaSi erTi da igive piri avtori-

caa da mTqmelic: 
Cemi RmerTi Sena xar! - davuZaxe me aRtacebulma (ilia).
pepiav, kaco, Sena xar? - gaocebiT Sevyvire sacodavsa 

(ilia).

pirdapiri naTqvamisa da avtoriseuli sityvebis adgili 
- rigi Tavisufalia. avtoriseuli sityvebi SeiZleba mosde-

vdes pirdapir naTqvams, uswrebdes an CarTuli iyos masSi: 
nu ityvi magas! - Sehkivla kesom wyromiT da Tvalebi 

daubriala (ilia);
patara xans ukan luarsabma wamoiZaxa: darejan, aba Tu 

Wkviani dedakaci xar, gamoican, a im ficarzed ramdeni 
buzi zis (ilia);

mze saswaulia, daiwyo man dumilis Semdeg, mze sas-

waulia, magram Sen ar ginaxavs namdvili mze (n.dumbaZe).
• pirdapiri naTqvamis Semcveli winadadebis struqtur-

isaTvis, misi sintaqsuri bunebisaTvis mniSvneloba aqvs 
imas, Tu rogori zmniT aris gadmocemuli avtoriseuli si-

tyvebis Semasmeneli. umetes SemTxvevaSi aseT Semasmenlad 
aris metyvelebis, , Tqmis leqsikuri mniSvnelobis zmnebi: 
TqvaTqva, , moaxsenamoaxsena, , ganacxadaganacxada, , misweramiswera, , SeatyobinaSeatyobina, , mouTxromouTxro, , 
axsnaaxsna, , amtkicebdaamtkicebda, , STaagonebdaSTaagonebda, , aswavlidaaswavlida, , dauwunadauwuna (kon-

teqstis mixedviT sxvadasxva mwkrivSi, pirsa da ricxvSi).
 daxe, stiris! - sTqva iq mdgomelma dedakacma (ilia).
 qalaCunebi rom arian, imitomao, - ityoda xolme Tav-

isTvis (ilia).
moiTmineT, mamao, - uTxra man ter-daviTs, - kaTedraze 

ar axvideT, is axlav gava (kld.).
Seatyobine, rom axla im moRalateebs aq movaswari da 

jarebi mogvaSvelos (yazb.).
• xSirad aseT zmnebs axlavs emociis, , mTqmelis ganwyo-

bilebis gamomxatveli sityvebic - metyvelebis aqtTan er-

Tad yuradReba maxvildeba mis Tanmxleb emociur elferze.
mag oxriSvilma raRa Cems xelSi gamoiCina qaloba! - se-

vdianad ambobda eleneze gulmosuli bekina (kld.).
aq gaxlavar, aq! - raRac mtrulad warmoTqva aristom (kld.).
aseT, emociis gamomxatvel sityvebad gvxvdeba: ,,,,sinan-

uliT“, ,,“, ,,dacinviT“, ,,“, ,,wyromiT“, ,,“, ,,naRvlianad“, ,,“, ,,gaxavre-

biT“, ,,“, ,,gacxarebiT“, ,,“, ,,civad“, ,,“, ,,mwuxarebiT“, ,,“, ,,mkacrad“, “, 
,,,,zizRiT“ “ da sxv.
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• gamoiyofa zmnebi, romlebic metyvelebis Tavisebure-

bebsac gamoxataven.
marTals ambobs, kaco! - Tavzardacemulma wailuRluRa 

(kld.).
bicola dafino movida - titinebda patara maiko (kld.).
• zogi aseTi zmna aRniSnavs naTqvamis Sinaarsis xasiaTs 

(sayvedurs, nugeSs, rCevas, axsnas...).
raRa giWirs! - anugeSa elgujam (yazb.).
vaJkacs vaJkacuri sityva eqnebis! - mouwona xandosxev-

elma (yazb.).
mazris ufrosi mainc yofiliyo! - inatra jaris ufrosma 

(yazb.).
• zogi zmna aRniSnavs metyvelebis process, wina naTqvam-

Tan kavSirs, metyvelebis dawyebas, damTavrebas, Sewyvetas:
me es oTxi Tvea, rom ase var - daiwyo kidev, - damigdo 

avadmyofobam (ilia).
maS, mojamagired idgebi, - davumate me (ilia). 
aseTi winadadebebi CaTvlilia rTul qvewyobil wina-

dadebebad, romlebic Sedgeba mTavrisa da pirdapir 
damatebiTi damokidebuli winadadebebisagan (jiqia, 
1979:59).

rusul gramatikul literaturaSi aseTi winadadebebi 
ukavSiro rTul Tanwyobil winadadebad iwodeba (Кодухов, 
1957:13).

pirdapiri naTqvami SeiZleba qvemdebaruli damok-

idebuli winadadeba iyos: iqneb aRar vuyvarvar? - Tav-

Si gauelva onises (yazb.); Tofi gadmouSvira safrad ga-

keTebuli kedlidan da moisma: vinaa mand, vin hkivis?(yazb.).
pirdapiri naTqvami ubralo damatebiTi damokidebu-

li winadadebaa: 
marTals ambobs, marTals! - dasTnxmdnen yvelani (yazb.).
Tu pirdapiri naTqvami avtoriseul sityvas saxeliT 

gadmocemuli wevriT ukavSirdeba, maSin igi gansazRvre-

biTi damokidebuli winadadebaa: 

sikvdili ar kmara, Se codviano... Sen imaTi wvaleba gin-

da? - am sityvebiT da muqariT mieSureboda marto(yazb.).
,,mefis brZanebas da survils ver gadaval... marto me 

Sevebmi rusebs“ - am pasuxiT gaistumra man Suakacebi (yazb.).
• mravladaa iseTi SemTxvevebi, roca avtoriseul si-

tyvebSi mxolod metyvelebis procesis Tanmxlebi moZrao-

bis gamomxatveli zmnebia Semasmenlad:
stumari axta-daxta: an Cemi qeris TavTavi momeciT, an 

eg mamalio (Rlonti, 1978:194);
rao?! - Tvalebi daubriala ufrosma, - damTvralxarT da 

mTiulebi mogCvenebiaT (yazb.);
aba, sadaa? - gadmoxeda elgujam, - marTla mTiuli yofi-

la (yazb.);
Sen, vaJbatono, bazroba rom damTavrdeba, maSin wadi, - 

miubrunda fefena nikas, - ras gaCerebulxar, wadi! (kld.); 
agre, Seni kvnesame, agre, - mRelvarebiT moexvia abdia, 

Seni Wiric damilevia (yazb.).   
aseT SemTxvevebSi aRniSnuli zmnebis gverdiT SeiZle-

ba ,,,,Tqmis““ wris romelime zmnac daematos, magram mniSvn-

eloba aqvs avtoriseuli sityvebis adgils:: igi unda us-

wrebdes pirdapir naTqvams an CarTuli iyos masSi. icvleba 
winadadebis konstruqciac: igi rTuli qvewyobili xdeba:: 

pirimzisa miubrunda da uTxra abduSahils: marTla la-

mazi unda iyos (akaki).
Tu avtoris Txroba mosdevs pirdapir naTqvams, maSin 

meore zmnas ver davumatebT: 
Se kaco, ra mogivida, wamovarda besarioni (kld.);
wadiRa, wyarodan wyali moitane! - miubrunda elguja 

mzaRos (yazb.).
• zemoaRniSnuli zmnebis garda avtoriseul naTqvamSi 

gvxvdeba sxva zmnebic:
goCav! scades moxucis Sekaveba, magram pirgamexebuli 

xevisberi cecxlebs yrida TvalTagan (yazb.);
Sen ar momikvde, me darCena r SemeZlos, exlave unda wav-

ide, - gaiwia platoni (kld.).
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Svilo, Svilo! - da zed gaekra (yazb.); 
hai, hai, rom surs! raRa kiTxva unda? Tu ar sdomoda, aq 

raRad movidoda? - arTmevdnen erTmaneTs sityvas, magram 
ZiZia ki Cumad iyo (yazb.);

ai, Seni xencelais madli ki gamiwyres! - dacinviT gaika-

maTa moxevem (yazb.);
raisTvis, raisTvis? - SeteviT miswvdnen qalebi (yazb.);
sad mixval? - iqav Seayena viRacis xmam (yazb.).
aseTi winadadebebi uaxlovdeba rTul Tanwyobil wina-

dadebebs.
• sxvaTa sityva, misi gansazRvra imTaviTve gulisxmobs 

avtoris sityvebs. pirdapiri an iribi naTqvami mxolod 
avtoris TxrobasTan mimarTebaSi gamoiyofa. 

qarTul gramatikul literaturaSi avtoriseuli si-

tyvebi pirdapir naTqvamTan ar aris CaTvlili aucilebel 
Semadgenel nawilad. qarTuli enis sintaqsis saxelmZR-

vaneloSi vkiTxulobT: ,,pirdapiri  naTqvami xSirad dia-

logis saxiT aris warmodgenili. am SemTxvevaSi pirdapir 
naTqvams SeiZleba ar axldes avtoris sityvebi, rogorc 
es gvaqvs, magaliTad dramatul TxzulebaSi (da ramdenad-

me sxva tipis nawarmoebebSi)“(kvaWaZe,1988:457). pirdapiri 
naTqvamis erT-erT gavrcelebul saxed miaCnia dialogi 
n.jiqiasac: ,,pirdapiri naTqvamis erT-erTi gavrcelebuli 
saxea dialogi, ...romelic xSirad kiTxva-migebis saxiTaa 
warmodgenili, dialogSi pirdapir naTqvams yovelTvis ar 
axlavs avtoris sityva. am SemTxvevaSi saqme gvaqvs nulo-

van CamrTvelTan“(jiqia, 1979:60).
Cveni mxriT, aRvniSnavT, rom gramatikuli sxvaoba 

pirdapirsa da irib naTqvamebs Soris swored avtoriseuli 
Txrobisa da sxvaTa sityvis Semcvel winadadebaTa Sekav-

Sirebis wesebSi mdgomareobs. calke aRebuli, pirdapir 
naTqvamad miCneuli winadadeba ukve aRar aris pirdapiri 
naTqvami - sxvaTa sityva. marTalia, pirdapiri naTqvami 
da avtoriseuli sityvebi damoukidebeli sintaqsuri er-

Teulebia, magram es damoukidebloba SedarebiTia, ara is-

eTi rogoric ukavSiro Tanwyobili winadadebis nawilebs 
Sorisaa, rogoric magaliTad:

mTis maRla wverebi daiTovla,(1) niavi TandaTan sagrZno-

beli Seiqmna,(2) CayviTlebul-CaSavebuli foToli kvnesiT 
hSordeboda masazrdoebel rtos (Rlonti, 1978:137); 

amindi TandaTan uaresdeba,(1) qariSxali Zlierdeba,(2) 
miwa ZagZagebs(3);

ilarionis ezoSi Cavedi,(1) aivanze dayril saCire vaSls 
mze sisxls uSrobda,(2) ilarioni ezoSi wamowoliliyo da 
erTi kviris gazeTs didi gulmodginebiT kiTxulobda(3).

am winadadebaTa nawilebi ufro meti damoukideblobiT 
xasiaTdeba, vidre pirdapiri naTqvamis Semcveli rTuli 
winadadebis nawilebi, es kargad Cans Tqmis, , metyvelebis 
leqsikuri mniSvnelobis zmnebTan, romlebic avtoriseul  
winadadebaSia. aseTi winadadebis nawilebs aerTianebs ara 
marto intonacia, aramed avtoriseuli sityvebis aRniSnu-

li zmnebic. avtoriseuli sityvebi ar warmoadgens damou-

kidebel winadadebebs, igi rTuli winadadebis nawilia. 
aseve pirdapiri naTqvamic aris rTuli winadadebis nawili.

amitom ar migvaCnia marTebulad maTi gaTiSva da 
cal-calke sxvadasxva saxis winadadebis nimuSebad war-

modgena.
ase magaliTad: mapirispirebelkavSiriani rTuli Tan-

wyobili winadadebis nimuSad damowmebulia adgili vaJas 
moTxrobidan (,,amodis, naTdeba“): RmuTunebda totia da 
uRrenda kbils xan erTs, xan meores, magram imis Rrena vis 
SeaSinebda?!

es aris avtoriseuli winadadeba, romelic warmoadgens 
pirdapiri naTqvamis Semcveli rTuli winadadebis nawils. 
mas uZRvis pirdapiri naTqvami - totias sityvebi (rasac Rmu-

Tunebda totia): biWo, Wkvianad! ras sCadiT, Tqve briyvebo!
aseTivea ,,qarTul winadadebaSi“: Tqva ilikom da ise 

gadmoxeda, Cemi Tavi Semecoda“(Rlonti, 1978:194).  es avto-
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riseuli sityvebi n.dumbaZis moTxrobaSi mosdevs pirda-

pir naTqvams (rac Tqva ilikom): ,,magas ki eSveleba, xmadab-

la waikiTxavs kaci, magram amas ra eSveleba?!“

damowmebulia mxolod pirdapiri naTqvami: ,,cxrakari 

mTlad mitovebulia, batono: wyalsadeni gatexili, auzi 

RorRiT avsili, qvevrebi pirRia“. am pirdapir naTqvams uZ-

Rvis avtoris sityvebi, romelTa bolos aris orwertili: 
wardga mwiri alaverdeli win da moaxsena.

analogiuria Semdegi magaliTebi, moyvanilia mxolod 
sxvaTa sityva - pirdapiri naTqvami: 

Tu tyuli gamodges, damsmens Tavi gaagdebine 
(kvaWaZe,1988:409). am pirdapir naTqvams v.barnovis moTx-

robaSi mosdevs: brZana Sahma da isev Cafiqrda.

aseTivea: vai, Tu magisi garegani siwynare Savi dRis mo-

maswavebeli iyos CvenTvis“. am pirdapir naTqvams teqstSi 
mosdevs avtoriseuli sityva: sTqva babucas dedam da mie-

ca sagonebels lodiviT mZimes (barnovi, 370). 

pirdapiri naTqvamisa da avtoriseuli sityvebis urT-

ierToba metad mravalferovania. gansakuTrebiT aRsaniS-

navia am mxriv avtoris naTqvamSi gamoyenebuli CamrTveli 
sityvebi, pirdapiri naTqvamis adgili. 
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Maia BaramidzeMaia Baramidze
On the relationship of direct speech and author’s words in GeorgianOn the relationship of direct speech and author’s words in Georgian

(Summary)

The present paper deals with one kind of the other people’s speech- 
the issue of the relationship of direct speech and author’s words in 
Georgian.

“The speech that belongs to another person and is included in the 
author’s speech or record, is called the other people’s speech or the 
other people’s statement. The other people’s speech can be of two 
types: direct and indirect” (L. Kvachadze).

Direct speech  is such kind of the other people’s speech that is used 
unchangeably and directly by an author. An author is a person, who 
reports another person’s speech or thoughts, but an author’s sentence 
that follows another person’s speech is called author’s words , author’s 
context or speech.

In a literary work the person reporting the other person’s speech, 
it doesn’t matter whether he is an author or a character of a novel, is 
considered to be an author. For instance: ,,gleħebi rom dainaħavdnen 
otharaanth khvrivs, it’q’odnen: c’amovida meħi da vai imas, visac dae-
cemao”(Ilia) (when peasants saw the widow of Otaraant, they would 
say: the lightning fl ashed and who is that poor man who would be 
struck by it). In this sentence the person who reports the other per-
son’s speech is an author of the story but the speakers here are –peas-
ants. The following sentence is a bit different: ,,ramdeni ħani viq’avi 
magasthan, - mithħra glaħuk’am, mğvdeli rom c’avida da magisthanebi 
čem dğeši čemthan ar uthkhvams”(Ilia)  (How long I have been with 
him,- said Glakhuka when the priest left and the things like that he has 
never said to me).  Here the author is the character- Gabriel as well, 
who reports another character’s, speaker’s- Glakhuka’s speech.

One and the same person can be an author and a speaker: ,,bed-
ma ikhamdin mimiq’vana-meth khi, vambobdi gulši, - rom k’acic unda 
momak’vlevinos”(Ilia)(the fate has driven me to the point – I said- I 
would say to myself- that I would be made to kill a man). According 
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to the sentence the character of the story- Gabriel is  an author, who 
deals with his thought as the other person’s speech. 

Author’s words are not considered as essential elements used with 
direct speech in the special literature. “Direct speech is often given in 
the form of a dialogue. In this case direct speech might not be followed 
by author’s words that we have in dramatic stories( and in some other 
kinds of stories as well) ” (L. Kvachadze).

N. Kajaia also believes that a dialogue is the most widespread form 
of direct speech. “Direct speech is not always followed by author’s 
words in a dialogue”.

We would like to highlight that “Direct speech” taken separately is 
not direct speech but it turns to- the other people’s speech. It becomes 
an independent syntactic unit, a separate sentence. A dialogue without 
author’s words cannot be direct speech. 

The difference between direct and indirect speech is in the rules 
connecting author’s words and the other people’s speech. The other 
people’s speech defi nitely involves author’s words. Direct speech and 
indirect speech are identifi ed in relationship with the latter. The fact 
that the other people’s speech is another people’s speech means that it 
is reported by someone and it has its author. Another person’s speech 
should be reported by someone. 

When defi ning the meanings of direct speech and indirect speech 
the features of the other people’s speech (direct speech in this case) are 
highlighted. Direct speech and indirect speech are also distinguished in 
the other languages. In the academic Russian grammar we can fi nd: “The 
other people’s speech is the speech of a speaker, himself, if it is followed 
by a comment”. This comment is particularly about author’s speech.

Overall, direct speech is defi nitely followed by author’s words; it 
could exist only in connection with them.

 

maia kikvaZe

muhajir qarTvelTa tradiciebSi asaxuli 
enobrivi formebi

istoriulma bedukuRmarTobam bevri qarTveli muhaji-

rad aqcia. samSoblodakargul  muhajirTa STamomavlebi 

dRes cxovroben  TurqeTis sxvadasxva regionSi, did qa-

laqebsa Tu  soflebSi.  dro-Jamis gamo maT irgvliv ua-

mravi ram ganadgurda.  daingra ZirZveli qarTuli kul-

turis    Zeglebi,  daikarga Zveli qarTuli tradiciebi. 
ucxo garemoSi moxvedram bevri ram Secvala muhajir-

Ta metyvelebaSic. nel-nela daviwyebas mieca winaparTa 
ena.   cvlileba ZiriTadad leqsikas Seexo.  samwuxarod, 
es Seuqcevadi procesia da yovelwliurad ufro da ufro 
qreba  qarTulis kvali iqaurTa yofidan. amdenad, muhajir 
qarTvelTa STamomavlebis metyvelebis qronologiur 
WrilSi Seswavla saintereso da mniSvnelovani saqmea. 

saanalizod  gamoviyeneT qarTveli mecnierebis, mkv-

levrebis mier sxvadasxva wlebSi  muhajirTa STamomav-

lebTan eqspediciebis, stumrobis dros Cawerili masale-

bi (prof. S. futkaraZe,  prof. m. faRava, prof. m. cincaZe, 
prof. avT. nikoleiSvili, asoc. prof. m. baramiZe, asist. 
prof m. xaxutaiSvili...), garda amisa, Turquli  poezi-

is nimuSebi.  am kuTxiT mniSvnelovania avT. nikoleiSvi-

lis wigni „TurqeTis SavizRvispireTSi – qarTvel muha-

jirTa STamomavlebTan“(2016). wignSi Sesulia  TurqeTis 
SavizRvispireTSi akaki wereTlis quTaisis saxelmwifo 
universitetis  samecniero  eqspediciis masalebi.   sxva 
sakiTxebTan erTad, maT ainteresebdaT, muhajirebi  ram-

denad icaven  Txova-gaTxovebis dros eTnikur siwmindes? 
stumar-maspinZlobas, rogoria maTi tradiciuli samuSao 
iaraRebi, saxalxo dResaswaulebi, qorwili, dakrZalva, 
TamaSobani, garToba da a.S. ratom  usvamen Wadze jvars? 
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mokled yvelaferi, „ra qarTuli nakvalevia maTSi darCe-

nili?... samwuxaroa, rom „TurqeTeli qarTvelebis cno-

bierebaSi qarTuli nakvalevi, rac dro gadis,  ufro da 
ufro fermkrTaldeba...“(nikoleiSvili, 2016:8; 22). 

muhajirebTan stumrobis sruliad axal da saintereso 
masalebs gavecaniT  prof.  m. faRavas wignSi „muhajirTa 
STamomavlebTan“ (2016).  

 „ra aris muhajiri qarTvelisaTvis nacionaluri meoba? 
riTi daupirispirda igi damxvdur kulturas? ratomaa mu-

hajirTa STamomavlebis mexsiereba „istoriis fragmentebi“ 
da ara gabmuli moTxroba?“ (faRava, 2016:120) –  svams SekiTx-

vas batoni mamia da pasuxic naTelia: qarTvel muhajirTa 
STamomavlebs  (umetesad ufrosi Taobis warmomadgenlebs) 
fragmentulad axsovT winaparTa ena, zogsac spontanurad, 
qarTvelebTan Sexvedrebisas, saubrisas, situaciidan ga-

momdinares ixseneben. ufro metad ki SemounaxavT Zvelqa-

rTuli tradiciebi. es ukve istoriaa. tradiciebia swored 
kulturaTa dialogis mTavari argumenti. aq erTmaneTs er-

wymis qarTul-Turquli urTierTobebi. 
CveneburebTan   yvelaze metad vxvdebiT samSoblos ar-

daviwyebis,  erTmaneTis gverdiT dgomis,  winaparTa pativ-

iscemis, gardacvlilTa xsovnis, dasaxlebis–sacxovre-

blis mowyobis, SromiTi saqmianobis,  qorwilis,   sufris 
gaSlis, kacis kvlis  tradiciebs. CvenTvis gansakuTrebiT  
sainteresoa muhajir qarTvelTa tradiciebSi asaxuli 
enobrivi formebi. yuradRebas gavamaxvilebT saxelebze, 
zmnebze, Sesityvebebze.  

m.faRava aRniSnavs: muhajirad mosulma qarTvelebma 
„ver igues adgilobrivTa tradiciuli yofa. sxva mize-

zebTan erTad, amitomac moizRudes Tavi, Caiketnen ucx-

oTaTvis, riTac gadaarCines sakuTari identoba...“ (faR-

ava, 2016:47). swored amiT aris ganpirobebuli is faqti, 
rom Zveli qarTuli tradiciebi yvelaze kargad qalebSi 
aris SemorCenili, isini arian yvelaze saintereso respo-

dentebi, magram maTTan kontaqtSi Sesvla ar aris advili. 
ojaxis ufrosebi, mamakacebi ekrZalvian qalebis gamoCe-

nas. amis Sesaxeb wers kidec avT. nikoleiSvili: „wasvlis win 
maspinZels vuTxariT, kargi iqneboda saxlSi myof qalba-

tonebTanac  Tu movaxerxebdiT gasaubrebas, magram Cvens 
SeTavazebaze man kategoriuli uari gangvicxada–qarTuli 
ar icis, Tanac SeuZlod ariso“(nikoleiSvili, 2016:42).  sam-

wuxarod,  aseTi argumentebi xSirad ismis muhajirTagan. 
magram SeiZleba iTqvas, namdvili gamarjvebaa, roca SeZleb 
da qalbatonebis monaTxrobsac Caiwer, yvelaze marTals da 
utyuars. es maTi Sinauri, ZvelqarTuli, saojaxo enaa...

muhajirTa metyvelebisTvis damaxasiaTebelia fone-

tikuri cvlilebebi   (asimilacia, disimilacia, bgeris da-

kargva,  bgeris CarTva, substitucia...).  am mxriv saintere-

so suraTs iZleva tradiciebSi asaxul saxelur da zmnur 
formaTa   analizi.    

samSoblos ardaviwyebis,, erTmaneTis gverdiT 
dgomis,,  gardacvlilTa xsovnis, , winaparTa, , ufrosebis 
pativiscemis tradiciebi:

samSoblos siyvarulis, winaparTa tradiciebis Senax-

va Cans pirad saubrebSi, leqsebSi. saxelebSi dadasturda 
ormagi mravlobiTobis gamoxatva: ZmanebiZmanebi:  :  sisxliTsisxliT varTvarT 
ZmanebiZmanebi (nikoleiSvili, 2016:57). 

gvxvdeba warmoqmnili  da Txzuli saxelebic:   saqarqaSo 
(Turq. şehit mezarları= omSi daRupva, dacema). tradiciis Ta-

naxmad, daRupulTa saflavebze bavSvebs, axalgazrdebs, xei-

brebs mohyavT Sesawiri, klaven da Caifiqreben survilebs.    
ჴelisakocnelaelisakocnelaჲ ჲ (=xelis sakocnelad): uRrmesi pativ-

iscemis gamosaxatavad asakiT ufros pirovnebas (rogorc 
qals, ise mamakacs) xelze kocniT moikiTxaven, miesalmebi-

an: sizeჲ da dodofali wavlen gogos anasTan ჴelisakoc-

nelaჲ (futkaraZe, 1993: 679). 
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msazRvrel-sazRvrulis wyvilSi kuTvnilebiTi nacva-

laxelis nacvlad CvenebiTi nacvalsaxelia gamoyenebuli: 
iginisiginis fesvebifesvebi: : arar davawyevlioTdavawyevlioT winaprebswinaprebs TaviTavi, , CvenCven varTvarT 
iginisiginis fesvebifesvebi (= imaTi) (nikoleiSvili, 2016:59).

saurTierTo nacvalsaxeli erTmaneTi gvxvdeba dialeq-

turi formebiT: erTqmanebierTqmanebi / /erTqvenebierTqvenebi / /erTqvenefierTqvenefi:  :  vyaS-vyaS-

merobdiTmerobdiT erTqmanebSierTqmanebSi; devkavoT erTqvenebi, viyoT yvelam 
isaris kona  (nikoleiSvili, 2016:59, faRava, 2016: 108); 

zmnebSi adgili aqvs bgeris Canacvlebis SemTxvevebs (v / 
m) : dagvamiwydesdagvamiwydes: : arar dagvamiwydesdagvamiwydes CveniCveni winaprebiwinaprebi dada vico-vico-

deTdeT maTimaTi yadriyadri (nikoleiSvili, 2016:65).

dasaxlebis  – sacxovreblis mowyobis, , saxlis mSeneb-

lobis   tradiciebi:
„TavianTi istoriuli samSoblosagan samudamo gan-

SorebiT  ganpirobebuli nostalgiis grZnobiT ramden-

adme mainc gansaqarveblad TurqeTSi gadmoxvewili  maTi 
winaprebi  saqarTveloSi arsebuli  TavianTi   soflebis 
msgavs adgilebSi cdilobdnen  dasaxlebuliyvnen. saxleb-

sac  imgvars agebdnen da karmidamosac imgvarad awyobd-

nen“ (nikoleiSvili, 2016:121). muhajirTa STamomavlebis si-

tyvebiT rom vTqvaT, dasaxlebis (daJdumlebis), saxlebis 
gamarTvis, gakeTilSobilebis tradicia maT winaparTagan 
aqvT Sesisxlxorcebuli. amitomac irCevdnen sagangebod 
maTTvis Sesaferis sacxovrebels, tyis piras, mTian adg-

ilebSi da zRvasTan axlos: aq  kai gvarebi iJden  iJden   (= sax-

lobdnen):    mJavanaZeebi aqze daJden;daJden;  me SvilTan vJdivar vJdivar 

(=vcxovrob); amfer saxlSi moJda moJda (=dasaxlda); stambul-

Si davjeqiT davjeqiT (=davsaxldiT); gaakeTilSobilesgaakeTilSobiles    aqouroba 

(=gaalamazes)  (h.fasioRlu-hamidie). tradiciulad mTeli 
sofeli erTad saxlobda, cdilobdnen, erTmaneTs ar daS-

orebodnen, gaTxova-moyvanac erTmaneTSi icodnen. am wess 
kargad gamoxatavs zmnuri formebi devkavoT, , duukavian, , 
deikavebden: : qarTvelebo, gexvewebi, devkavoTdevkavoT erTmane-

Ti...erTobaSi Zala aris... (nikoleiSvili, 2016:57);  erTmane-

bi duukavianduukavian ; ase deikavebdendeikavebden erTmaneb (faRava, 2016:98). 
saintereso leqsikuri erTeulebia SemorCenili  saxlis 

mSeneblobis tradiciebSic. aq Sereulia qarTuli da Tur-

quli sityvebi. „samSoblodan ayrilebma wamoiRes saxlis 
mSeneblobis tradiciebi. axal sacxovrisSi daiwyes iseTi 
saxlebis  Seneba, rogoric samSobloSi hqondaT, da ara is-

eTebis,  rogorsac adgilobrivebi aSenebdnen, – ufanjro  
jargvalebs“ (faRava, 2016:43).

xizari  (Turq.hızar=xerxi): ficriT akeTebdnen saxls, 

xizriT xizriT daxerxavdnen... 

axori::(Turq. ahir=boseli): axori axori saxlis qveS iyo. 

qiremeTi::  zeT qiremeTiqiremeTi (kramiti-faRava) ar iyo.

yavari: yavars yavars daawyobdnen, yavarzeyavarze – qvebs.

oda (Turq.oda = oTaxi): saxli odebaTodebaT iyo  dayofili 
(faRava, 2016:43).

zmnebSi -av  Temis niSnis nacvlad gvxvdeba -ev: : yavars 
daxurevdnen..daxurevdnen..

„TurqeTel qarTvelTa umetesoba erovnuli siamayis  
grZnobiT aRniSnavs im faqts, rom maTma winaprebma Tavi-

anT axal samSoblod qceul qveyanaSi iseTi cxovrebiseuli 
niWi, unari da goniereba gamoamJRavnes, rom Turqebma bev-

ri ram iswavles maTgan... kerZod, swored qarTvelebisgan 
gadauRiaT maT xexiliT damSvenebul ezoebSi  farTo fan-

jrebiani saxlebis agebis tradicia“ (nikoleiSvili, 2016:41).  

SromiTi saqmianobis tradicia:
muhajiri qarTvelebis saqmianoba, msgavsad winaprebi-

sa, miwas ukavSirdeba. maTTan miwis damuSaveba, yanaSi xv-

na-Tesva erTob saxaliso procesad iTvleba. es kargad Cans 
SromiTi saqmianobis dros Sesasrulebel  leqs-simRereb-

Si, horovelebSi: horovela; ; horoli; ; morbedi  (Turq. Hor-
ovella; Horoli;  Morbet). tradiciulad wyvil xars mihyavs kva-
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li, misi gamyoli bavSvia. am damxmare bavSvs morbedi hqvia.  
morbedis movaleobaa xarma swori kvali gaitanos. ramden 
xansac miwis patroni rCeba yanaSi, morbedic imdensave 
xans rCeba. miwaTmoqmedeba sakmaod Sromatevadi  saqmea, 
dros moiTxovs, rac morbedisTvis mosawyeni xdeba, morbe-

di bavSvi male iRleba da movaleobac bezrdeba, morbedi  
xaris zurgze jdeba. am adgils hodaki hqvia.  morbedi 
bavSvebi gzaze, mopirdapire yanaSi momuSaveebs xmamaRal 
sityvebs ugzavnian, eSairebian. amgvarad morbedis saqmia-

noba ufro saxaliso xdeba. xmamaRla warmoTqmul sapasuxo 
sityvebs horovela ewodeba, zogjer horovela sruldeba 
naxevrad wamRerebiTac. soflebSi amas horolic hqvia. 

nemsi visrole yanaSi, priala, priala, priala.
sadac lamazi gogoa, CvenTan movides yanaSi;
horoli, horoli,horoli, horoli,

moneta visrole maralSi, ei, dao, momeci me ali,

mogcem xboian Zroxas...

Turquli varianti:

Ine attim tarlaya, Paril, paril, parlaya;
Nerde guzel kizlar var, Gelsin bizim tarlaia.
Horoli,  horoli, Horoli,  horoli, 
Kutana kostum Marali, Ola bacin bana ver  Ali,
Inek verem danali.
yuradsaRebia, rom muhajirebma ucxo garemoSi qarTu-

li kultura moitanes. ufro metic, es kultura „damx-

vdurebsac aaTvisebines“. es kargad Cansa yoveldRiuri 
saqmianobis amsaxvel enobriv formebSi. rogorc Tavad 
amboben: „Turqebma  Teli deiwavles,, imaT saxli gakeTe-

ba, naliaჲs gakeTeba ar icoden (nalias tradiciulad qa-

rTvelebi agebdnen)... garcxva, , gakeTeba Cvengan iwavles 
dede...“ (faRava,  2016:47). sayuradRebo zmnuri formaa – 
garcxva. m. faRava aRniSnavs, rom igi  dasturdeba SavSur-

Sic. SevniSnavT,  garcxa gvxvdeba zurab sarjvelaZis Zve-

li qarTuli enis leqsikonSic: garcxa  = garecxva. ufro 

mogvianebiT, aRniSnuli forma Cans daviT  guramiSvilis 
„qarTlis WirSic“: „uwindeli gaTxunvili darCa kabdo, 
aRar garcxes...“

muhajir qarTvelTa  STamomavlebi sagangebod icavdnen 
xvna-Tesvis wesebs. Sesabamisad, sainteresoa am procesis 
amsaxveli sintagmebi, rogoricaa: TeslisTeslis gaqnevagaqneva, , mTvarismTvaris 
daZvelebadaZveleba: martmart-aprilSiaprilSi TesliTesli’nana geiqniogeiqnio, , mTvaremmTvarem daZ-daZ-

veldesveldes’nana –  aseTia tradicia (faRava, 2016:76). 
TurqeTel qarTvelebSi SemorCenilia iseTi enobrivi 

formebi, romlebic ar dasturdeba  arc aWarulSi da arc 
qarTulis sxva dialeqtebSi. aseTia puris ganiaveba.. es 
sintagma ukavSirdeba  puris daTesvis, puris galewvis 
tradicias: pur gafenden, xarman vetyodiT, dugenze (kev-

ri) davjdebodiT, itrialebden  xarebi, marcvali rom 
gacvindeboda, uuniavebdiTuuniavebdiT, , gaxdebodagaxdeboda puri... (faRava, 
2016:71). m. faRava SeniSnavs, rom leqsema ganiaveba das-

turdeba aWarulSi, oRond „gafantvis“, „dafantvis“ mniS-

vnelobiT: „qoneba gaaniava“... „gaaniava“–„qars gaatana“. 

qorwilis    tradicia:
muhajir qarTvelebSi qorwilis rituali metad mniS-

vnelovania. unieli qarTvelis murad Safinis (ZnelaZis) 
informaciiT „TurqeTel qarTvelTa didi nawili (gan-

sakuTrebiT soflebSi mcxovrebni) bolo dromde maqsi-

malurad erideboda eTnikurad Sereul qorwinebas“ (ni-

koleiSvili, 2016: 80). 
qalis daniSvnis sakiTxs tradiciulad dResac ojaxi 

wyvets. dRemde moqmedebs e.w. „gogosgogos danaxvisdanaxvis“, „“, „mokiTxvismokiTxvis 
wesiwesi“. “.  erTi mxriv, muhajirebSi  Senaxulia Zveli qarTuli 
wesi, paralelurad maTi qorwili tradiciuli Turqu-

li qorwilis msgavsicaa. saqorwilo sufraze ZiriTadad   
Turquli kerZebia. mkacrad icaven muslimTa cxovrebis 
wess, ikrZaleba Rvinis sma. 
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saqorwilo tradiciebSi sainteresoa saxeluri da zm-

nuri fuZeebi.  xSiria bgeris  dakargvis,  substituciis 
SemTxvevebi.  saxelebSi leqsika Sereulia, qarTuli si-

tyvebis gverdiT Turqulsac vxvdebiT:
ჴelmandilebelmandileb (cxvirsaxoci, xelsaxoci): dodofali 

ჴelmandilebelmandileb gvaCuqebs (futkaraZe, 1993: 679).
duguniduguni (Turq. Duğun = qorwili): duguniduguni viciT Zvelebu-

ra... duuZaxT yomSeb,  xisim-axraba  yomSeb,  xisim-axraba (Turq. komşu = mezobe-

li; akraba= naTesavi) (futkaraZe, 1993: 439).
jeizi jeizi (Turq.Geyız=mziTevi): ai, fatma xabazifxes 

jeizidanaajeizidanaa  (xaxutaiSvili, 2014: 20). 
movkiTxfavTmovkiTxfavT... im kaacs kai gogo xavsxavs  (y-x monacvleoba) 

(nikoleiSvili, 2016).
vawvevTvawvevT (=qorwils gadavixdiT): dugun vawvevTvawvevT (fut-

karaZe, 1993: 439).
Turqul enaSi moqmedebis sixSire da perioduloba ga-

moxatulia „genış zaman“-iT, qarTulSi misi Sesatyvisia mo-

mavali dro. Cvens saanalizo masalebSi  Warbobs msgavsi 
formebi: movkiTxavTmovkiTxavT (= gavigebT, gavikiTxvT), devnaxavTdevnaxavT, 
mevwonebTmevwonebT, mivalTmivalT, movTxovTmovTxovT, davniSnavTdavniSnavT: gogos dev-dev-

naxavTnaxavT, mevwonebTmevwonebT, mivalTmivalT, mis babas movTxovTmovTxovT... (faRava,  
2016:44). am wesis aRsrulebis Semdeg, Tu qalis mama uars 
ityoda, muhajirebSi sruldeboda Zveli qarTuli qalis 
gatacebis tradicia.  muhajirebSi amas gamoxatavs Sesi-

tyveba  qalis   gaqceva  : momca momca, ar momcems, gavaqcevgavaqcev! 
qali gavaqciegavaqcie, liveriT momdeven, gevqeci (faRava,  2016:44). 

dedoflis xanjlebSi gatarebis Zveli qarTuli tradi-

cia muhajirebs  danebSi gatarebiT, dialeqturi garu-

niebiT  SeucvliaT. amasTan, isini uars amboben dedofli-

sagan fulis moTxovnis Turqul tradiciazec: dodofals 
gaaruniebengaarunieben danebSi. aqanaჲ fulsfuls mosTxovenmosTxoven, iseise arar iqnebaiqneba 
(faRava,  2016: 387).

tradiciulad muhajirTa qorwili or dRes grZeldeba. 
qorwilis gadaxdas gamoxatavs zmna viqTviqT:  mere ori dRe 
qorwil viqTviqT (=gadavixdiT).

aqve yuradRebas gavamaxvilebT erT leqsemaze – ma-

yarjobaze. . muhajirebi ganmartaven: mayarjobamayarjoba (gevezo-

ba) Zvelebma iqmoden (Turq. Geveze=molaparake, molaybe). 
saintereso sintagmaa mayarjoba–Wirveuloba: „wesi iyo 
Zvelad, gaWirvebuli mayari ucnaur moTxovnebs uyenebda 
siZis ojaxs. ojaxi valdebuli iyo Seesrulebina: moiTx-

ovdnen, dakaliT xbo, Zroxa, xari... Tu arada, saxlis gad-

awviT imuqrebodnen“ (faRava,  2016: 227).
saqorwilo tradiciebSi mwirad, magram mainc fiqsird-

eba Turquli Ziris zmnebi, rac saerTo movlenaa samxruli 
kiloebisTvis. magaliTad, gahersebagaherseba (Turq. hershers =sibraze): 
rom gaaqcevdi, gogoჲs babaჲ ar gahersdebodagahersdeboda?  aqve, Tur-

quli Ziris paralelurad, qarTuli zmnis dialeqturi 
varianticaa dasaxelebuli: gahersebagaherseba//gabRezeba: : ga-ga-

bRezdebodabRezdeboda, Simirigdeboda! (faRava,  2016:44).

sufris gaSlis, , gamaspinZlebis tradicia:
saintereso enobrivi erTeulia sufra. . 
sufris gaSlis aWaruli tradicia SemounaxavT maWax-

lelebs. isini  sasadilo magidas „sufras““ eZaxian.  iqa-

urTa TqmiT  „Zveleburi sufra gvali iyo“. tradiciulad 
sufra erTiani xisgan iTleboda. „sufra erTiani xidan 
gamoTlili dabali magidaa (jorkoebiT rom miusxdebod-

nen garSemo), kargad cnobili mTels aWaraSi. TandaTan 
xis sufra maRalma magidam Secvala, saxeli Zveli darCa... 
dRes sufra Cveulebriv sasadilo magidis safars hqvia“ 
(faRava, 2016:41). aRsaniSnavia swored is, rom muhajireb-

Si sufra dResac Zveli mniSvnelobiT gamoiyeneba.  „su-

frasTan misxdoma““ – es sintagma Zvelia, imdroindeli,  
roca sufras xisagan gamoTlil patara magidas iyenebd-

nen“ (faRava, 2016:42). klarjulSi sufris gaSlas   sufris 
dadeba hqvia (rac, vfiqrobT Turqulis gavlena unda iyos: 
sofra kurmak=sufris dadgma).   magidis  gaSlis semantikiT 
unies soflebSi gavrcelebuli yofila  sufris dakavebis 
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tradicia: gogos feSinSi wavyvebodiT. sufrassufras devkaveb-devkaveb-

diTdiT... (faRava, 2016:56).
CveneburebSi sufra simboloa  qarTuli stumarTmoy-

vareobisa, saxlis, mamiseuli ojaxis monatrebisa. gaTxo-

vil qals deda sufras mziTevSi  atanda da ase arigebda: 
„gqondes, vinme rom gestumreba, am sufraze miarTvi saW-

melio. qalma igi zurgze mokiduli wamoiRo. sufra asoz-

daTxuTmeti wlisaa. qals  saxli  gaaxsendeboda, gamoitan-

da, dadgamda da itirebda...“(faRava, 2016: 112).
qobuleTel muhajirTa STamomavlebTan dRes sufra 

iSleba Sereuli,  qarTul-Turquli wesiT, magram qob-

uleTuri stumarTmoyvareobiT: „dgamen“ magidas an ezoSi 
Slian xaliCas, zed alageben tradiciul qobuleTur da 
Turqul saWmelebs. 

muhajirebs saqarTvelodan wamouRiaT buxris qvebis 
damzadebis tradicia.  soflebSi    SemounaxavT kecis gam-

oyenebis kulturac: keczekecze vacxobdiT purpur, WadWad... davakra-davakra-

vdiTvdiT, Teneqas davaxurebdiTdavaxurebdiT, SevwvavdiTSevwvavdiT... esec  qarTu-

li tradiciaa –  kecis mWadi da puri... (faRava, 2016:65). 
dasaxelebul magaliTebSi saxelebi micemiT brunvaSi  
fuZis saxiTaa warmodgenili, xolo zmnebSi adgili aqvs 
-av/eb Temis niSanTa monacvleobas).

kacis mokvlis tradicia: : 
zemoT aRvniSneT, rom qarTveli muhajirebi Tavad irCe-

vdnen sacxovrebel adgilebs, umetesad tyis piras.  maT 
xSirad uwevdaT iqaur  somxebTan  winaaRmdegobis  gaweva. 
Tumca, Zaladobasac hqonia safuZveli –brZola gadarCe-

nisTvis. ufro metic,  „Cvens qalebze Tvali darCeniaTo“, 
ambobdnen. ver patiobdnen qarTvelebi „ermenebs“ Seura-

cxyofas: muuklian, , duuklian, , SuuSinebian zmnebi gamox-

atavs maT damokidebulebas damxvdurebisadmi. siamayiT 
aRniSnavdnen: aqa kaciskacis moklamokla Cveneburebma meitanes (faR-

ava, 2016: 189).

ganxiluli saanalizo masala gvaZlevs imis Tqmis sa-

Sualebas, rom muhajir qarTvelTa  tradiciebSi asaxuli 
enobrivi formebi mravalferovania. mravalferovnebas 
ganapirobebs arqauli,  Sereuli leqsika, sakuTriv rome-

lime kuTxisTvis damaxasiaTebeli leqsikuri erTeulebi, 
saxeluri da zmnuri fuZeebi, Sesityvebebi.   

enobrivi formebis didi nawili qarTvel muhajir-

Ta mexsierebis istoriuli  fragmentebia. maT  jer kidev  
axsovT uZvelesi qarTuli  tradiciebi, wesebi. muhajireb-

ma  droTa ganmavlobaSi  SeiTvises   Turqi xalxis kultu-

ra, rac aisaxa kidec iqaurTa metyvelebazec. dRes  saxeze 
gvaqvs kulturaTa dialogis Sedegi – daviwyebas eZleva  
qarTuli ena da  tradiciebi. vfiqrobT, mxolod da mx-

olod qveynebs Soris kulturul urTierTobebs SeuZlia  
am procesebis SeCereba. 
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Maia Kikvadze
Linguistic Forms Refl ected in Georgian Muhajirs’ Traditions

(Summary)

Descendants of Georgian Muhajirs (mainly old generation) remem-
ber their ancestors’ language fragmentally. Some of them use the lan-
guage naturally while meeting Georgians and talking with them. But 
they have kept Georgian traditions, which is the main argument of 
dialogue between cultures. 

In the article we discuss linguistic forms like names, verbs, word 
combinations refl ecting Georgian traditions (remembering the moth-
erland, standing side by side, respecting ancestors, memorizing the 
names of the deceased, working, feasting, wedding and some other 
traditions). 

In the speech of Georgian Muhajirs one can fi nd the linguistic 
forms that are not found in any Georgian language dialect.
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naTela fartenaZe

funqciuri stilis maxasiaTeblebi sareklamo teqstSi

 Tanamedrove sazogadoebis pirobebSi sareklamo teqs-

ti ufro xSirad xdeba kvlevis obieqti. mocemuli naSromis 
mizania sakvlevi masalis stiluri kuTvnilebis gansaz-

Rvra, kerZod ki, qarTuli sareklamo teqstis - zogadad da 
sloganis - kerZod. cneba „stilis“ arsebul ganmartebebs 
Soris yvelaze xSirad gamoyenebuli gansazRvreba moce-

mulia g. solganikis naSromebSi. ase, magaliTad, funqci-

uri stili ganisazRvreba rogorc „literaturuli enis 
nairsaxeoba, romelic asrulebs urTierTobis garkveul 
funqcias“ (solganiki, 1997:86). funqciur-stilistikuri 
kuTvnilebis mixedviT enis yvela saSualebebi SeiZleba 
iyos dayofili or did jgufad: zogadad gamosayenebe-

li da garkveul stilze damokidebuli (mimagrebuli). 
daniSnulebis, Sesrulebuli funqciisa da enobrivi sa-

Sualebebis SerCevis mixedviT, funqciuri stili SeiZleba 
iyos: salaparako - - yoveldRiuri, oficialur-saqmiani, 
samecniero, sagazeTo - - publicisturi da mxatvruli 
(solganiki, 1997: 89). faqtobrivi masalis winaswarma anal-

izma aCvena, rom Seswavlil sareklamo teqstebSi warmod-

genilia sxvadasxva stilis Tvisebebi. amitomac sareklamo 
teqstebis stiluri Tvisebebis gamosayofad aucilebelia 
ganixilos yvela funqciuri stilis Tvisebebi.

salaparako -  - yoveldRiuri stili SeiZleba ganisaz-

Rvros rogorc araoficialuri metyveleba pirdapiri 
komunikaciis pirobebSi. . igi Zalze mravalferovania da 
sistematur xasiaTs atarebs. ,,sasaubro stilisTvis da-

maxasiaTebeli niSan-Tvisebebi saZiebelia fonetikaSi, war-

moTqmaSi, intonaciaSi, frazeologiaSi, sityvawarmoebaSi, 
leqsikaSi, morfologiasa da sintaqsSi. yvelgan xasiaT-

deba individualurobiT, originalurobiTa da regular-

obiT. aseve ganusazRvrelia Tematuri TvalsazrisiTac 
(sanikiZe, 1999:73). fonetikur doneze salaparako stilis 
Taviseburebaa Semoklebuli formis gamoyeneba, magaliT-

ad: ravi  (ra vici),  ade (adeqi), daje (dajeqi), moica (moi-

cade), moita (moitane), gaita (gaitane), kai (kargi), ro (rom), 
xo (xom) Zaan (Zalian) da  a. S.

leqsikis doneze kompresia vlindeba Semdegi er-

Teulebis xelsayreli gamoyenebiT, rogoricaa: SemeSvi 
(Tavi damanebe), uyure (frTxilad iyavi); aseve, aseTi gam-

onaTqvamebi, magaliTad:  ,,mineraluri wyali“  Secvlilia 
erTi sityviT - mineraluri da a. S. 

sareklamo teqstis kidev erTi maxasiaTebelia sxvadasx-

va saxis SemoklebiTi forma, magaliTad, damxmare zmnebis 
an sxva sityvebis fonetikuri reduqcia.

- es zebunebrivia (yava ,,kapuCino“).
- modi, ra, qolmans, daminTe cecxli (qolmansi, msofli-

oSi cnobili mdogvis brendi).
salaparako stilis sintaqsuri specifika mdgomareobs 

imaSi, rom zogierTi struqturulad da semantikurad da-

kavSirebuli replikis SeTanxmeba, dialogis msgavsad, Tavs 
iCens rogorc winadadebaze ufro didi erTeuli;  umetes 
SemTxvevaSi es orwevriani erTeulebia: magaliTad, kiTx-

va-pasuxi – rodis iwyeb? - xvalo, Tqva rafaelma; saubris 
gagrZeleba – ase, rom, Tqven, rasakvirvelia, ityodiT... - da 
gulisxmobT  da a. S. 

ofocialur-saqmiani stilis yvelaze mniSvnelovani 
maxasiaTeblebia: 1) sxva interpretaciebis gamomricxveli 
sizuste da 2) enobrivi standarti (solganiki, 1997: 97).

ofocialur-saqmiani stilis leqsikuri da frazeolo-

giuri erTeulebis Taviseburebebi gamoixateba kliSeebis 
siWarbiT: rogorc zemoT aRvniSneT, pirobebi, winaswari 
da werilobiTi SeTanxmebis gareSe, fors maJori da a. S.

martivi winadadeba xSirad rTuldeba erTgvarovani 
wevrebis gamo. farTod gamoiyeneba pasiuri konstruqcie-
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bi da qvewyobili winadadebebi kavSirebiT. magaliTad: Cven 
darwmunebuli varT, rom Tqven gaakeTeT swori arCevani am 
konkretuli xazis SerCeviT, radganradgan is namdvilad wamyvania 
gayidvaSi; WurWlis TiToeuli nawili iyoiyo saTiTaod gax-gax-

veuliveuli sqel qaRaldSi...
samecniero stili gadmoscems samecniero informa-

cias momzadebuli da dainteresebuli auditoriisTvis. 
SeiZleba gamovyoT mecnieruli enis Semdegi stiluri Ta-

viseburebebi – ganzogadeba, logikuroba da obieqturoba 
(solganiki, 1997: 93).

leqsikuri Semadgenlobis zogi daxasiaTeba moicavs 
Semdeg Tvisebebs: sityvebi gamoiyeneba pirdapiri an ter-

minologiuri da ara eqspresiul-xatovani mniSvnelo-

bebiT. neitraluri sityvebisa da terminologiis garda 
gamoiyeneba e. w. wignuri sityvebi: avtomatizacia, mgrZno-

biare, analogiuri, Sesabamisad, erTdrouli da a. S.
samecniero teqstis specifikas miekuTvneba prepozici-

uli ganmsazRvreli jgufebi, romelic Sedgeba sityvaTa 
mTeli jaWvebisagan: wyalbadis ionis potencialis regis-

tratorebi;  sazenito cecxlis kontrolis sistema da a. 
S. winadadebebSi elementebi, abzacebSi winadadebebi da 
nawarmoebis TavebSi abzacebi erTmaneTTan dakavSirebu-

lia eqspliciturad, rac iwvevs kavSirebis simravles: rom, 
da rom, maSin, Tu, rogorc, an, arc. magaliTad: es ki imas 
niSnavda, romrom dekompresiuli gaCereba ar iyo aucilebeli 
da romrom es parametrebi iqneboda Senaxuli mexsierebaSi.

samecniero stilSi aSkara upiratesoba eniWeba pasiur 
konstruqciebs da zmnis upiro formebs. magaliTad: me vi-

yeneb imave midgomas, rac iyo adre - aRniSnuli frazis  na-

cvlad gamoiyeneba: midgoma igive, rac gamoiyeneboda adre. 
xSiria kavSirebiTi kilos formebis gamoyenebac:  unda 
gaiTvaliswino, unda dainaxo,  SeiZleba dawero, aCveno, 
ivaraudo, advilad dainaxo. sityvaTa wyoba umeteswilad 
pirdapiria, Warbobs qvewyobili winadadebebi. saavtoro 
metyveleba mocemulia, pirveli piris mravlobiTi ricx-

vis formiT: Cven gavacnobierebT, miviReT, davinaxavT, 
axla vambobT...

publicisturi stili gamoiyeneba sazogadoe-

briv-politikur saqmianobaSi. erT-erTi misi Tavisebure-

baa enis ori funqciis SeTanxmeba: Setyobinebis funqcia 
(informaciuliinformaciuli) da zemoqmedebis funqcia (eqspresiulieqspresiuli) 
(arnoldi, 2002: 322).

,,publicisturi teqstebis mizania moqalaqeTa jgu-

fis informireba sazogadoebriv cxovrebaSi momxdari 
axali faqtebis, movlenebis, kulturis, mecnierebisa da 
teqnikis axali miRwevebis Sesaxeb; obieqturi viTarebis 
warmodgena da sasurveli mimarTulebiT sazogadoebrivi 
azris formireba, moqalaqeTa interesisa da aqtiurobis 
gamowveva, socialuri procesebis waxaliseba“ (cecxlaZe, 
xaxutaiSvili, 2014: 70-71).

publicistikis funqciuri bunebis amgvari interpreta-

cia gamomdinareobs misi daniSnulebidan: informaciis 
mowodebasTan erTad  is gamoxatavs garkveul sazogadoe-

briv (partiul, individualur) pozicias da arwmunebs 
mkiTxvels amis sinamdvileSi. sagazeTo enis specifika, 
pirvel rigSi, mis ganzrax da gansakuTrebul eqspresi-

ulobaSia.
publicisturi enis sxva mniSvnelovani Tvisebaa stand-

artis arseboba  (koJina, 2008: 344–345).
publicisturi stilis leqsikur maxasiaTeblebs So-

ris umetesoba miekuTvneba sakuTar saxelebs: toponime-

bi, anTroponimebi, dawesebulebebis dasaxelebebi da a. S. 
sxva stilebTan SedarebiT didi maCvenebelia ricxviTi 
saxelebisa da TariRebisa. 

incidenti moxda oqtomberSioqtomberSi, vagzlis teritoriaze; 
uzenaesmauzenaesma sasamarTlomsasamarTlom moismina saqme telefonis gatex-

vis Sesaxeb; es Caidina maSin,  rodesac is iyo 16 wlis.
leqsikur-frazeologiuri maxasiaTeblebi warmodge-

nilia litotesiT: ar aris umniSvnelo, ar aris uRirsi, ar 
aris aucilebeli da a. S.
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zogadad, publicisturi stilisTvis Cveulebriv-

ia reklama. ,,igi gvxvdeba saTaurebSi, mkiTxvelisadmi 
mimarTvisas, problemuri kiTxvebisas da a. S.“  (sanikiZe, 
1999: 50).

metyvelebis mxatvruli stili, , rogorc funqciuri 
stili, gamoiyeneba mxatvrul literaturaSi da gansxva-

vdeba sxva stilebisgan, gansakuTrebulad esTetikuri 
funqciiT. Tu salaparako ena asrulebs komunikaciur fun-

qcias, samecniero da oficialur-saqmiani stili xasiaTde-

ba Setyobinebis funqciiT, xolo mxatvruli stili dat-

virTulia esTetikuri funqciiT, anu emociur-xatovani da 
mkiTxvelze zegavlenis funqciiT (solganiki, 1997: 98).

mxatvruli stilis maxasiaTebeli lingvisturi Tavise-

burebaa enis saxviT-gamomsaxvelobiT saSualebebis (tro-

pebis) didi odenobiT gamoyeneba. sareklamo teqstebSi 
yvelaze xSiri tropebia epiTeti da metafora. epiTeti  - 
gamoxatvis saSualebaa, romelic efuZneba aRsaweri mov-

lenis Tvisebis gamoyofas. magaliTad: damRupveli xibli; 
saimedo partniori; saocari sivrce...

zedsarTavi saxeli, garda Tavisi sagnobriv-logikuri 
mniSvnelobisa, iZens emociur Seferilobas, radgan is av-

lens avtoris damokidebulebas  mSvenierebis mimarT.
metafora Cveulebriv ganisazRvreba rogorc damal-

uli Sedareba, rodesac erTi sagnis saxeli gamoiyeneba 
meorisTvis da amgvarad gamoyofs am sagnis romelime mniS-

vnelovan Tvisebas. 
epiTetsa da metaforis garda, farTod gavrcelebulia 

iseTi tropebi, rogoricaa: alegoria, personifikacia, an-

tiTeza, gradacia, Sedareba, ironia da sxva. 
amgvarad, yvela funqcionaluri stilis maxasiaTe-

blebis ganxilvis Semdeg SeiZleba gamovyoT nebismieri 
funqciuri stilis Semdegi Taviseburebebi: 1) TiToeuli 
stili asaxavs sazogadoebrivi cxovrebis garkveul mxares 
da aqvs gansakuTrebuli gamoyenebis sfero. TiToeuli sti-

li xasiaTdeba urTierTobis garkveuli pirobebiT – ofi-

cialuri, araoficialuri da a. S.; 2) TiToeul stils aqvs 
saerTo mizani; 3) TiToeuli stili Seicavs misTvis tipuri 
enobrivi saSualebebis garkveul nakrebs. es Sida (eqstral-

ingvisturi) da gareTa (intralingvisturi) Tvisebebi gan-

sazRvravs funqciuri stilis formas (koJina, 2008: 28).
TiToeul stils aqvs TavisTvis damaxasiaTebeli si-

tyvebisa da gamoTqmebis nakrebi, Tumca sityvaTa ZiriTadi 
masa TiToeul stilSi warmodgenilia neitraluri, inter-

stilisturi sityvebiT, romlis fonze Cans damaxasiaTe-

beli leqsika da frazeologia. interstilisturi leqsika 
aerTianebs funqciur stilebs da ar aZlevs maT saSualebas 
gadaiqces specialur, Znelad gasageb enebad. damaxasiaTe-

beli sityvebi ki Seadgens stilis enobriv specifikas. isini 
gansazRvraven mis enobriv formas (solganiki, 1997: 87).

TiToeuli funqciuri stilis Taviseburebebis ana-

lizi gvaZlevs sareklamo teqstebis damaxasiaTebeli 
Tvisebebis dadgenis saSualebas. Tanamedrove lingvis-

tikaSi sareklamo teqstebis adgilis sakiTxi funqciuri 
stilebis sistemaSi jerjerobiT rCeba Ria. reklamis ena-

Si SeiZleba aRmovaCinoT sxvadasxva stilis elementebi, 
magram is, rasakvirvelia, warmoadgens erTgvar funqci-

ur-stilistikur erTobliobas.  
interstilistikuri zemoqmedeba arTulebs mis 

struqturas, magram sxvadasxva stilis saSualebebi rekla-

maSi eqvemdebareba pirdapir mizans - moaxdinos gavlena 
mkiTxvelis damokidebulebaze sareklamo obieqtisadmi.

livSici sareklamo enas gansazRvravs rogorc gansa-

kuTrebul qvesistemas publicisturi stilis CarCoebSi 
(livSici, 1999: 9). misTvis reklama iWers enis qvestilis 
adgils, romelsac aqvs publicistur stilTan msgavse-

ba-gansxvavebis Tvisebebi. reklamis enis qvestilis  sag-

azeTo-saJurnalo da publicisturi stilis beWdviTi 
nairsaxeobebis msgavseba ganisazRvreba iseTi eqstral-
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ingvisturi faqtorebis erTobliobiT, rogoricaa: oper-

atiuloba, adresatis masobrioba, masTan iribi kontaqti. 
standartisa da eqspresiis Tanafardoba, romelic axasi-

aTebs publicistur stils, vlindeba reklamis enaSic.    
sareklamo enis qvestili, publicisturis msgavsad, xa-

siaTdeba ori funqciis (informirebuli da zemoqmedi)) 
erTobliobiT, Tumca sareklamo enis saerTo emociur 
Seferilobas aqvs garkveuli gansxvavebebi. Tu publi-

cisturi stilis teqstebs SeuZlia gamoiwvios adamianTa 
emociebis mTeli speqtri, sareklamo zemoqmedeba mTli-

anad eyrdnoba dadebiT Sefasebebsa da emociebs (livSi-

ci, 1999:12). sareklamo stilis damaxasiaTebel Tvisebebs 
Soris gamoyofen informaciulobas, Semfaseblobas, sa-

gnobriv konkretulobas, ganzogadebul gamosaxulebas, 
mimarTvas da lakoniurobas. aRniSnuli stiluri Tvisebe-

bi efuZneba eqstralingvisturi faqtorebis speqtrs. 
TiToeuli sareklamo teqsti gankuTvnilia garkveu-

li reaqciis misaRebad, rasac sametyvelo aqtebis Teo-

riaSi ewodeba perlokuciuri Zala  (livSici, 1999: 158). 
nebismieri sareklamo teqstis pragmatuli mimarTuleba 
Sedgeba adresatis im sapasuxo qmedebebisken gamowvevis 
aucileblobaSi, romelic SeiZleba iyos gamoxatuli 
qmedebiT an sareklamo saganze azris SecvliT.

rogorc ukve aRvniSneT, teqstis stiluri Tavisebure-

bebi gamoixateba enis sxvadasxva doneze (fonetikuri, le-

qsikuri da sintaqsuri). 
yvela CamoTvlili maxasiaTebeli miuTiTebs imaze, rom 

sareklamo teqsti miekuTvneba salaparako stils. . aRsan-

iSnavia salaparako stilis teqstebis leqsikuri da sin-

taqsuri Taviseburebebic, romelic mocemulia sakvlev 
masalaSi. amgvar Taviseburebebs miekuTvneba:

1) zmnebis postpozitivebiT gamoyeneba:
levisi jinsi - xarisxi, romelic arasodes gadis mo-

didan. 

beifiliCis Semwvari wiwila -  Cven viciT, rogor mo-

vamzadoT wiwila...
2) abreviaturebis gamoyeneba:
araviTari SSm pirebi, SezRuduli SesaZleblobebi ar 

arsebobs!    ,,Wi-Fi“ -swrafi interneti...
sintaqsis doneze gamoiyofa sxvadasxva elifsuri kon-

struqciebi, romlebic damaxasiaTebelia salaparako sti-

lis teqstebisTvis. magaliTad: samsungi,  rogorc arcer-

Ti sxva; 7 deisi, rogorc kacobriobis udidesi aRmoCena...
elifsuri konstruqciebi gamoiyeneba sareklamo te-

qstSi, erTi mxriv, SekumSuli saxis informaciis gadace-

misTvis, da meore mxriv, isini gvexmareba uCveulo, dauviw-

yari suraTis SeqmnaSi. 
sareklamo teqstis zemoaRniSnuli maxasiaTeblebi 

xels uwyobs Zalaunebur da bunebriv urTierTobas da 
informaciis aRqmas rac, Tavis mxriv, damaxasiaTebelia 
salaparako stilisTvisac.  

sareklamo testebSi gamoiyofa samecniero teqstebis 
zogierTi stiluri maxasiaTebelic. aq aRiniSneba garkveu-

li terminologiuri leqsikis gamoyeneba, romelic mimar-

Tulia SemoTavazebuli produqciis mimarT recipientis 
ndobis Camoyalibebaze. magaliTad: roCester koloniali 
- kar-fanjris eqspertiaeqspertia (roCester koloniali, kar-fan-

jrebisa da aqsesuarebis mwarmoebeli da distributori); 
SeqmniliaSeqmnilia, raTa gadaarCinos sicocxle (volvo S40 , meore 
fazis manqana). 

Tumca, Cven mier gakeTebuli analizis Sedegad sareklamo 
teqstebSi  ar iyo aRmoCenili oficialur-saqmiani stilis 
Tvisebebi, rac ganpirobebulia im faqtiT, rom sareklamo 
teqsti ar isaxavs miznad komunikaciis monawileTa Soris 
wminda formaluri urTierTobebis damyarebas. 

publicisturi stilis maxasiaTeblebs Soris, rom-

lebic aisaxa sareklamo testebSi, umetesoba  sakuTari 
saxelebia, dawesebulebebis da organizaciebis dasaxele-

bebi, ricxviT saxelebi da vadebi. magaliTad:
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saqarTvelossaqarTvelos  msgavsi adgili ar arsebobs (saqarTvelos 
turistuli kompania).

ormocdaaTiormocdaaTi sastumro, ocdaoriocdaori qveyana, erTierTi filo-

sofia (oTxi sezonis sastumroebi da kurortebi).
sareklamo teqstSi xSirad gamoiyeneba iseTi wyoba, ro-

goric axasiaTebs publicistur stilsac. magaliTad:
vfiqrobvfiqrob Senze - eleqtroluqsi;
infiniti - davaCqaroTdavaCqaroT momavali;
arqi jgufi - binis SeZena yovelTvis martivia...
mxatvruli teqstis mkveTrad gamoxatuli Tvisebaa sx-

vadasxva tropis didi raodenobiT gamoyeneba, rac asaxavs 
mxatvruli stilis esTetikur funqcias. Seqmnili gamo-

saxulebebis mizania, gamoiwvios harmoniisa da silamazis 
SegrZneba. 

rogorc  ukve  aRvniSneT, sareklamo teqstis mTavari 
maxasiaTebelia SeTavazebuli produqciis dadebiTi imi-

jis Seqmna. am mizezis gamo sareklamo teqstebSi farTod 
gamoiyeneba enis gamomsaxvelobiTi saSualebebi:

1. .  epiTeti

paula liSmani - maradiuli, eleganturi, Tanabarzom-

ieri. paula liSmanis tansacmeli -  namdvili trikotaJis 
bewvi;

likani - cocxali mineraluri Zala...
2. . metafora

Cven dagibrunebTdagibrunebT Rimils Tqvens saxeze (sastumro ,,hil-

toni“)...
3. Sedareba

kampa  - iseTiiseTi intensiuri, rogorcrogorc Tqven (,,kampa“, xilis 
wvenis asortimenti).

magnumi -  damzadebuli yvelasganyvelasgan  gansxvavebuladgansxvavebulad  
(,,magnumi“, nayinis brendi).

4. 4. hiperbola

belavudi - iatakebi mTeli cxovrebis manZilze (,,be-

lavudis“ winaswar damuSavebuli xis iatakebi).

5. 5. alegoria

siamovneba  - gza sixarulisken (,,magnumi“,  nayinis brendi).
mocemul magaliTSi  abstraqtuli arsebiTi saxeli si-

amovneba’  warmodgenilia konkretuli arsebiTi saxelis - 
gza’, biliki’ daxmarebiT.

6.6. personifikacia

ai bi em - kompiuterebi exmarebaexmareba xalxs.
ojaxisojaxis yvelaze sandosando wevriwevri (avtomobili ,,nisan al-

mera“). 
7. 7.  antiTeza

saukeTeso siurprizisiurprizi ar aris siurprizisiurprizi (sastumro ,,re-

disoni“).
gamosaxuleba am SemTxvevaSi iqmneba erTi da imave si-

tyvis dapirispirebiT, oRond meore SemTxvevaSi igi gamoi-

yeneba uaryofiT nawilakTan erTad. 
8. 8.  gradacia

ormagi komfortikomforti, ormagi RirebulebaRirebuleba, ormagi sastum-sastum-

roro (haiatis apartamentebi sastumro ,,hiltoni“).
Tqveni kolejikoleji - Tqveni momavalimomavali (qarTuli koleji - ,,ax-

ali skola“).
gamosaxuleba aq iqmneba sityvaTa iseTi ganlagebiT, 

rodesac yovel momdevno sityvas aqvs ufro Zlieri mniS-

vneloba. es zrdis mTeli teqstis mier moxdenil saerTo 
STabeWdilebas. 

aqedan gamomdinare, SegviZlia davaskvnaT, rom sarekla-

mo teqsti xasiaTdeba funqciuri stilis praqtikulad 
yvela TvisebebiT, garda oficialuri da saqmiani maxasiaT-

eblebisa. amitom is SeiZleba SevafasoT rogorc funqciu-

ri interstiluri qvetipi an teqstis Janri.  
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Natela PhartenadzeNatela Phartenadze
Characteristics of Functional Style in Advertising TextsCharacteristics of Functional Style in Advertising Texts

(Summary)

     Advertising text is characterized by almost allcharacteristic  features 
of the functional style, except the offi cial and business ones. Therefore,  
it can be considered  to be the interstyle subtype or the text genre.

levan xalvaSi

istorizmi lingvistur azrovnebaSi

me-19 saukuneSi enaTa Seswavlis praqtika iZens Tavis 
mecnierul saxes SedarebiT-istoriul enaTmecniereba-

Si. sityva „SedarebiTi“ am lingvisturi mimarTulebis 
saxelwodebaSi mianiSnebs gamoyenebis xerxze, xolo si-

tyvaSi „istoriuli“ asaxulia kvlevis mizani. fonetikur 
kanonebze damyarebiT enobrivi faqtebis Sedarebis Sede-

gad maTi winaformebis aRdgena uxsnida mecnierebs isto-

riamdel warsulSi Caxedvis perspeqtivas. mogzaurobas 
droSi, Tundac enobriv warsulSi, romelic asaxavs uZve-

les realobas, ar SeiZleba ar gamoewvia cxoveli interesi 
lingvistikis gareTac. xolo Tavad lingvistikaSi enaTa 
winare mdgomareobis rekonstruqciis idea moipovebs ab-

solitur Rirebulebas.  Tu me-19 saukunis dasawyisSi i. 
grimi Seaxsenebda yvelas: „Cveni ena Cveni istoriac aris“ 
(grimi, 1956: 61), aRniSnulo saukunis meore naxevarSi, h. 
paulis mixedviT, enis mecnieruli kvleva SeiZleba yo-

filiyo mxolod istoriuli (pauli, 1960: 25). am germaneli 
mecnieris naSromis saTauri „enis istoriis principebi“ 
gulisxmobs enis kvlevis principebs. unda aRvniSnoT, rom 
mxolod enaTa Sedarebas ar SeeZlo waremarTa lingvistu-

ri Zieba ukan - warsulis aRdgenisken. enaTa Sedarebis gziT 
lingvistikaSi Seiqmna or-da- mravalenovani leqsikonebi 
da SepirispirebiTi gramatikebi. mocemuli obieqtebis Se-

darebis gziT odesRac arsebuli obieqtis rekonstruqci-

is ideas aqvs aralingvisturi istoria.
adamiani ibadeba aramarto garkveul enobriv wre-

Si da ganicdis mis konceptualur zegavlenas, rogorc 
ambobs humboldti (humboldti, 1984: 80), igi ibadeba 
agreTve garkveul epoqaSic, romelic xasiaTdeba Tavisi 
msoflmxedvelobiT, mecnieruli da filosofiuri az-



68 69

rovnebiT. me-19 saukunis pirvel naxevarSi mecnierul az-

rovnebas gansazRvravda imdroindeli aRmoCenebi bunebi-

smecnierebaSi da hegelis filosofia. 1838 wels german-

elma mecnierebma, botanikosma m. Sleidenma da biologma 
t. Svanma, aRmoaCines, rom yovelive cocxals, magaliTad, 
vardis yvavils, frinvelis frTas, adamianis tvins da a.S. 
aqvT erTi- ujredovani agebuleba. frangma paleontolog-

ma JorJ kiuvem (1769-1832) daadgina organoTa korelaciis 
kanoni, romlis Tanaxmad cocxali organizmi warmoadgens 
sistemas, romlis nawilebi Sepirobebulia erTmaneTiT. 
ase, magaliTad, Tu cxovels aqvs mWreli kbilebi, mas unda 
hqondes martivi agebulebis kuW-nawlavi da TaTebi brWy-

alebiT, xolo brtyel kbilebs Seesabameba rTuli age-

bulebis kuW-nawlavi da Cliqebi. calkeuli Zvlebis mixed-

viT kiuvem aRadgina istoriulad arsebuli 150 sxvadasx-

va cxovelis iersaxe. mas miaweren gamonaTqvams: momeciT  
erTi Zvali da  mis mixedviT me aRvadgen mTlian cxovels. 
sagulisxmoa kiuves kidev erTi aRmoCena, gaTxrebis dros 
man miaqcia yuradReba imas, rom miwis ufro Zvel danaSrev-

Si xvdeboda ufro martivi agebulebis cxovelTa Zvlebi 
da, piriqiT, gviandeli xanis ganaTxarSi - ufro maRalor-

ganizebul cxovelTa Zvlebi. kiuves daskvnam: dedamiwaze 
sicocxlis martivi formebi icvleba ufro rTuliT - 
xeli Seuwyo darvinizmis Camoyalibebas. wignSi „saxeoba-

Ta warmoSoba bunebrivi gadarCevis gziT anu SeguebulTa 
gadarCena sicocxlisaTvis brZolaSi“ (1859 w. ) C. darvin-

ma sicocxlis mravali formiT arseboba axsna principiT: 
erTisagan usasrulo simravlisaken (darvini, 1939: 120). 
cocxali organizmi warmoadgens sxvadasxva niSanTa kombi-

nacias. buneba axdens zegavlenas organizmze da iwvevs im 
niSanTa gaZliereba-ganviTarebas, romlebic ufro saWiroa 
sicocxlisTvis. winaaRmdeg SemTxvevaSi organizmi iRupe-

ba. sicocxlis axali formebi Cndeba arsebuli organizme-

bis araerTgvarovani cvlilebis gamo bunebis zegavlenis 

Sedegad. cocxal formaTa nairferovneba dausrulebelia 
da Seuqcevadi. cocxal arsebaTa Soris mimdinareobs brZo-

la arsebobisa da gamravlebisaTvis (darvini, 1939: 135).
J. kiuves , C. darvinis da sxvaTa wyalobiT moZRrvreba 

cocxali bunebis Sesaxeb Camoyalibda mecnierebis erT-
erT dargad - biologiad, romelic cocxali samyaros aR-

werasTan erTad adgens da gvixsnis organizmTa arsebobis 
kanonzomierebebs. sxvagvarad rom vTqvaT, kiuvesa da dar-

vinis mecnieruli moRvaweobis Sedegad biologiam SeiZina 
implikaciebze (Tu A, maSin B-c ) agebuli mecnieruli ena. am 
garemoebam gamoiwvia sxvadasxva dargSi momuSave mecnier-

Ta interesi biologiis mimarT. kiuves Tanaxmad,  organizmi 
warmoadgens urTierTSepirobebuli nawilebis mTliano-

bas. xolo darvinTan organuli samyaro viTardeba Sinagani 
(imanenturi) kanonebis mixedviT. ar aris SemTxveviTi, roca 
lingvistikaSi istoriul - SedarebiTi meTodis SemomRebi 
franc bopi wers Semdegs: „enebi SeiZleba ganvixiloT, ro-

gorc organuli bunebis sxeulebi, romlebic warmoiqmneba 
garkveuli kanonebis mixedviT, viTardeba Sinagani sasi-

cocxlo principis mixedviT da TandaTanobiT kvdeba...“ (Ci-

qobava, 1983: 24) fr. bopi biologiis magaliTze gvTavazobs 
ganvixiloT enebi imanenturad maTi „Sinagani sasicocxlo 
principis mixedviT“rogorc adamianebisgan damoukide-

blad arsebuli obieqtebi. J. kiuves paleontologiuri 
rekonstruqcia gulisxmobda warsulisken mimarTul kv-

levas: awmyoSi mocemuli elementebis SejerebiT warsulSi  
savaraudod arsebuli obieqtis aRdgenas.

enaTa naTesaobis idea pirvelad 1538 wels naSromSi 
„enaTa naTesaobis Sesaxeb“ wamoayena frangma mecnoerema 
gvilelm postelusma. 1599 wels holandielma mecnierma 
ioseb skaligerma enebi gayo or jgufad ori daSvebuli 
fuZe-enis mixedviT. me-18 saukunis meore naxevarSi evro-

pelebi gaecnen sanskrits, romlis sityvebi fonetikuri 
SedgenilobiTa da semantikiT saocrad emTxveva evropul 
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enaTa Sesabamis monacemebs. ingliseli aRmosavleTmcod-

nis uiliam jonsis varaudiT, berZnuli, laTinuri, kelt-

uri, goTuri, agreTve sparsuli da sanskriti momdinareo-

ben erTi  wyarodan, romelic ukve aRar arsebobs (refor-

matski, 1967: 390).
amgvarad,  enaTa monaTesaobis idea wamoyenebuli iyo 

me-19 saukuneze adre, magram  mecnierebi ver asabuTebdnen 
mas. maTgan gansxvavebiT fr. bops hqonda aRniSnuli faqtis 
konceptualuri xedva, romelic nakarnaxevi iyo bunebi-

smecnierebiT. germaneli enaTmecnieri cdilobda enaTa Se-

darebis gziT moexdina maTi savaraudod arsebuli winare 
enis rekonstruqcia. naSromSi „sanskrituli enis uRlebis 
sistemis Sesaxeb SedarebiT berZnul, laTinur, sparsul da 
germanul enebTan“ (gamovida 1816 w. mainis frankfurtSi) 
fr. bopi upirispirebs erTmaneTs uRlebis afiqsebs, radgan 
sityvebisagan gansxvavebiT gramatikuli elementebis sesx-

eba erTi enidan sxva enebSi aris SeuZlebeli:

bopi SeniSnavs: „laTinuri ena aranakleb emsgavseba in-

durs, vidre berZnuli; masSi ZlivsRa Tu moiZebneba Tun-

dac erTi mimarTebis gamomxatveli fleqsia, romelic ar 
iyos saerTo sanskritTan“ (bopi, 1956: 29).

1833-1852 wlebSi sam tomad gamovida bopis fundamen-

turi naSromi „sanskritis, zendis, somxuris, berZnulis, 
laTinuris. litvuris, goTuris, Zvelslavuris da german-

uli enebis SedarebiTi gramatika“, romelSic gramatikul 
masalaze dayrdnobiT dasabuTebulia mravali enis mona-

Tesaoba, romelTac avtorma „indoevropuli enebi“ uwoda. 
amrigad, istoriul-SedarebiTi meTodis gamoyenebiT bopma 

Seqmna indoevropul enaTa SedarebiTi gramatika. magram 
bops, misive aRiarebiT, pirvel rigSi ainteresebda „enis 
organizmis“ (bopi, 1956a: 31) rekonstruqcia. bopi gamoyofs 
enaTa 3 ZiriTad klass: 1. enebi, romelTac ara aqvT namdvili 
Ziri da amitom arc aqvT „organizmi“ (gramatika). aseT enaTa 
jgufs miekuTvneba Cinuri ena. 2. erTmarcvlovani Zirebis 
mqone enebi, romelTac aqvT Tavisi „organizmi“. Zirebi iy-

ofa or jgufad: zmnur da nacvalsaxelur Zirebad. pir-

velisagan warmoiSvnen zmnebi da saxelebi; meore jgufisa-

gan - nacvalsaxelebi, windebulebi, kavSirebi da nawilakebi.

bopis Tanaxmad, gramatikuli formebi miRebulia 
srulmniSvnelovani Zirebis damxmare ZirebTan agluti-

naciis (Serwymis) Sedegad. magaliTad, saxelobiTi brunvis 
mxolobiTi ricxvis daboloeba - S  bevr indoevropul ena-

Si warmoiSva CvenebiTi nacvalsaxelisagan Sa (es): sanskrit. 
Sutas „Svili“, goTur. Wulfs „mgeli“; xolo zmnis I piris mx-

olobiTi ricxvis fleqsia - mi (sanskrit.  as-mi „var“, dada-
mi „vaZlev“) warmoqmnilia nacvalsaxelisagan ma. 3. or-

marcvliani Ziris mqone enebi, romelTac ZirSi, rogorc 
wesi, sami Tanxmovani aqvT. aseTi enebi, magaliTad, semitu-

ri gramatikul formebs awarmoeben xmovanTmonacvlebiT 
(bopi, 1956a: 34-35).

specialistTa SefasebiT, mizani, risTvisac bopi iyeneb-

da Tavis meTods- enis Tavdapirveli mdgomareobis rekon-

struqcia, gamodga naklebad damajerebeli, vinem TviT 
meTodi.  
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bopTan erT dros, magram misgan damoukideblad enaTa 
istoriul-SedarebiT kvlevas awarmoebda danieli enaT-

mecnieri rasmus raski (1787-1832). Tu bopi miznad isaxav-

da enaTa Sedarebis gziT enis Tavdapirveli mdgomareo-

bis Seswavlas, raskisTvis ena yvelaze utyuari mowmobaa 
xalxTa warmoSobisa da maTi naTesauri kavSirebis Sesaxeb, 
radgan erTi Taobis sicocxlis ganmavlobaSi xalxs Sei-

Zleba gamoecvalos sarwmunoeba, tradicia, adaT-wesebi, 
kanonebi, maSin rodesac ena inaxavs Tavs aTaswleulTa 
ganmavlobaSi. ase, magaliTad, „berZeni glexis metyvele-

baSi jer kidev SeiZleba gamovicnoT homerosis ena..., ar-

abebs esmiT is, rac daiwera arabulad muhamedamde..., Tana-

medrove inglisur enaSi jer kidev SeiZleba gamovarCioT 
anglosaqsuri“ (raski, 1956: 36-37). naSromSi „ gamokvleva 
Zveli Crdilouri anu islandiuli enis warmoSobis Ses-

axeb’’ (daiwera 1814., gamoqveynda 1818 w.) raski  sagangebod 
aRniSnavs im faqts, rom xalxebis erTmaneTTan urTierTo-

bis  Sedegad sityvaTa didi nawili  gadadis erTi enidan 
sxva enaSi, maSin rodesac  brunebisa da uRlebis forma-

Ta sesxeba aris SeuZlebeli. amitom enaTa monaTesaobis 
dadgenis dros, raskis azriT,gansakuTrebuli yuradRe-

ba unda mivaqcioT gramatikas (raski, 1956: 37). aRniSnuli 
savsebiT eTanxmeba  bopis pozicias. magram enaTa geneti-

kuri  mimarTebebis  gasarkvevad  raski  gvTavazobs kidev 
or  kriteriums: enaTa ZiriTadi  leqsikis  erTnairobas da 
enaTa Soris bgeraTa  kanonzomier  Sesatyvisobas, raskis 
terminologiiT, „asoTa gadawevis  wesebs“. am sami krite-

riumidan mesame  gamoirCeva imiT, rom warmoadgens  logi-

kur  implikacias (Tu А, maSin     В-c ) anu mecnierul kanons, 
rac aZlevs xels  rasks amtkicos: „Tu or enas Soris adg-

ili aqvs Sesatyvisobas ise, rom  SesaZlebeli  xdeba erTi  
enidan  meore enaSi asoTa gadasvlis  wesebis gamoyvana, ma-

Sin aseT enebs Soris  arsebobs  mWidro naTesauri  kavSiri“ 
(raski, 1956: 38) ase, magaliTad, berZnuli   e  laTinurSi ga-

dadis      a -Si; xolo    o- u-Si:

islandiuri enis warmoSobis kvlevis Sedegad raski im 
daskvnamde midis, rom aRniSnuli ena ise, rogorc ger-

manuli, slavuri da balturi enebi  momdinareobs Zveli  
fraqiulisagan, romlis uSualo  gagrZelebas  warmoad-

genen berZnuli da laTinuri enebi (raski, 1956: 45).
germanuli enis istoriuli gramatikis Semqnelis ia-

kob grimis (1785-1863) SefasebiT, klasikuri  filologi-

is  gramatikosebi sityvas uyurebdnen, rogorc Tavis xe-

lovnebaSi savarjiSo masalas. amitomaa, askvnis  grimi, rom  
berZnulisa da laTinuris  elementaruli  morfologiac 
ki ar aris  saTanadod damuSavebuli, Sedegi miRebulia  
mxolod sintaqsSi, romelic sanaxevrod gramatikas ar 
ekuTvnis. gramatikosebs unari ar SeswevdaT  erTi enis  
faqtebiT aexsnaT meore  enis  faqtebi (grimi, 1956: 54). ma-

gram axla,-  agrZelebs grimi,-  enaTmecniereba  ukve safuZ-

vlianad gardaiqmna  ise,  rogorc  mecnierebebi mcenareTa 
da cxovelTa  agebulebis Sesaxeb gadaiqcnen  SedarebiT  
botanikad  da SedarebiT  anatomiad (grimi, 1956: 55). sami 
monaTesave enis  mimarTebidan  SesaZlebelia gamoviyva-

noT maTi  sicocxlis kanoni. Tu Tavis droze  sanskrits 
gaecnen misi srulyofisa da gasaocari  sisworisaTvis, 
agreTve masze  dawerili uZvelesi da umdidresi liter-

aturis gamo, dRes amave  sanskrits  swavloben  sxva enebis 
WeSmariti istoriis  gamosarkvevad, maT Soris  germanuli 
enebis  istoriuli  ganviTarebis  kanonebis dasadgenad . 
amgvarad dadginda enaTa didi raodenoba sityvaTa  saer-

To  ZirebiTa da  fleqsiaTa saerTo   sistemebiT. am enaTa 
es indogermanuli  jaWvi   gadaWimulia  aziidan da moi-
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cavs TiTqmis  mTel  evropas (grimi, 1956: 56). grimis azriT, 
indogermanuli enis Sinagani  wyobis SeswavliT SesaZle-

belia naTeli  moefinos adamianuri enis  warmoSobasa da 
ganviTarebas sazogadod. amrigad, grimTan enis „Sinagani 
wyoba“,  „sicocxlis kanoni“ istoriuli kategoriaa, misi  
gamovlena SeiZleba mxolod „istoriuli ganviTarebis 
kanonebis“ dadgeniT enaTa  istoriul- SedarebiTi anal-

iziT da ara erTi enis  aRweriT awmyoSi. enaTa  istoriul 
-SedarebiTi kvlevis  lingvistikisaTvis erTaderT WeS-

marit meTodad aRiareba lingvistikasac  xdida istoriul 
mecnierebad.

rogorc  mecnierebis mTavari  principi gamomdinareobs 
g. hegelis filosofiuri  moZRvrebidanac, sadac samya-

ro warmoadgens ara  myar mdgomareobas, aramed msoflio 
gonis evoluciur process (hegeli, 1984) Tu  hegelis Ta-

naxmad samyaroSi yovelive arsebuli  msoflio gonis gam-

ovlinebaa, grimi SesaZleblad Tvlis dedamiwaze arsebu-

li enebi  miiCnios erTi adamianuri enis  arsebobis  proce-

sad,  romelic iyofa  hegelis msoflio  sulis evoluciis 
msgavsad sam  safexurad: 1. sityvebisa da Zirebis Camoyal-

ibeba; 2. fleqsiis srulyofa da ayvaveba; 3. fleqsiis moSla 
da analitikuri formebis damkvidreba (grimi, 1956: 60).

enas  grimi miiCnevs sulis gamovlinebad, ase,  magaliT-

ad, igi wers „germanul gramatikaSi“: „dakvirvebis gareSe 
Cven  verasodes  mivuaxlovdebiT enis Seucnobeli sulis  
gagebas“ (grimi, 1956a: 52). magram grimi sadme ar azustebs, 
sulis romel formas hegelis mixedviT igi  gulisxmobs: 
obieqtur suls (bunebas), subieqtur suls (kacobriobas), 
Tu  xalxis suls (erovnebas) (hegeli, 1984: 42, 283, 335). erT 
SemTxvevaSi igi ambobs: „karg pirobebSi  moxvedrili   ena  
xesaviT izrdeba yvela mxares“ da askvnis: „ara,ena ar aris  
adamianis bunebrivi   Tviseba“ (grimi, 1956: 57), sxvagan ki 
Tvlis, rom „ena gaCnda adamianis  azrovnebidan“ (grimi, 
1956: 64). 
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Levan KhalvashiLevan Khalvashi
Historicism in Linguistic ThinkingHistoricism in Linguistic Thinking

(Summary)

stablishing historical cost principle in research caused formation of 
linguistics as a scientifi c study. According to the author, it goes beyond 
linguistic thinking and dates back to biology and philosophy of Hegel.

ramaz xalvaSi

digitaluri qarTvelologia

qarTvelologiuri memkvidreobis digitaliza ciis sa-

TaveebTan germaneli enaTmecnieri da kavkasiologi iost 
giperti dgas, romelic enaTa eleqtronuli bazebiTa 
da kvlevis kompiuteruli saSualebebis SeswavliT 1980-
iani wlebidan dainteresda. 1984 wels iost gipertis mier 
TbilisSi Cawerili ramdenime kavkasiuri enis audioma-

salebi internetSi ganTavsebuli erT-erTi pirveli Ria ka-

vkasiologiuri eleqtronuli resursi iyo. iost gipertma 
Cauyara safuZveli, agreTve, Zveli qarTuli enis Zeglebis 
gacifrebas, riTac Seiqmna cifruli banki qarTuli enis 
istoriuli korpusisaTvis. pirveli cifruli korpusi 
Zveli qarTuli enisaTvis moicavda Zvel qarTul bibliur 
teqstebs, apokrifebsa da komentarebs, hagiografiul da 
homiletikur teqstebs. iost gipertis mier momzadebuli 
Zveli qarTuli enis korpusi, romelSic 100-mde teqsti 
gaerTianda, frankfurtis universitetis TITUS-is plat-

formaze ganTavsda da dRemde moixmareba mkvlevarTa 
mier, rogorc saerTaSoriso mimoqcevis produqti.

1999 wlidan iost gipertis TanamSromloba qarTvel 
enaTmecniereb Tan Tvisobrivad axal formas iRebs da saer-

TaSoriso samecniero proeqtebis farglebSi TanamSrom-

lobis gziT viTardeba, raSic didi wvlili miuZRvis german-

iaSi mcxovreb qarTvel enaTmecniers – manana TandaSvils.
iost gipertisa da manana TandaSvilis xelmZRvanelobiT 

ganxorcielebulma erToblivma saerTaSoriso samecnie-

ro proeqtebma mniSvnelovnad Seuwyo xeli saqarTvelos 
evropasTan samecniero integraciis process. amgvari Ta-

namSromlobis Sedegad Seqmnilma resursebma safuZveli 
Cauyara kavkasiur enaTa eleqtronul platformas.
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qarTul-germanuli kooperaciis masStabze cifrebic 
metyvelebs: iost gipertisa da manana TandaSvilis mier 
ganxorcielebul proeqtebSi 17-ma samecniero institu-

ciam, zogadad ki 273-ma qarTvelma mecnierma miiRo monaw-

ileoba. mTlianobaSi jgufuri da individualuri pro-

eqtebis, aseve, mowveuli profesorebisa da mcirexniani 
samecniero-kvleviTi mivlinebebis Rirebulebam 1,5 mil-

ion evros gadaaWarba.
digitalur kavkasiologiasa da qarTvelologiaSi 

iost gipertisa da manana TandaSvilis xelmZRvanelobiT 
ganxorcielebul proeqtebs Soris aRsaniSnavia:

1. ARMAZI (Alternative Resources, Materials, Applications and 
Zipped Information – kavkasiuri enebi da kulturebi: ele-

qtronuli dokumentacia) – 1999-2002 wlebSi25.
2. ECLinG (Endangered Caucasian Languages in Georgia – sa-

frTxeSi myofi kavkasiuri enebi saqarTveloSi) – 2002-2005 
wlebSi26.

3. SSGG (Die soziolinguistische Situation im gegenwärtigen Geor-
gien – sociolingvisturi situacia Tanamedrove saqarTve-

loSi) – 2005-2007 wlebSi27.
aRniSnul digitalur resursebTan erTad qarTuli 

enis erovnuli korpusis SeqmnisTvis myari safuZveli Se-

qmna iseTma mniSvnelovanma proeqtebma, rogoricaa:
1. qarTuli dialeqturi korpusi (GDC, saqarTvelo, 

arn. Ciqobavas sax. enaTmecnierebis instituti, xelmZRvan-

eli: marine beriZe)28.
2. qarTuli enis korpuskuli (GEKKO, norvegia, berge-

nis universiteti, avtori: paul moireri)29.
3. qarTuli presis eleqtronuli arqivi Opentext (avto-

ri: irakli iakobaSvili)30.

25.  http://armazi.uni-frankfurt.de/
26.  http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/ecling/ecling.htm
27.  http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/ssgg/ssgg.htm
28.  http://www.corpora.co/
29.  http://clarino.uib.no/gnc/
30.  http://www.opentext.org.ge/

4. Ria eleqtronuli resursi lib.ge (avtori: giorgi keke-

liZe)31.
2012 wels folksvagenis fondma daafinansa iost giper-

tisa da manana TandaSvilis mier wardgenili saerTaSori-

so samecniero proeqti „qarTuli enis erovnuli korpusi: 
teqnologiuri CarCos Seqmna“ (2012-2014), romlis mixedvi-

Tac, qarTuli enis erovnuli korpusis ganviTareba sami 
etapad daigegma:

I. qarTuli enis erovnuli korpusis teqnologiuri Car-

Cos Seqmna (2013-2015 wlebi);
II. oqros standartis (prototipuli) korpusis Seqmna 

(2015-2018 wlebi);
III. korpusis balansireba (2018-2023 wlebi).
qarTuli enis erovnuli korpusi32, dRevandeli monace-

mebis mixedviT, moicavs 130 milioni tokens, anu sityva-

formas (Sdr. britanuli erovnuli korpusi – 100 milioni 
tokeni, somxuri erovnuli korpusi – 110 milioni tokeni, 
rusuli erovnuli korpusi – 150 milioni tokeni). masSi 
Sesulia rogorc qarTuli enis istoriuli memkvidreoba 
(V-XVIII saukuneebis literaturuli da istoriuli Ze-

glebi), ise XIX-XX saukuneebis qarTuli literatura da 
90-iani wlebidan moyolebuli – qarTuli presa. amJamad 
mimdinareobs qarTuli enis korpusis XIX da XX saukunee-

bis presis masalebiT ganvrcoba. garda amisa, dRevandel 
etapze korpusis ganvrcobis arsebiT mizans warmoadgens 
misi Janrobrivi dabalanseba da gajereba samecniero, iu-

ridiuli, politikuri da socioleqturi masalebiT.
qarTuli enis vebkorpusis – KaWaC-is (ingl. Kartvelian 

Web as a Corpus – „qarTveluri vebi, rogorc korpusi“) Seqm-

na axalgazrda mkvlevris – sofiko daraselias saxelTanaa 
dakavSirebuli. s. daraseliam Tsu-Si daicva sadoqtoro 
disertacia. amJamad igi ganaTlebis saerTaSoriso centris 
sadoqtoro programis stipendiatia, meore sadoqtoro kv-

31.  http://lib.ac.ge/
32.  hƩ p://gnc.gov.ge 
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levas axorcielebs lidsis universitetSi (didi britane-

Ti). dReisaTvis qarTuli enis vebkorpusi moicavs 150 mil-

ionze met sityvas da ganTavsebulia lidsis universitetis 
vebgverdze sxva iseTi enebis vebkorpusebis gverdiT33.

ukanasknel periodSi digitalizaciis ganyofilebebi 
ramdenime qarTul kvleviT dawesebulebaSi, biblioTekasa 
da arqivSi gaixsna.

am TvalsazrisiT liderobs saqarTvelos parlamentis 
erovnuli biblioTeka, romelmac dspace-is eleqtronul 
platformaze dayrdnobiT Seqmna ramdenime cifruli ko-

leqcia. esenia:
1. merab mamardaSvilis saxelobis cifruli koleqciebi;
2. beWduri arqivis da disertaciebis cifruli koleqcia;
3. eleqtronuli biblioTeka „iverieli“, romelic momx-

marebels sTavazobs saqarTvelos parlamentis erovnul 
biblioTekaSi daculi wignebis, Jurnalebis, gazeTebis, fo-

toebis da sxva iSviaTi gamocemebis gacifrebul aslebs34.
digitalizaciis ganyofileba moqmedebs, agreTve, kor-

neli kekeliZis saxelobis xelnawerTa erovnul centrSi. 
ganyofileba miznad isaxavs centrSi Tavmoyrili qarTuli 
da ucxoenovani xelnawerebis, istoriuli dokumentebisa 
da saarqivo masalebis digitalizacias, cifruli aslebis 
erTiani sainformacio bazis Seqmnas. am miznebis miRwe-

va didi moculobis samuSaos Sesrulebas iTvaliswinebs, 
radgan xelnawerTa erovnul centrSi Tavmoyrilia did-

Zali xelnaweri memkvidreoba. xelnawerTa erovnul cen-

trs ukve gaaCnia ramdenime proeqtis vebgverdi: qarTveli 
istoriuli moRvaweni (IV–XVIII ss.); qarTuli xelnaweri 
wigni (albomi); Encyclopedia Georgica; Astronomical Manuscripts; 
moxatuli ist. dokumentebi; piradi arqivebis katalogi35.

arnold Ciqobavas enaTmecnierebis institutSi qarTu-

li enis kompiuteruli damuSavebis laboratoria vlad-

33.  http://corpus.leeds.ac.uk/internet.html
34.  http://dspace.nplg.gov.ge/?locale=ka
35.  http://manuscript.ge/el-resursebi/ 

imer kikilaSvilis xelmZRvanelobiT Seiqmna 1989 wels. 
garda amisa, 1991 wels enaTmecnierebis institutis qarT-

velur enaTa ganyofilebis bazaze Seiqmna „lingvisturi 
atlasis“ laboratoria, romlis ZiriTad funqciad gani-

sazRvra qarTveluri enebis dialeqtebis teqsturi da le-

qsikuri bazebis momzadeba. 1995 wels Seiqmna kompiuteru-

li lingvistikis laboratoria, romelsac saTaveSi Caudga 
manana TandaSvili. misi iniciativiT daarsda yovelwli-

uri konferencia „enis konceptualuri da kompiuteru-

li modelireba“, romelic 1996-99 wlebSi tardeboda arn. 
Ciqobavas saxelobis enaTmecnierebis institutSi da ga-

moscemda krebuls „enis konceptualuri da kompiuteru-

li modelebi“ (sul gamoica 3 tomi). 2006 wlis zafxulSi ki 
dialeqtologiuri atlasisa da kompiuteruli lingvis-

tikis laboratoriebis bazaze enaTmecnierebis insti-

tutSi Camoyalibda enobriv monacemTa kompiuteruli 
damuSavebis laboratoria, romelsac 2009 wlidan dRemde 
marine beriZe uZRveba. mravalwliani saqmianobis Sedegad 
laboratoriaSi ori korpusi Seiqmna (orive proeqtis xe-

lmZRvanelia marine beriZe):
1) „saqarTvelos lingvisturi portreti – qarTuli di-

aleqturi teqstebis korpusi“;
2) „qarTuli samecniero metaenis korpusi“36.
cifruli qarTvelologiis sferoSi ramdenime mniS-

vnelovani proeqti ganaxorciela „enis modelirebis 
asociaciam“, romelic 2006 wels Seiqmna qarTvel enaT-

mecnierTa da programistTa monawileobiT. asociaciis 
vebgverdze ukve ganTavsebulia asociaciis mier ganxor-

cielebuli ramdenime mniSvnelovani proeqtis eleqtro-

nuli resursi37.
1995 wlidan Tsu-Si moqmedebs „leqsikografiuli cen-

tri“, romelsac daarsebis dRidan TinaTin maralitaZe 

36.  http://sml.corpora.co
37.  http://ena.ge/



82 83

xelmZRvanelobs. cifruli leqsikologiis sferoSi cen-

tris mier ganxorcielebul proeqtebs Soris aRsaniSnavia:
1) „didi inglisur-qarTuli onlainleqsikoni“, romel-

Sic amJamad 110 000-mde sityva-statiaa warmodgenili38.
2) „inglisur-qarTuli samecniero teqstebis parale-

luri korpusi“39.
ilias saxelmwifo universitetis lingvistur kvlevaTa 

instituti (xelmZRvaneli – nino doborjginiZe) digita-

luri humanitariis sferoSi axorcielebs proeqts „qar-

Tuli enis korpusi“, romelic 2009-2015 wlebSi Seiqmna. am 

etapze iliaunis korpusi Sedgeba monolingvuri da biling-

vuri qvekorpusebisgan. monolingvur korpusSi warmodge-

nilia ori ZiriTadi seqcia: 1) Zveli da saSuali qarTuli ena; 
2) axali da uaxlesi qarTuli ena. Zveli da saSuali qarTu-

li enis qvekorpusebi asaxavs, erTi mxriv, sxva enebTan (ber-

Znuli, siriuli, qristianuli arabuli, somxuri) da kul-

turebTan qarTulis urTierTobas da, meore mxriv, qarTu-

li samwerlobo-mTargmnelobiTi skolebis (winaaTonuri, 

aTonuri, antioqiuri, qarTuli elinofiluri da a.S.) lit-

eraturul produqcias. bilingvur korpusSi ki warmodge-

nilia „vefxistyaosnisa“ (qarTul-inglisuri) da „qarTlis 

cxovrebis“ (qarTul-somxuri) paraleluri korpusebi40.

„vefxistyaosnisa“ da „qarTlis cxovrebis“ xelnawerebsa 
da gamocemas emyareba akademikos giorgi wereTlis saxelo-

bis „vefxistyaosnis“ akademiuri gamocemisa da „qarTuli 
enis Tezaurusis“ komitetis (saqarTvelos mecnierebaTa 
erovnuli akademia) vebgverdze ganTavsebuli resursebi41.

digitaluri humanitaria damkvidrda qarTul sauni-

versiteto saganmanaTleblo sivrceSic. 2012 wlidan ba-

Tumis saxelmwifo universitetSi frankfurtis goeTes 
universitetTan da frankfurtis lingvisturma wresTan 

38.  http://dictionary.ge/
39.  http://corp.dict.ge/
40.  www.corpora.iliauni.edu.ge
41.  http://saunje.nekeri.net

TanamSromlobiT imarTeba saerTaSoriso sazafxulo sko-

la digitalur humanitariaSi. dRemde Catarda 6 sazaf-

xulo skola, romlis ZiriTadi Temaa digitaluri human-

itaria, korpuslingvistika da qarTvelologiis special-

uri problemebi. sazafxulo skolis farglebSi gamarTul 
saerTaSoriso vorkSofSi monawileobdnen cnobili evro-

peli mecnierebi frankfurtis, kiolnis, laipcigis, berge-

nis, miunxenis, darmStadtis universitetebidan da neime-

henis enaTa arqividan. sazafxulo skolaSi saqarTvelos 
sxvadasxva universitetis 150-ze metma studentma miiRo 
monawileoba. maTi didi nawili amJamad aqtiurad TanamS-

romlobs megaproeqtSi „qarTuli enis erovnuli korpusi“. 
garda baTumisa, frankfurtis lingvisturma wrem sezonu-

ri skolebi da vorkSofebi Caatara Tbilisis saxelmwifo 
universitetTan TanamSromlobiTac (xelmZRvanelebi: ma-

nana TandaSvili, darejan TvalTvaZe).
aqve aRvniSnavT, rom 2014 wels Tbilisis saxelmwifo 

universitetSi digitaluri humanitariis ori sezonuri 
skola Catarda prof. irine darCias xelmZRvanelobiT: 
1) Tsu zafxulis skola „cifruli kvlevebis meTodebi 
filologiur mecnierebebSi (boloniisa da sofiis univer-

sitetebTan TanamSromlobiT); 2) Tsu zamTris skola „Ses-

avali cifrul filologiaSi“ (laifcigis universitetis 
cifruli humanitariis kaTedrasTan TanamSromlobiT).

2016 wlidan baTumis saxelmwifo universitetSi moq-

medebs digitaluri humanitariis centri, romlis xelmZR-

vanelobiTac xorcieldeba sabakalavro programa-maino-

ri digitalur humanitariaSi. programam 2015 wels gaiara 
akreditacia da saqarTveloSi jerjerobiT erTaderTi 
saganmanaTleblo programaa am mimarTulebaSi (programis 
xelmZRvanelebi: ramaz xalvaSi – bsu, manana TandaSvili – 
frankfurtis universiteti).

2017 wlidan bsu digitaluri humanitariis centrSi 
frankfurtis goeTes saxelobis universitetTan da ivane 
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javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universi-

tetTan TanamSromlobiT xorcieldeba pirveli „saer-

TaSoriso sadoqtoro programa digitalur humanitari-

aSi“ (Cross-National Doctoral School), romlis xelmZRvanelebi 
arian iost giperti da manana TandaSvili. proeqtma didi 
daintereseba gamoiwvia axalgazrda mecnierTa Soris – 
daregistrirda 61 aplikanti. konkursis Sedegad SerCeul-

ma 27 studentma sagangebo momzadeba gaiara frankfurtis 
universitetSi.

bsu digitaluri humanitariis centri aseve frank-

furtis goeTes universitetTan TanamSromlobiT axor-

cielebs sagranto proeqts „lingvokulturo logiuri 
digitaluri arqivi“ (xelmZRvanelebi: manana TandaSvili 
da ramaz xalvaSi). proeqti miznad isaxavs baTumis saxel-

mwifo universitetis lingvokultu rologiuri digita-

luri arqivis (DigiArchive) dafuZnebas, teqnologiuri da 
meTodologiuri CarCos Seqmnas. DigiArchive-is orenovani 
vebgverdi aRWurvilia resursebis mopovebis (masalis Caw-

era) da digitaluri kurirebis (registracia, teqnikuri 
damuSavebis, arqivireba, dacva da Semdgomi Sevseba) meT-

odologiuri da teqnologiuri saSualebebiT. jerjero-

biT proeqtis farglebSi resursebis dokumentireba da 
arqivireba mxolod erT regions (aWara) moicavs, Tumca 
DigiArchive Cafiqrebulia, rogorc interdisciplinuri 
resursebis Tanamedrove sacavi, romelic perspeqtiva-

Si gaaerTianebs saqarTveloSi gavrcelebuli enebisa da 
kulturebis, agreTve, qarTuli diasporebis lingvokul-

turologiur digitalur resursebs42.

42.  http://digiarchive.bsu.edu.ge/

Ramaz KhalvashiRamaz Khalvashi
Digital KartvelologyDigital Kartvelology

(Summary)

The article deals with the history of digital Kartvelology. The pa-
per discusses its development with the  merit of Frankfurt School of 
linguistics (Jost Gippert and Manana Tandashvili), the National Parlia-
mentary Library of Georgia (Iverieli Digital Library),  Korneli Kekelid-
ze Georgian National Centre Manuscripts, Arnold Chikobava Institute 
of Linguistics, Language Modeling Association, Lexicographic Centre 
at Tbilisi State University, Institute of Linguistic Studies of the Ilia State 
University, Georgian Academy of Sciences (Rustaveli Committee) and 
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Tina SioSvili

maradiuli gazafxulis miTosi taos folklorSi

mardiuli gazafxulis (zafxulis), anu miwieri samoTx-

is, miToss icnobs msoflios TiTqmis yvela uZveles xalx-

Ta miTologia da, rogorc profesori zurab kiknaZe miu-

TiTebs, yvelgan Taviseburi saxe aqvs, “dakavSirebulia im 
qveynis realiebTan (landSafti, istoriuli warsuli, to-

ponimia, flora, fauna...), sadac is Seiqmna” (kiknaZe, 2008: 
61). qarTuli zepirsityvierebac icnobs samoTxis miToss, 
romelic Tamar mefis saxels ukavSirdeba, rac savsebiT 
mosalodneli da bunebrivia, radganac im sazogadoebis 
cnobierebaSi, sadac Caisaxa es miTosi, Tamaris samefo war-

modgenili iyo “oqros xanad”, Tamari _ mis erTpirovnul 
Semoqmedad da mzrunvel patronad” (kiknaZe, 2008: 61).

qarTul zepirsityvierebaSi maradiuli gazafxulis 
miTosis mravali varianti mogvepoveba (sixaruliZe, 1961: 
81, 254-261); maTi mokle Sinaarsi amgvaria: Tamar dedofals 
samefo taxti edga ialbuzis mTaze, sadac zamTari ar ico-

da da sul mudam zafxuli sufevda; am maradiul samefoSi 
arc sneuleba iyo, arc _ sibere da arc _ sikvdili, radga-

nac yovlisSemZle, gulTmisan Tamar dedofals dro-Jamis 
frinveli (Suqur-varskvlavi) datyvevebuli hyavda, ris 
gamoc drois mdinareba SeCerebuli iyo da “saqarTvelo-

Si zamTari srulebiT amoiZirkva imitom, rom zamTari 
Suqurvarskvlavis ZaliT modioda” (sixaruliZe, 1961: 81-
82). sasaxleSi Tamaris aryofnis dros mcvelad datove-

bulma erTgulma msaxurma (gamzrdelma) cnobiswadili 
ver daZlia da akrZaluli meTormete oTaxis karebi gaaRo, 
rasac frinvelis gamofrena _ gauCinareba da amindis Secv-

la moyva: atyda saSineli qariSxali, wamovida Tovli da 
mTeli ialbuzis mTa sasaxliTurT sul erTianad dafara.

miTosis Tanaxmad, am dros baRdadSi monastris asaSen-

eblad myofi Tamari yvelafers mixvda, saswrafod gvelze 

amxedrda da saqarTvelosaken gamoswia, magram ialbuzze 
asvla veRar SeZlo da varZiis monasterSi wabrZanda. ase 
daikarga miwieri samoTxe, daiwyo dro-Jamis mdinareba, 
gaCnda weliwadis droebi, rac, profesor zurab kiknaZis 
marTebuli SeniSvniT, niSnavs imas, rom “... drom daipyro 
sivrce, gabatonda masze; “maradiuli gazafxuli”, akrZal-

vis ZaliT rom arsebobda, warmavalma wuTisofelma Secva-

la...” (kiknaZe, 2008: 62).
maradiuli gazafxulis miTosi bolo dromde cocx-

al folklorul brunvaSia dRes TurqeTis respublikis  
SemadgenlobaSi myofi uZvelesi qarTuli regionebis _ 
taosa da klarjeTis _ zepirsityvierebaSi. taoSi, sofel 
vanisxevis erT-erT ubanSi _ WilaTSi 2017 wlis 1 agvistos 
hurie dumanisagan (gamoTxovilia sofel ieTidan) Cven 
mier Cawerili narativis Tanaxmad, pirveli Tovlis mosv-

la qelazorSi mcxovreb qristian bers (“qeSiSs”) SeuniS-

navs da ambis Sesatyobad kacebi gaugzavnia. “kacebi gasu-

lan, Tovli xelSi uuwevnian, Suuxednian, civi yofila. 
abli wamouRian, gamdnara, dakargula”. 

Camosulan da berisTvis mouyoliaT yvelaferi. beri 
mimxvdara, rac iyo es TeTri masa da uTqvams:

“ _ e Tovlia, aq veRar viqnebiT, Tibil adgilebSi wevnoTo!” 
eliasxeveli Sevqi TofCus naambobis (Caviwere 2017 wlis 

27 ivliss) Tanaxmad, “TevnarSi gaTovebula. qeSiSiTin 
uTqvian qi:

_ zemo TeTri rame ari, isi ra ari?”
bers uTxovia, CamoetanaT es TeTri raRac da “qeSiSi 

mimxdara qi, Tovliao” da uTqvams:
“ _ aqobaSi aRar deiJdomleba, aqidan wevneTo!”
dolenjianTkareli (sofel xevas ubani) mevlud dolen-

jiSvilisagan 2017 wlis 26 ivliss Cven mier Cawerili miTo-

suri narativi mogviTxrobs: “aq, quabaq, yofilan gurjebi, 
aqve mjdaran. Suuxednian, gaTovlebula. ar ician, ra ari. 
guugzavnian oriTane biWi. gasulan qeTqeTSi, Camuutani-
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an, gamdnara qi, kido gasulan qeTqeTSi, Camuutanian, kido 
gamdnara”; Semdeg berTan misulan da mouyoliaT momx-

daris Sesaxeb. bers ki uTqvams:
“ – biWebo, aq ar icxovreba, is Tovlia! gaTovdeba ori 

metro da ver viqnebiT aqa, devirCobiTo!”
marTlac, is adgili miutovebiaT.
arsebiTad identuria maradiuli gazafxulis miTosis 

ufro mokle variantebi, romlebic Caviwere baslikarSi 
(sofel xevas ubani) menemSa da emine qeCenjebisagan.

miTosis yvela taouri variantiT Tovlis mosvla ber-

ebis samyoflis moSlasTan asocirdeba; isini toveben Ta-

vianT samyofels. mTqmelebi erTxmad afiqsireben, rom 
“iqedan wasulan”, magram aravin icis, konkretulad sad 
wavidnen qristiani RvTismsaxurebi. mTavari Cveneburi 
mTqmelebisTvis realobasTan misadagebuli viTarebaa 
(“aqobadan wasulan”) _ iq, im adgilebSi, qristianebi aRar 
binadroben. erTaderTi, dolenjianTkaruli, variantis 
Tanaxmad, romlis mTqmelic sakmaod gaTviTcnobiere-

buli, ganaTlebuli pirovnebaa, “qeSiSi wevda baTumSi” 
da esec sruliad realuri viTarebis gamoZaxilia; bas-

likaruli varianti ki askvnis: “... gaqceulan uknisken. had 
wasulan, a vici, hacxadan mosulan, iq wasulan”. 

sayuradReboa, rom klarjulma miTosmac Semogvinaxa 
rwmena-warmodgena SeCerebuli dro-Jamisa, anu maradiuli 
gazafxulisa, Tumca aRarc klarjelTa msoflgageba uka-

vSirdeba Tamaris saxels. sofel berTaSi 2013 wels mehmed-
ali qesqinis mier osman osqanisagan Cawerili miTosuri 
narativis Tanaxmad, maradiuli gazafxulis, anu SeCerebu-

li dro-Jamis, adgilia arTvinis midamoebi, sadac, Turme, 
Tovli arasodes modioda.

“arTvinSi Zvel saukunebSi ar Tovlda”. aq, sofel soTSi 
(dRevandeli seiTleri), nigalas ubanSi, yofila eklesia, 
romelSic “mcxovrobda qeSiSi”, anu qristiani beri. mTqme-

lis ganmartebiT, es eklesia buxareTis mTebSi, soTsa da 

vazrias Soris, mdebareobs da “avji eklesias” eZaxian.
erT dRes berma kaCkaris mTaze, saqalaris platoze, 

TeTri raRac SeniSna. aseTi ram manamde arasodes enaxa da 
Zalian gaukvirda. man oTxi msaxuri gagzavna mTaSi ambis 
gasagebad, Tan Tofic gaatana da daariga:

“_ es Tofi im TeTri raRacas esroleT da mokaliT!”
kaCkaris mTaze asulebma Tofi ki esroles im TeTr “ra-

Racas”, magram veraferi daakles; nel-nela miuaxlovd-

nen, xeliT Seexnen da “dainaxven, rom es TeTri arseba civi 
raRaca aris”. amis Semdeg tyavis tomara gaavses am TeTri 
masiT da ukan, eklesiisken gamobrundnen.

eklesiis msaxurebma bers tomara aCvenes da uTxres:
“_ TeTri arseba amisi Sigan aris”.
tyavis tomara rom gaxsnes, iq mxolod wyali daxvdaT...
“_ me wignebSi vikiTxe, es Tovlia”, _ ganmarta berma da 

daaskvna:
aq ver vicxovrebT imitom, Tovli modis, Zalian sicive 

iqneba!”
amis Semdeg ber-monazvnebi barSi Camosulan, nigalas 

eklesiaSi gaugrZelebiaT moRvaweoba da zemoT, mTaSi, 
mdebare eklesiaSi veRar adiodnen.

am miTosis varianti profesorma malxaz CoxaraZemac 
daamowma qalaq arTvinSi 2013 wlis 21 aprils (CoxaraZe, 
2015: 292).

marTalia, taouri da klarjuli maradiuli gazafxu-

lis, anu miwieri samoTxis, miToss Cveneburebi Tamar mefis 
“oqros xanas” aRar (veRar) ukavSireben (Tamari maT isto-

riul maxsovrobaSi oden materialuri kulturis ZeglTa 
upirobo Semoqmedad aris Seracxili), magram kacobriuli 
miTosuri msoflmxedvelobis esoden sanukvari xana maT 
istoriul mexsierebaSi mainc qristianuli RvTismsax-

urebis sivrcesTan aris gaigivebuli da, bunebrivia, esec 
genetikuri sisxlis yivilis erT-erTi sulieri gamoZax-

ilia. sxvagvarad warmoudgenelic aris, radganac taoel 



90 91

Tu klarj CveneburTa cnobierebac erTiani qarTuli kul-

turologiuri wiaRidan momdinarea, misive gvar-tomTa 
msoflmxedvelobis ganuyofeli nawilia.

gamoyenebuli literatura:

kiknaZe, 2008:, 2008: zurab kiknaZe, “qarTuli folklori”, Tb.;
sixaruliZe, 1961:, 1961: qsenia sixaruliZe, “qarTuli xalxu-

ri saistorio sityviereba”, t. I, Tb.;
SioSvili, 2017:, 2017: Tina SioSvili, “klarjuli folkori”, Tb.; 
CoxaraZe, 2015: , 2015: malxaz CoxaraZe, “xanZTa da “aTormet 

savaneTa” mxaris salocavebi”, baT.

Тина Шиошвили
Миф Вечной Весны в таоиском Фольклоре

(Резюме)

Жители Тао и Кларджети, в течении веков живущие  в турец-
ком окружений, вместе с другими архаичными жанрами фольклора 
до последнего времени сохранили память о мифе вечной весны.

По сравнению с общегрузинским фольклором таоиский миф о 
вечной весне больше не связан с именем Царицы Тамар; несмотря 
на это этот сюжет ассоцируется с памятью христианского богослуже-
ния, что еще раз подтверждает что самосознание таоицев является 
частью единого грузинского культурного пространства.

guram baxtaZe

qarTuli romantizmis      genezisisaTvis

Tanamedrove lit. mcodneobaSi qarTuli romantizmis 
Sesaxeb araerTi siRrmiseuli naSromi gamoqveynda. 
sxvadasxva meodologiis gamoyenebiT Catarebuli 
kompleqsuri gamokvlevebi naTels xdian aRniSnuli 
literaturuli mimdinareobis aqmde ucnob aspeqtebs. 
zurab kiknaZis, konstantine bregaZis, gaga lomiZis, 
zaza SaTiriSvilis da sxva mecnierTa mier ukanasknel 
periodSi gamoqveynebul naSromTa Semdeg TiTqmis 
aRaraferi rCeba saTqmeli. Tumca winamdebare statia 
Cveni mokrZalebuli cdaa imisa, rom qarTuli romantizmis 
genezisis sakiTxebis Sesaxeb Cveni mosazrebac gamovTqvaT. 
marTalia, erTi mxriv, dRes gabedulad "SeiZleba 
vilaparakoT imaze, rom qarTuli romantizmi ar iyo 
stiqiuri movlena“. (konstantine bregaZe).  meore mxriv, 
qarTveli romantikosebi  rusuli romantizmis iseT 
wamomadgenlebs daeyrdnen, rogorebic vasili Jukovski 
da aleqsandr puSkini arian. (z.SaTiriSvili.www.lib.ge..) 
aqve unda aRiniSnos,  k. bregaZisa da k. kacitaZis azriT, 
rom msoflxedvelobrivi msgavsebas qarTuli romantizmi 
gansakuTrebiT germanulTan mimarTebaSi amJRavnebs. 
(https://www.radiotavisupleba.ge/) miuxedavad yovelive 
zemoTqmulisa, qarTuli romantizmis TviTmyofadobas 
Zveli da axali Taobis mecnierebi erTxmad aRiareben. 
gvsurs gavamaxviloT yuradReba ramdenime niuansze, 
romlebic qarTuli romantiznis genezisis sakiTxebisaTvis 
gamodgeboda.

qarTuli romantizmi erT–erTi unikaluri movlenaa 
msoflio literaturaSi.  tradiciebiT mdidari qarTuli 
mwerloba am kuTxiTac gamorCeulia. unda aRiniSnos, rom 
romantizmi pirveli mimdinareoba iyo, romelic qarTul 
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mwerlobaSi ase srulyofilad gaformda. klasicisturi 
tendenciebi Zveli qarTuli mwerlobis aRorZinebis xanaSi 
da Semdgom periodSic (besikis, al. orbelianis Semoqmedeba) 
SeiniSneboda. amis dasturia anton kaTalikosis 
Teoriebi, Tumca klasicizmi, rogorc mimdinareoba, Cvens 
literaturaSi ar Camoyalibebula. gamoCenili qarTveli 
literturaTmcodne guram asaTiani aRniSnavs: „qarTuli 
poezia XIX saukunis manZilze Tanmimdevrulad gaivlis 
evoluciis sam ZiriTad fazas: klasicisturs, romantikuls 
da realisturs. klasicizmi yvelaze naklebSemoqmedebiTi, 
istoriulad uperspeqtivo da unayofo (miuxedavad 
misi nimuSebis sakmaod didi raodenobisa) nakadia am mi-

mdinareobaTa Soris. gasuli saukunis dasawyisis qarTul 
literaturaSi is Taviseburi gadmonaSTis, wina saukunidan 
gadmoyolili literaturuli inerciis saxiT arsebobs“. 
(asaTiani, 2007:40)

Tu gaviTvaliswinebT im garemoebas, rom klasicizmi 
absoluturi monarqiis ideologiis gamomxatveli  mim-

dinareobaa, bunebrivic aris, rom igi qarTul xelovnebaSi 
ar aRmocenda. saqarTvelos saxelmwifo marTvis istoria 
icnobs aRzevebuli monarqiuli mmarTvelobis formas, 
magram  igi umTavresad patronymur urTierTobaze iyo 
dafuZnebuli. (rac TavisTavad sayuradRebo faqtia)

Sesabamisad, CvenSi arc sentimrntalizmi Camoya-

libebula literaturul mimdinareobad, magram qarTuli 
romantizmi Tavisi zogadi tipologiuri niSnebiTa 
da erovnuli TaviseburebiT erT–erTi mniSvnelovani 
Semadgeneli nawilia evropuli romantizmisa. 

Tu gavixsenebT hegelis sityvebs – „romantikuli 
xelovneba qristianuli xelovnebaa“ – davrwmundebiT, 
rom qarTuli kultura, am mxriv noyier niadags uqmnida 
ro mantizms. „saqarTvelo dasvleTs gansakuTrebiT 
qristianobam daukavSira. qarTuli qristianobis Tavi-

seburebaTa gamosavlineblad aRniSnul moments arsebiTi 

mniSvneloba aqvs.  miT ufro, rom qarTuli xasiaTi 
qarTuli zne–Cveulebani Tavisi ganviTarebis istoriuli 
Znelbedobis gzaze qristianobis gziT viTardeboda. 
qristianoba akavSirebda Cveni xalxis kulturas axali 
epoqis aRmaval civilizaciasTan. saqarTvelo xom 
urTierTisagan gansxvavebuli ori kulturul–religiuri 
samyaros mijnaze myofi qveyanaa. cxadia, amitomac 
dasavluri da aRmosavluri sulieri miswrafebebi ga-

rkv eulad aisaxa qarTul xasiaTSic. gansxvavebuli 
tendenciebis xalxebTan siaxlovem, maTTan mWidro 
sulierma kontaqtebma qarTul cxovrebaSi xeli Seuwyo 
qristes mcnebaTa niadagze erovnuli sarwmunoebrivi 
poziciis Camoyalibebas. qristianuli religiuri rwmena 
CvenSi Seerwya qarTveli xalxis gancdaSi arsebul 
tradiciisadmi rwmenas, ramac bunebriv pirobebTan erTad, 
xeli Seuwyo qarTvel adamianSi miwier, mistikurisagan 
Sors mdgomi miswrafebebis gaCenas. ai esaa erTi mTavari 
piroba imisa, rom qristianoba saqarTveloSi romantizmis 
masazrdoebel wyarod iqca“. (evgeniZe,1982:35–36)

qarTuli mwerloba aseve mdidari iyo (naTargmni 
da originaluri) rainduli literaturiT. „amiran da-

rejaniani“, „abdulmesiani“ da sxva. marto „vefxistyaosani“ 
rad Rirs, sadac udidesi adgili eTmoba pi ro vnebas, mis 
sulier samyaros. 

rainduli literaturis ideas,  mis mTavar kvanZs,  
epizodTa mdinarebasa da kompoziciur specifikas 
gansazRvravs TavisTavad rainduli urTierToba,  romelic 
warmoadgens Txzulebis mTavar Temas da erTaderTi 
Zlieri motivi esaa rainduli ideali brZolisa,  romelic 
Cveulebriv viTardeba orTabrZolebisa da omebis 
mravalgvar epizodSi.  maTi mizania raindis piradi Zal-
Ronis demonstracia, romelic amaRlebul sawyisad iqceva 
xasiaTebis Sesaqmnelad, romlis gaSlasac emsaxureba 
mTlianad siuJetis ganviTareba, yoveli ambavi Tu epizodi.  
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sxva ufro Zlieri impulsis mqone motivi raindulma 
romanma naklebad icis, yvelaferi danarCeni warmoadgens 
am motivis gaSlis saSualebas, misTvis SemTxveviT naxul 
fons.  amitom amgvari Txzulebis ambavTa ganviTarebaSi 
mTavaria sabrZolo Tavgadasavlebi. gmiris istoria 
da xasiaTi ZiriTadad misi sabrZolo Tavgadasavalia.  
mas ara aqvs sxva, ufro sakuTari gancdebiT aRbeWdili 
pirovnuli cxovreba, (rogorc „vefxistyaosanSia“) ris 
gamoc Txzulebis siuJeti araa gamTlianebuli gmiris 
Sinagani samyaros amsaxveli SinaarsiT.“ (qarT. lit ist. t., 
me-2 modificir, 2009:21) romantikulma msoflxedvelobam 
swored am kuTxiT gaamdidra rainduli sawyisi; masze 
daamyno qristianuli saTnoeba, rwmena, imedi da siyvaruli 
Sehmata raindis qmedebis motivacias da amgvarad misca 
dasabami romantikul xelovnebas.

qarTuli romantizmis aRmocenebis winapirobebze 
saubrisas gansakuTrebuli yuradReba unda daeTmos 
aRorZinebis xanis mwerlobaSi gamovlenil tendenciebs: am 
periodSi yalibdeba CvenSi literaturuli gvari – lirika 
Teimuraz pirvelis, daviT guramiSvilis, besikis da 
sxvaTa poeziaSi. gabaasebis JanrisaTvis damaxasiaTebeli, 
dapirispirebac xom romantikuli esTetikis erT–erT 
winapirobad SeiZleba CaiTvlos. aseve, romantikuli 
tendenciebi gamoikveTa emigranti poetebis patriotul 
Temisadmi miZRvnil nawarmoebebSi da es Tema klasikuri 
romantizmis doneze ganavrces 1832 wlis SeTqmulebis mo-

nawile ruseTis guberniebSi gadasaxlebulma qarTvelma 
poetebma TavianT lirikaSi. sawuTros gmobisa da misi waRma–
ukuRma trialis Tema, romelic ase mkafiod gamoikveTa 
aRorZinebis xanis mwerlobaSi qarTuli romantizmis 
adrindel gamovlinebad unda CaiTvalos. Tu vaRiarebT 
imas, rom me–17–me–18 saukuneebis qarTuli mwerloba eris 
sulier ganwyobas gamoxatavs, maSin aseve unda vaRiaroT, 
rom aRniSnuli periodis qarTul literaturaSi, ga-

nmanaTlebluri mimarTulebis parlelurad, viTardeba 
romantizmic. aqve SegviZlia daviT guramiSvilis „qacvia 
mwyemsi“ an besikis „rZaldedamTiliani“ gavixsenoT. 
aRniSnul nawarmoebebSi aSkarad igrZnoba SemoqmedebiTi 
interesi xalxuri sityverebisadmi; saliteraturo ena ua-

xlovdeba saxalxo enas; personaJebic socialurad dabali 
fenis warmomdgenlebi arian.  es tendenciebi ki romatizmis 
maxasiaTebel niSnebad iTvleba. 

fr. Slegeliseuli koncefciis Tanaxmad romantizmis 
mxa tvrul–esTetikur wanamZRvars evropul lite-

ra  turaSi goeTes – „maisteris moswavleobis wlebi“ 
warmoadgens. romlis mTavari gmiri (personaJi), – vilhelm 
maisteri, obieqtur sinamdvilesTan gadauWreli wina-

aRmdegobis gamo sulier kraxs ganicdis. qarTuli ro-

mantizmis aRmocenebaSi amgvari wanamZRvris roli 
„vefxistyaosans“ SeeZlo Seesrulebina. tarielic xom 
obieqtur sinamdvilesTan mudmiv konfliqtSi iyo. manac  
aranaklebi sulieri kraxi ganicada.   cxovrebis, obieqturi 
sinamdvilis mimarT tarielisa da nestan-darejanis 
damokidebuleba Semdegi aforizmebiTaa gadmocemuli: 
„vaqeb Wkuasa brZenTasa, , romelni eurCebian“; „“; „brZenni 
icnoben swunoben, , miT maTgan sawunelia“.“.

ase rom, qarTuli romantizmi evropulTan SedarebiT 
adre iwyebs aRmocenebas. damoukideblobis dakargvam ki 
sabolood Camoayaliba igi. 1801 wels ruseTma saqarTvelo-

Si gaauqma samefo instituti, dinastiis warmomadgenlebi 
saqarTvelodan gadaasaxla da feodaluri aristokratia 
absoluturad ufunqciod datova. es iyo udidesi erovnu-

li tragedia, romelic adekvaturad ganicada mTelma erma. 
ruseTma Zalian mokle vadaSi gamoamJRavna Tavisi namdvi-

li miznebi. megobari qveynisagan amgvari pasuxi mtkivneu-

li dartyma iyo. vaxtang kotetiSvili aRniSnavs: „sazoga-

doebis maRali nawili, nebsiT Tu uneblieT, daeSva rusi-

fiktoruli politikis daRmarTze, mwerlebi ki qanobd-
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nen Zvelisa da axlis Soris imedis da sasowarkveTilebis 
sazRvarze, damoukidebel saqarTveloze meocnebeni da 
misTvis ganwirulebi. da TiTqos simboluria is garemoe-

ba, rom mecxramete saukunis literatura qalebma daiw-

yes, – erekle mefis samma asulma: mariam, Tekle da qeTevan 
batoniSvilebma  nazi cremlebiT daitires „edemis baRi“ 
– saqarTvelo“. (kotetiSvili,1959:45)  am godebis arqetipi 
profesor zurab kiknaZis azriT, bibliis Semdgom „vefxi-

tyaosanSi“ Camoyalibda: „edems moSorebuli, gandevnili 
adamis godeba ismis avTandilis sityvebSi   –

„va sofelo raSigan xar, ras gvabruneb, ra zne gWirsa,...
am striqonebSi kacobriobis winapari, gmiri poemisa  da 

misi avtori unisonSi {adami, avTandili, rusTveli.} gode-

ben _ maT erTi satkivari aqvT: samiveni moSorebulni da 
mowyvetilni  arian: adami - pirvelqmnil samoTxes, poemis 
gmiri - arabeTis samoTxes, poemis avtori Tavis qveyanas.                                      

„vefxistyaosanis“ es glova qveynidan (samSoblodan) 
gadaxvewis, misgan Sorsmyofobis gamo, romelsac arqeti-

pad adamis glova aqvs, Tavad Seiqna arqetipi momavali 
TaobebisaTvis, romelTa cxovrebaSi XVIII saukunidan Se-

modis emigraciis, qveynidan nebsiT Tu uneblieT an iZu-

lebiT gadaxvewis gamocdileba, romelic literaturaSi 
garkveul Janrs amkvidrebs „sawuTros samduravis“ saxiT. 
zurab kiknaZis azriT swored rusTavelma Seuqmna qarT-

vel mefe-poetebs ena, romliTac maT sakuTar samSoblos-

Tan ganSoreba gamoitires. (z. kiknaZe, meranis genealogia“, 
internetidan. hƩ p://reso-kiknadze.de/meranisgenealogia.pdf)  ba-

toni zurab kiknaZis Rrma da logikurad dasabuTebuli 
daskvna safuZvels kidev ufro umyarebs qarTuli ro-

mantikuli fesvebis erovnul literaturaSi Ziebas. Tum-

ca zogierTi mkvlevari gadaWriT aRiarebs rusi roman-

tikosebis – Jukovskisa da puSkinis gavlenas qarTuli ro-

mantizmis aRmocenebis skiTxSi.
batoni iuza evgeniZe vidre qarTuli romantizmis 

genezisis sakiTxs Seexebodes pirvel rigSi literaturis 

erovnulobaze saubrobs. igi ganixilavs amerikeli 
romantikosi mwerlebis – edgar alan posa da evert ogastes 
daikingis mosazrebebs  erovnuli mwerlobis Sesaxeb. edgar 
po aRniSnavs: „bolo dros bevrs laparakoben imis Sesaxeb, 
rom amerikuli literatura unda iyos nacionaluri. 
magram Tu ra aris nacionaluri literaturaSi da ra 
mogebas vnaxulobT Cven amiT? es jer kidev gaurkvevelia. 
is, rom amerikeli SemoizRudos amerikuli TematikiT, an 
Tundac upiratesoba mianiWos mas, – es ufro politikuri 
moTxovnaa, vidre litraturuli, saukeTeso SemTxvevaSi 
es sadavoa“.   

evert ogastes daikingi ki ase ayalibebs Tavis azrs: 
„nacionaluri literaturaSi, pirvelyovlisa, niSnavs 
mSobliur avtorebs. meore mxriv, jerovan proporcias 
erovnuli Temebisas, romelebic iZleva SesaZleblobas 
mSobliuri bunebis aRsawerad, tradiciebisa da Cveulebebis 
dacva gamosaxvas, yoveldRiur SemTxvevaTa asaxvas, 
warsulis  aRqmas da im garemoebaTa aRbeWdvas;  romlebic 
aformeben droisa da qveynis suls; – yvelaferi es unda 
ganimsWvalos gasulierdes mxurvale da ganmanaTlebluri  
patriotizmiT. qveynis literatura    unda iyos naciis, , 
eris fizikuri, , moraluri da inteleqtualuri saxis 
gamomxatveli sarke. sxva xalxebma da momavalma drom    
Cvens mwerlebTan  unda ixilon xalxis portreti. dai-

naxon religiuri da moqalaqeobrivi ganwyobilebani  
(mdgomareobebi), Cveulebani da bedniereba adamianisa, 
uZleveloba da warmavloba  saxelmwifoebisa’’. es mwerali 
iseT ukompromisobas iCens literaturis  erovnulobis 
Ziebis gzaze, – aRniSnavs i. evgeniZe, – rom amnairadac 
ki svams kiTxvas: „raime  stiqiuri ubedurebis  gamo  
amerikeli  xalxi ucbad rom daiRupos, momaval Taobebs  
misma  literaturam  unda auwyos  Tviseba  da Rirseba 
am xalxisa da amiT xalisi,  sargebloba moutanos drois 
wiaRs Sefarebul xalxebso’’. 
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avtori wignisa – „qarTuli romantizmis sakiTxebi“ 
Tavis mxriv dasZens: „literaturis erovnulobis 
SesamCnevad aucilebeli is moTxovnebi, romlebsac 
amerikeli romantikosebi uyeneben sakuTari qveynis 
mxatvrul sinamdviles, imgvari pretenziebia, romlebic 
metnaklebad SeiZleba moeTxovos yoveli mowinave 
eris literaturas da rasakvirvelia, maT Soris qarT

ulsac.“(evgeniZe,1982:38–39). qarTuli literatura da, 
TavsTavad romantizmic absoluturad akmayofilebs 
aRniSnul moTxovnebs. rogorc yovelTvis me–19 saukunis 
dasawyisSic asaxa Cvenma mwerlobam eris sulis moZraoba.

1801 wlidan saqarTveloSi Seqmnili viTareba – 
ukiduresi erovnuli da socialuri Cagvra, usamarTloba, 
biurokratizmi – suls uxuTavda sazogadoebas. qa-

rTv elma xalxma, romelsac sarwmunoebisaTvis, saxe-

lmwifoebriobisa da damoukideblobis SenarCu nebisaTvis 
gamudmebiT sisxlis Rvra uxdeboda, ocnebad gaixada 
warsuli didebis dabruneba. „qarTuli ro mantizmisaTvis 
„didebuli warsuli“ mama-papaTa dro aRmoCnda (ro-

gorc pirdapiri gagebiT, ise _ metonimiurad). esaa 
mefe erekles dro, roca samefo karze moRvaweobdnen 
qarTvel romantikosTa mamebi da papebi. aRsaniSnavia, rom 
erekle bevri maTganis pirdapiri winapari iyo – grigol 
orbelianis deda– xoreSani da vaxtang orbelianis 
deda–Tekle erekles qaliSvilebi iyvnen, xolo nikoloz 
baraTaSvilis deda – efemia (grigol orbelianis da) 
– erekles SviliSvili gaxldaT. aqedan gamodinare, 
„romantikuli warsuli“ qarTveli romantikosebisaTvis 
sakuTari genealogiuri warsulicaa. magram maTi poeturi 
(da aramxolod poeturi) meditaciis sagani swored 
am „sakuTari didebuli warsulisagan“ dacileba da 
mowyvetaa. „didebuli warsulis“ Tematizeba pirvelma 
grigol orbelianma ganaxorciela - amis gamoxatulebaa 
poema „sadRegrZelo“ da leqsebi _ „iaralis“ da “he, iveriav! 

vidre iyo qedmodrekili... (orive _ 1832 welsaa dawerili)“. 
(SaTiriSvili,qarTuli romantizmis genealogia, inte-

rnetidan.)
saqarTveloSi Seqmnili viTarebisadmi  Seuguebloba 

qarTvelma xalxma mravaljer gamoxata SeiaraRebuli 
ajanyebebiT (1804, 1810,1812, 1819 w.w.) magram gansakuTrebiT 
STambeWdavi iyo 1832 wlis SeTqmuleba, romelsac 
politikuri romantizmis xasiaTi hqonda. igi savsebiT 
gamokveTili niSansvetia Cvens istoriaSi, saidanac eyreba 
safuZveli erovnuli meobis  TviTSemecnebis Segnebul 
process.

1832 wlis SeTqmulebis monawileTa umetesoba cnobili 
qarTveli mwerlebi, moazrovne–moRvaweebi arian: 
a.WavWavaZe, s. dodaSvili, g. erisTavi, al orbeliani, v. 
orbeliani, gr. orbeliani, d. yifiani... yvela es piri qar-

Tuli literaturis saxels da didebas qmnis. maT kargad 
aqvT Segnebuli, rom yovelgvar qarTuls da sazogadod, 
qarTvelobas Seqmnil politikur situaciaSi ruseTis 
gareSe daRupva elis. aseTia maTi pozicia, magram saqme 
isaa, rom amisda miuxedavad, isini mwvaved ganicdian 
saqarTvelos erovnuli saxelmwifoebriobis moSlas. 
swored aseT viTarebaSi Camoyalibda specifikurad 
qarTuli romantizmi, roca RirsebaSelaxul samSoblos 
mwvave mdgomareobiT ganpirobebul gancdebs siamaye, 
sakuTari kulturuli meobis grZnoba da amave dros 
realur viTarebaSi Seqmnili uilajobis Segnebac amoudga 
gverdiT. ( evgeniZe, 1982:52) 

amgvar realobas ai rogor xsnis meoce saukunis didi 
moazrovne akaki baqraZe: „qarTuli erovnuli energiis 
mimarT arsebobda nihilizmi. Tavad is, rom saukuneebis 
manZilze qarTuli samefo kari TavSesafarsa da 
mfarvelobas eZebda, (bizantinizmi a. b.) ukve mowmobda 
Zvalsa da rbilSi gamjdar nihilizms. es nihilizmi 
SemTxveviT ar daboloebula giorgi meTormetisa (Tu 
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mecametis) sasowarkveTili sityvebiT. roca saqarTveloSi 
rusTa batonobis damyarebis sakiTxi ixileboda, daviT 
CerqeziSvils ukiTxavs mefisaTvis – „batono mefev da 
kariskacno darbaiselno: rom aRebT kavkasiis karsa, 
SeiZlebTa Tvissa drosa daxSvasa missa?“ – giorgis 
upasuxebia – „daxSva karisa amis iqneba daxSva qristianobisa 
karisa; amisaTvis jvari qristesi, romelsaca vesavT, 
iqneba TviT mcvelad karisa, romelsaca TviT jvarcmuli 
maszed (maSin) daxSavs da ganaRebs dasacvelad mefobisa 
da mefeTa, odes TviT jer iCens saWirod“ (p.ioseliani – 
„cxovreba giorgi mecametisa“).

qarTveli xalxi ki ar daketavs darialis kars roca 
es aucilebeli gaxdeba, aramed – uzenaesi. amas RvTis 
anabarad darCena hqvia, rac aramarto pirovnebis 
uZlurebas gamoxatavs, aramed mTeli erisas.“ – SeniSnavs  
akaki baqraZe. (baqraZe, me–19 saukune ,internetidan).

„aseTia istoriografiis monacemTa aspeqtSi qarTuli 
romantizmis is specifikuri erovnuli niSani, romelic 
istoriull ganaserSi qarTveli kacis patriotuli 
Tavmoyvareobis, erovnuli, qarTuli meobis nervs 
warmoadgens. esaa TiTqmis religiur donemde ayvanili 
siyvaruli sakuTari istoriuli bedukuRmarTobiT 
dawylulebuli erovnuli sxeulisa, gaerTianebasa 
da Tavisuflebaze maradiuli erovnuli ocneba rom 
asazrdoebs“(evgeniZe, 1982:52). 

qarTveli romantikosebisaTvis, miuxedavad am litera-

turuli mimdinareobis specifiurobisa – rom avtori 
sakuTar mes unda CauRrmavdes da swored am CaRrmavebis 
araCveulebriobis CvenebiT unda dakavdes, – ar arsebobs 
Tema Tvinier patriotizmisa da siyvarulisa. aq rogorc vl. 
soloviovi romantizmis Sesaxeb msjelobisas aRniSnavda: 
erTmaneTsaa gadajaWvuli pirovnuli, erovnuli da 
universaluri, saerTo sakacobrio.
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Guram Bakhtadze
For the genesis of Georgian romanticism

Summary

The arƟ cle reviews historical, cultural and socio-poliƟ cal bases of 
Georgian romanƟ cism. The main point is that even though there was 
a touch of European romance with Georgian poeƟ cal thinking (through 
the Russian literature), romanƟ cism began to occur much earlier than it 
happened in Europe. That the origins of Georgian romanƟ cism originate 
on naƟ onal grounds, fi nding the nuances that prove it is not diffi  cult in 
old Georgian wriƟ ngs
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Sorena maxaWaZe

sicocxlis koncepti meoce saukunis pirveli 
naxevris    qarTul poeziaSi

/ticiani -  - lado -  - gogla / /

Tanamedrove humanitarul kvlevebSi xSirad SexvdebiT 
cnebas koncepti, magram sxvadasxva mecnieri imdenad gansx-

vavebul Sinaarss debs masSi, rom   Zneldeba misi calsaxa 
gansazRvra. mas Tavisuflad moixmaren litTeoriaSi aqam-

de arsebuli terminebis sanacvlod, Sesabamisad, koncepti 
SeiZleba aRniSnavdes  rogorc arqetips, miTologemas, ise 
- simbolos, saxes. swored amitom, sanam sicocxlis koncep-

tze msjelobas SevudgebodeT, aucilebelia davazustoT, 
konkretulad  ras vgulisxmoT  terminSi ,,koncepti“.  

vfiqrobT, koncepti esaa azrovnebis erTeuli, romelSic 
erTmaneTs erwymis gamocdileba da codna, is azris menta-

luri reprezentacia, sxvagvarad, kulturulad aRniSnuli 
verbalizebuli azria,  masSi koncentrirebulia adamianis 
saqmianobisa da mis mier samyaros Secnobis procesis Sede-

gebi. maTSi eris  umaRlesi sulieri faseulobebia fiqsire-

buli. Sesabamisad, koncepts gaaCnia   enobrivi gamoxatule-

ba, eTnokulturuli specifika. konceptebis erTianoba ki 
qmnis ama Tu im eris ,,samyaros gulubryvilo suraTs“: ,,kon-

cepti warmoiSoba sityvis leqsikuri mniSvnelobisa da ada-

mianis piradi da saxalxo gamocdilebis Sejaxebis safuZ-

velze... konceptis potencia miT ufro farTo da mdidaria, 
rac ufro farTo da mdidaria  adamianis kulturuli ga-

mocdileba“ (stepanovi 2007:248).
rogorc vxedavT, koncepti ganuyofladaa dakavSire-

buli kulturasTan, esaa kulturis danaleqi adamian-

is cnobierebaSi, is, riTac kultura Sedis mis mentalur  
samyaroSi. meore mxriv,  koncepti isaa, ris saSualebiTac 
Cveulebrivi adamiani Tavad  Sedis kulturaSi, ase rom, 

,,koncepti mravalganzomilebiani mentaluri warmonaqm-

nia, romelsac sami umniSvnelovanesi mxare gaaCnia: saxeo-

brivi, cnebiTi da RirebulebiTi“ (lixaCevi 1997:281). 
konceptis analizisas, rogorc wesi, iTvaliswineben: 

konceptis gamoyenebis sixSires, msoflmxedvelobriv 
orientirebs, sakomunikacio relevanturobas. Sesabamis-

ad, konceptis, rogorc universaluri fenomenis ganxil-

va, saSualebas gvaZlevs srulyofili warmodgena Seviqm-

naT Semoqmedis poeturi samyaros, xedvis, individualuri 
stilis Sesaxeb.

koncepti ,,sicocxle“ nebismieri enisTvis umniSvnelo-

vanesi struqturul-semiotikuri elementia. is sakvan-

Zo, ZiriTadi konceptia qarTuli enisa. misi mniSvneloba  
ganuzomelia qarTvelis mentalobisTvis, is gansazRvravs 
qarTveli kacis msoflmxedvelobas. amaze metyvelebs, 
Tundac, misi semantikuri mravalplanianoba leqsikoneb-

Si, qarTul mwerlobaSi. 
ra Tqma unda, universaluri, saerTo-saxalxo matarebe-

li konceptebisa aris xalxuri andazebi, romlebSic ganzo-

gadebulia socialur-istoriuli, zneobrivi, kulturu-

li gamocdileba, amitom andazebsa da saxalxo Tqmebs xSi-

rad mini-konceptebsac uwodeben, maTSi xom lakoniurad, 
formulis saxiTaa Camoyalibebuli sicocxle-sikvdilis 
binaruli opozicia. 

koncept ,,sicocxlis“ struqturis analizi gvaZlevs 
saSualebas, gamovyoT masSi arsebuli cnebiTi, saxeobrivi 
da RirebulebiTi fenebi. cnebiTi fena koncept ,,sicocx-

lis“ birTvia. is rTuli struqturuli erTeulia,  mas 
gaaCnia semantikur-azrobrivi, asociaciur-mentaluri 
Taviseburebebi da verbaluri formirebis specifika. 

ra Tqma unda, koncepti ,,sicocxle“ erT-erTi saba-

zisoa, magram misi universalurobis miuxedavad, calkeul 
enobriv kulturaSi mas gansxvavebuli specifika gaaCnia. 
qarTveli kacisTvis es koncepti TavisuflebasTan, xal-
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isTan, bednierebasTan, dResaswaulTan, zeimTan asocird-

eba, amitomacaa, rom qarTuli klasikuri mwerlobis ide-

aluri saxeebi sicocxlisaTvis (romelic qarTul sinamd-

vileSi bednierebis tolfard cnebad aRiqmeba)  mebrZoli 
gmirebia, isini TavianTi sikvdiliTac ki sicocxlis dam-

kvidrebas uwyoben xels.
guram asaTiani Tavis brwyinvale eseSi ,,saTaveebTan“  

zustad SeniSnavs, rom ,,qarTuli xasiaTi ... bednierebis 
maZiebeli xasiaTia... Cveni xasiaTis Tandayolili Tvisebaa 
,,silaRe“...  bunebrivi artistizmi, Tandayolili swraf-

va yovelive amaRlebulisken... qarTvelisTvis  cxovreba 
TavisTavad zeimia, dResaswaulia, sanaxaobaa, ,,saxiobaa“        
(asaTiani 1988:445-528).

Tumca qarTvelma kacma icis, rom sicocxle swrafwarma-

valia, is ,,wuTisofelia“. aqedan gamomdinare, sicoxlis 
koncepti TavisTavSi mudmivad gulisxmobs am warmavloba-

sac. albaT swored amitom gamoixata qarTul poeziaSi 
aseTi eqspresiiT sikvdil-sicocxlis ,,winaaRmdegobrivi 
mTlianoba“,  gavixsenoT:

,,ra vardman misi yvavili gaaxmos, daamWnarosa,
igi wava da sxva mova, turfasa sabaRnarosa“ (rusTaveli 

1974:19). 
 aman amoaTqmevina vaJas genialuri striqonebi:  
,,madlobeli var, sikvdilo, 
sicocxle Svenobs SeniTa!“ (vaJa-fSavela 1957:136).
am klasikuri magaliTebidanac ukve Cans, rom koncep-

ti ,,sicocxle“ uaRresad eqspresiuli da subieqturad 
Seferilia calkeuli avtoris SemoqmedebaSi. zemoT moy-

vanil nimuSebSi gvxvdeba mini-konceptebi - unikaluri, 
TviTmyofadi, originaluri Sexeduleba cxovrebaze. isi-

ni mxolod da mxolod konkretul avtoriseul diskursSi 
funqcionireben. 

asea meoce saukunis pirveli naxevris qarTul poezi-

aSic. Cven sagangebod gamovyaviT sami Semoqmedi: tician 

tabiZe, lado asaTiani da giorgi leoniZe, radgan swored 
maTTan gvxvdeba koncept ,,sicocxlis“ msgavsi gaazreba. 
amasTan erTad, maT poezias anaTesavebs umZafresi drama-

tizmi, pirvelqmnili, dauokebeli vnebaTRelva, gulwr-

feli, xalasi  emocia, uTvalavi feriT Semkuli samyaroTi 
TiTqmis bavSvuri gaoceba Tu aRtaceba,   da,  rogorc guram 
asaTiani ityoda: ,,yelSi mobjenili cremlebis paTetika... 
gadalaxuli sevda... da cxovrebisadmi vaJkacuri damok-

idebuleba... maT gansakuTrebuli simZafriT gamoxates qar-

Tuli xasiaTis uberebloba“  (asaTiani g. 1988:366; 436).
ticianisTvis sicocxle da poezia sinonimebia, poezia 

Tavdaviwyebuli gatacebis sagania, movardnili mewyeria, 
romelsac SeuZlia Semoqmedis cocxlad damarxva:

,,me ar vwer leqsebs... leqsi TviTon mwers,
Cemi sicocxle am leqss Tan axlavs.
leqss me vuwodeb movardnil mewyers,
rom gagitans da iqve dagmarxavs“ (tabiZe t. 1985:145).
rogorc vxedavT, koncepti ,,sicocxle“ tician tabiZis 

SemoqmedebaSi  Seicavs samSoblos, poeziis, siyvarulisa 
da sikvdilis konotaciebs. msgavsad gaiazreben am kon-

cepts lado asaTiani da giorgi leoniZe. rac mTavaria, 
vercerT SemTxvevaSi sikvdili ver amarcxebs sicocxles:

,,saqarTvelos mze gaanaTebs sicocxles lamazs

maSinac, roca poeziiT daviRupebiT“ (tabiZe t. 1985:91).
tician tabiZis Semoqmedebis gasaRebad  gamodgeba 

striqonebi:
,,davbadebulvar, rom viyo mona 
da saqarTvelos medgas uReli,
- maS, gamarjveba, tkbilo sicocxlev,
davrCebiT erTad Cven ganuyreli!..“ (tabiZe t. 1985:155).
lado asaTianic  sicocxles leqsad gardaqmnis da amiT 

mis sxeulSi Cabudebul sikvdils amarcxebs: 
,,radgan sxva rame, simReris garda,
axlac ver Svelis tkivilebs Cemsas,
mjera, am diad bunebis karTan 
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me TviT sikvdilsac gardavqmni leqsad!“  (asaTiani l. 
1979:28).

es, marTlac, ,,heroikuli sulis poetikaa“ (arabuli 
2017:3). 

lado asaTianis mier poeziaSi Semotanili yayaCos sax-

ec, mecnierTa dakvirvebiT, sicocxlis mSvenierebisa da 
misi gagrZelebis, maradiuli axalgazrdobis simboloa 
(gadilia 2009:66), aseve ukvdavebis wyarosa da sicocxles 
ukavSirdeba lado asaTianis mamapapiseuli cisferi sarw-

yulic  (gelaSvili 2009:71).
rogorc vxedavT, sicocxlis koncepti da misi konota-

ciebi gansakuTrebul datvirTvas iZens lado asaTianis 
poeziaSi, rameTu ymawvilobidanve sikvdiliT daRdasmu-

li axalgazrda ver gatexa gardauvalis yoveldRiurma 
molodinma, piriqiT, kidev ufro gaumZafra sicocxlis 
Jini. is yvela dRes aRiqvamda rogorc pirvelsa da ukanask-

nels, amitomac aseTi TavdaviwyebiT tkbeboda, Tvreboda 
gangebisagan misTvis naCuqari TiToeuli wuTiT: 

,,radgan sicocxle ase navardobs,
sikvdilis yvela kari darazeT

da im bednier dRes gaumarjos, 
roca Cven gavCndiT am qveyanaze!“ (asaTiani l. 1979:114).
giorgi leoniZisTvis ki: 
,,siWabuke da leqsi erTia,
erT CuqurTmaSi gamoyvanili!“ (leoniZe 1980:106).
orive erTad ki - sicocxlea: omaxiani, Wabukuri  zavTi-

Ta da yiJiniT savse, sicocxle, romlis erTaderTi azri 
da gamarTleba siyvarulia: Tavdaviwyebuli, unapiro, 
aTaswleulebgamovlili da daumarcxebeli siyvaruli 
samSoblosi Tu satrfosi:

,,mSobel miwaSi midgas fesvebi, 
rogorc wyalSi dgas wnoris Zirebi, 
sicocxles vervis davesesxebi, 
Tu samSoblosgan gaviwirebi“ (leoniZe 1980:10)

samSoblos Sewiruli ,,Rimilis biWebi“ ki, fics deben: 
Tu saqarTvelos kvlav dasWirdeba maTi Tavdadeba: 

 ,,Cven gamovamtvrevT saflavebs,
xmliT qarTlis mTebze davdgebiT“ (leoniZe 1980:235).
es striqonebi lado asaTianis leqsis gadaZaxiladac 

gaismis: 
,,Cven, SeiZleba, brZolaSi movkvdeT,
magram arc maSin vtovebT sicocxles“ (asaTiani l. 

1979:114).
rogorc ukve vTqviT, giorgi leoniZisTvis sicocxle 

maradiuli siWabuke, myviraloba da siyvarulia, romlis 
Zala amarcxebs sikvdilsac ki:

,,modi! 
 geZaxi aTas wlis mere,
damnacros elvam Seni tanisa,
vardis furclobis niSani ari

da dro axali paemanisa!..“  (leoniZe 1980: 75). 
ase xdeba ticianis, ladosa da goglas poeziaSi  qarT-

velisaTvis am umniSvnelovanesi mentaluri zneobrivi 
fenomenis - sicocxlis konceptis - aqtualizeba: maTTvis 
sicocxle maradiuli siWabuke, misi mSvenierebiT tkbo-

ba da bednierebisaken  dauokebeli swrafvaa, esaa sikvdi-

lis uaryofa, SemoqmedebiT maradiulobasTan ziareba. da 
swored sicocxlis konceptSi Cadebuli es konotaciebi 
qmnian ,,marad Wabukad darCenili“,  sicocxlis ukvdavebis 
rwmeniT anTebuli poetebis xats.
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Shorena Makhachadze

The Concept of Life in Georgian Poetry of the First Half of the 
Twentieth Century (Titsian Tabidze, Lado Asatiani, Giorgi Leonidze)

(Summary)

 Concept is a unit of thinking where essenƟ al combinaƟ on of experi-
ence and  knowledge is given.  It is a mental representaƟ on of the opin-
ion,  in other words,  it is a culturally verbalized idea.  It refl ects the 
results of human acƟ viƟ es and the process of understanding of the uni-
verse., in which  the highest intellectual values are fi xed.

The concept of “Life”  is the most important structural-semioƟ c ele-
ment for any language. It is the main, key concept of the Georgian Lan-
guage.  Its meaning is immeasurable for the Georgian mentality,  it deter-
mines the outlook of  a Georgian man.

The concept of “Life”  is highly expressive and it is subjecƟ vely col-
ored in the works of certain authors. They have mini-concepts – unique, 
original view of life. They only funcƟ on in this author’s discourse.

The same is in Georgian poetry of the fi rst half of the twenƟ eth cen-
tury too.  We specially chose three authors:  TitsianTabidze,  LadoAsa-
Ɵ ani and GiorgiLeonidze, because only these authors have  the similar 
interpretaƟ on of the concept of “Life”.  In their works concept of “Life” 
contains connotaƟ ons of homeland, poetry, love and death. The most 
important is the fact that in any case death cannot defeat the life.
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malxaz CoxaraZe, ,  manana TavdgirZe,, mariam CoxaraZe

 
muhajirobis narativebi da aWaraSi mcxovrebi 

afxazebis koleqtiuri mexsierebis zogierTi sakiTxi

afxazTa muhajirobasTan dakavSirebuli mravali de-

tali xalxis mexsierebam Se moinaxa.  mexsierebaze da, Ses-

abamisad, xalxur narativebze dakvirveba uaRresad sa in-
tereso suraTebs acocxlebs xolme. es suraTebi yovelT-

vis rodia obieqturi, amasTan, bunebrivia, droTa mdinare-

bam mra vali konkretuli faqti amoSala TaobaTa mexsier-

ebidan... miuxedavad amisa, bevri ram dRemde cxovlad da, 
xSirad, xato vani interpretaciebiT aris Semonaxuli.

faqtia, rom ukanasknel periodebSi mexsierebis Seswav-

la interdis cipli naruli kvlevebis erT-erT sayuradRe-

bo mimarTulebad Camoya lib da... ,,Cven vcxovrobT mexsier-

ebis sayovelTao zeimis epoqaSio,“ - xatovnad aRniSnavda 
cnobili frangi istorikosi pier nora. (Nora, 1989). konk-

retul SemTxvevaSi, roca muhajirobis narativebze vsau-

brobT, TavisTavad gasagebia, rom vexebiT ramdenime Tao-

bis mexsierebaSi gamotarebul istoriebs. Sesabamisad, ar 
unda dagvaviwydes „gare faqtorebi“ anu is, rom mexsiere-

baSi Senaxuli istoriis Sinaarss gansazRvravs, upirvele-

sad, ra Tqma unda, faqti an movlena, romelsac efuZneba 
narativi, magram amasTan erTad - a) ideologiuri, kul-

turuli da materialuri konteqsti faqtisa Tu movleni-

sa; b) TemasTan dakavSirebuli saistorio literatura da 
wyaoroebi da maTTan mTxrobelis wvdomis xarisxi; g) ms-

meneli, garemo sadac ambavs yve bian; d) mizani, risTvisac 
yvebian ambavs. sakamaTo ar unda iyos, Tu vityviT, rom am 
gare faqtorebis zemoqmedebis Zala da Sinaarsi zogjer 
arsebiTad gansxvavebulia sxvadasxva TaobisTvis. amasTan, 
rogorc aRniSnavda m. halbvaqsi,  adamianebi aRiqvamen, ga-

iazreben da imaxsovreben faqtebs da movlenebs im social-

uri jgufis mier gansazRvruli saSualebebiT, romelsac 
ekuTv nian (halbwachs,1992).

es gare faqtorebi xSirad  zemoxsenebuli subieqtiv-

izmis safuZvelic xdeba, magram Cveni mizani swored xalx-

is mexsierebaSi Taobidan Taobamde, mTxrobelidan mTxro-

belamde transformirebuli istoriis aRnusxvaa, anu Cven 
swored subieqturi istoria gvainteresebs, rac zogjer 
sakmao sizustiT emTxveva obieqtur realobas, zogjer 
ki radikalurad aris daSorebuli misgan, arcTu iSvia-

Tad, sulac, miTologizebulia da lamis damoukidebeli 
mxatvru li nawarmoebis saxes Rebulobs.

gasaTvaliswinebelia isic, rom rac ufro Zveldeba am-

bavi, miT ufro icvleba misi struqtura, Tao bidan Taobam-

de, mTxrobelidan mTxrobelamde emateba axali, icvleba 
an ikargeba Zvelis detalebi; romelime ambavi SeiZleba 
Seivsos sul sxva istoriis epizodebiT, erTmaneTs gadae-

bas ori - sruliad gansxvavebul ad gil sa da droSi momx-

dari - faqti da a.S. versiebis Sejerebisas ki, rome lime 
mTxrobelis kategoriuli pozicia („me zustad vici!“) zo-

gjer cxare kamaTsac Sobs xolme.
amdenad, mexsierebis teqsturi resursi droTa ganmav-

lobaSi icvleba, magram koleqtivis mexsierebaSi mainc 
rCeba gamaerTianebeli Zafe b i, romelic erTian CarCos  qm-

nis da gansazRvravs faqtis Tu movlenis sa zo gado saxes, 
arss koleqtivisTvis. 

zepiri istoriebis moqceva ,,sqematur TxrobiT Sa-

blonSi“ zogadi Txrobis modelze dakvirvebas niSnavs. 
am modelSi aucileblad gamoikveTeba xol me koleqtiur 
mexsierebaSi aRbeWdili dominanti, romelic safuZvelia 
koleqtiuri mexsierebis konceptualuri suraTisa. mkv-

levari ki valdebu lia, narativebidan garkveuli balansi 
Seqmnas da scados koleqtiuri mexsierebis erTiani sura-

Tis daxatva.
mexsierebis Tematuri diapazoni ganusazRvrelia, ma-

gram amjerad mxolod ramdenime Tematur rkals vexebiT 
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muhajirobasTan dakavSirebuli narativebis farglebSi. 
aqve aRvniSnavT, rom xSirad ikveTeba saintereso para-

lelebi qarTvel muhajirTa STamomavlebis XXI saukunis 
Taobis istoriebTan.

afxazTa muhajiroba me-19 saukunis Sua xanebidan iwyeba 
da ramdenime masStabur talRas moicavs 60-ian da 70-80-ian 
wlebSi (xorava, 2004:7). gadasaxlebis calkeuli SemTxveve-

bi ki me-20 saukunis 20-30-ian wlebamde fiqsirdeba.
muhajirobasTan dakavSirebuli narativebis erT-erTi 

ZiriTadi Temaa gadasaxlebis mizezebi. gasakviri araa, rom 
es Tema, upiratesad, konkretul istoriul faqtebs ey-

rdnoba da ukavSirdeba ruseTis kavkasiur omebs, afxazTa 
1867 wlis ajanyebas, ruseT-osmaleTis omebs, am saxelmwi-

foTa Soris garigebebs da a.S. 
aWaraSi mcxovrebi afxazebis zepir istoriebSi muhaji-

robis mizezTa Soris religiuri motivi TiTqmis ar fig-

urirebs. metic, araerTi narativis Tanaxmad, osmaleTSi ga-

dasaxlebul afxazTa Soris qristianebic iyvnen (a.k.; ix. agr. 
aCugba, 1988:24; xorava 2004:70).  sayuradReboa, rom religi-

uri motivi TurqeTSi mcxovreb muhajirTa STamomavlebSi 
TvalsaCinoa yvelgan, sadac ki Cven muSaobis SesaZlebloba 
gvqonda.  rac Seexeba  ekonomikur faqtors, cnobilia, rom  
muhajirobis yvela  talRis Tanamdevi iyo sakmaod aqtiu-

ri osmaluri propaganda, Tumca muhajirTa STamomavlebis 
21-e saukunis TaobaSi ekonomikuri motivi metismetad 
mkrTalia, aWaraSi mcxovreb afxazTa narativebSi ki saer-

Tod ar figurirebs. samagierod, xazgasmulia interesebi 
imperiebisa, romlebic gulcivad, mxolod TavianTi saxel-

mwifoebis interesebidan gamomdinare, wyvetdnen uamravi 
adamianis beds. erTi Canaweris Tanaxmad,  „TurqeTis imperi-

am is xalxi miiRo imitom, rom dainteresebuli iyo, daesax-

lebina dacarielebul adgilebze. amasTan, sWirdebodaT 
muSaxeli,  jariskacebi“ (f.a.)... 

yvelaze TvalsaCinoa saomari viTarebis tkiviliani ga-

moZaxili  Tavisi  sisxliani SedegebiT. sazogado suraTi 

ki erT-erT zepir istoriaSi asea daxatuli: „ukve verc mo-

laparakeba Sveloda saqmes da verc xvewna-mudara, aTaso-

biT xalxi ayares, saxl-kars moswyvites da vaiSuamavlebis 
meSveobiT zRvis napirisken waasxes, sadac gemebis mTe-

li kolona iyo ganlagebuli“ (a.S.). Sesabamisad, umetes 
SemTxvevaSi realoba radikalurad aris warmodgenili 
da xazgasmulia, rom muhajirebi, - is pirveli Taoba, vinc 
mSobliuri miwidan ayris da ucxo mxareSi gadasaxlebis 
gadawyvetileba miiRo -  am realobas adekvaturad aRiq-

vamda da aanalizebda. tendenciis dasturad kidev erT 
Canawers moviyvanT, Tumca, unda aRiniSnis rom xsenebuli 
ganwyoba mraval respondentTan meordeba:  „mizezi aris 
is, rom ajanyebulebi iyvnen da sisxlSi CaaxSves ajanyeba, 
daemuqrnen da uTxres, ar waxvalT, CamogaxrCobT. nawili 
TviTon saxelmwifom, ruseTis saxelmwifom gaiyvana, nawi-

li TavisiT gadasaxlda, radgan, darCenis SemTxvevaSi, maT 
daxocavdnen“  (i.q.). 

muhajirobasTan dakavSirebuli narativebis metad sain-

tereso Temaa gadasaxlebis strategia calkeuli ojax-

isTvis,  wamsvlelTa raodenoba da aS. roca saqme exeba ara 
calkeul pirovnebebs, aramed aTasobiT ojaxs - aTaso-

biT mamakacs da qals, bavSvs da moxucs... gasakviri araa, 
rom zepir istoriebSi warmodgenili suraTebis mraval-

ferovneba cxadyofs problemis araordinalurobas da 
gadawyvetilebis miRebis sirTules. unda aRiniSnos isic, 
rom am SemTxvevaSi gansakuTrebiT TvalsaCinoa msgavseba 
Woroxis auzidan ruseT-osmaleTis 1877-78 omis Semdgom 
gadasaxlebuli muhajirebis istoriebTan.

umetes SemTxvevaSi miemgzavreboda mTeli ojaxi, Tum-

ca, rogorc aRvniSneT, suraTi erTgvarovani ar yofila. 
kerZod, SeiZleba visaubroT ramdenime realobaze:

a) gaemgzavra mTeli ojaxi;
b) ojaxis uxucesi wevrebi darCnen, sxva yvela gaemgzavra;
g) darCa erTi Zma, sxva yvela gaemgzavra;



114 115

d) gaemgzavra erTi Zma, sxva yvela darCa;
e) gaemgzavra konkretuli piri konkretuli problemis  

(mag. uTanxmoeba pirovnebebTan an saxelmwifosTan da sx) gamo... 
bunebrivia, yvela calkeul faqts gaaCnda Tavisi axsna. 

am SemTxvevaTa analizi vrceli saubris Temaa, magram erTi 
ram cxadia: 21-e saukunis Taobis narativebic cxadyofs, 
rom nebismieri gadawyvetileba tkiviliT ibadeboda. 

muhajirobasTan dakavSirebuli narativebis erT-er-

Ti yvelaze tragikuli Temaa mgzavrobis problemebi. es 
tragizmi Sors wasulTa Sesaxeb arsebul narativebs ufro 
msWvalavs, Tumca, arc aWaraSi gadmosaxlebis gza yofila 
ia-vardiT mofenili.

muhajirebi miemgzavrebodnen an gemiT, an saxmeleTo 
gziT - urmebiT, cxenebiT, fexiT... saocrad realisturi 
suraTi gaacocxla erT-erTma mTxrobelma:  „dedaCemi iyo 
dabadebuli 1871 wels. igi yveboda, rom  urmebiT movdi-

odiTo, Zalian cioda, amitom Turme nabadSi gamxvieso. 
roca romeliRaca adgilze gavCerdiT, nabadi gauxniaT da 
unaxavT, rom nabdis bewvebs, bususebs vwovdi -  amdenad pa-

tara viyavi gadmosaxlebisaso...“ (f.a.).
rogorc Cans, sazRvao gzam ufro mtkivneuli kvali 

daaCnia TaobaTa mexsierebas, rac erT-erTi respondentis 
CanawerSi tragikuli eqspresiiT aisaxa:  

„gemze daiwyes [ltolvilTa daxarisxeba]. moxucebi, 
avadmyofebi da bavSvebi, SimSilisgan  qancgamoclilebi, 
[sasikvdilod gawires]...  [mgzavrebs]... TurqeTis napirebi-

sken miaqanebdnen, iseve, rogorc erT dros amerikis gzaze 
afrikel monebs uswordebodnen gemze...

qalebi, romlebsac cota xnis win xelebidan micvale-

buli bavSvebi gamohglijes da umowyalod zRvaSi Tevzebs 
gadauyares,  mosTqvamdnen... zRvaSi gadavardnas lamobd-

nen...“ (a.S).
sxva istoria mogviTxrobs dedis Sesaxeb, romelsac 

gemze patara Svili gardaecvala, Turme mTeli gza, ro-

gorc cocxali, ise eWira da umReroda, raTa verafers mimx-

vdariyvnen da bavSvis cxedari zRvaSi ar gadaegdoT (g.C.)...
aRniSnuli Canawerebi erTgvarad exmaureba saistorio 

literaturas. T. aCugba, magaliTad, imowmebs ra 70-iani 
wlebis presis masalebs, aRniSnavs: „garda imisa, rom Sim-

Sili da epidemia musrs avlebda samSoblodan mowyvetil 
tyveebs, osmalos jariskacebi ar eridebodnen gemebis gaT-

avisuflebas „usargeblo tvirTisagan“... Turqebs gemebiT 
mihyavdaT moxucebic, axalgazrdebic, bavSvebic, magram 
rogorc ki gemi zRvis siRrmeSi gauCinardeboda, iwyeboda 
afxazi tyveebis daxarisxeba, yvela moxuc mamakacs, visac 
iaraRis tareba ar SeeZlo, moxuc qalebs...  aseve mcirew-

lovan bavSvebs, visac dedis mzrunveloba esaWiroebodaT, 
gemebidan zRvaSi hyridnen. didZali xalxi ixoceboda ro-

gorc gemiT gadayvanisas, ise fexiT mgzavrobis dros...“ 
(aCugba,2008:17)

am  realobis gamoZaxilia dRemde SemorCenili sulis-

SemZvreli Tqmuleba, rom muhajirobis Semdgom  afxazebi 
didi xnis ganmavlobaSi Tevzs  ar Wamdnen,   radgan imxanad 
bevri iqca Tevzebis lukmad Sav zRvaSi...(s.a.)  

imasRa vityviT, rom tkiviliT da cremliT savse gza mu-

hajirobis yvela talRisTvis  iyo damaxasiaTebeli; Saviz-

RvispireTs Tu marmarilos regionSi mcxovreb muhajirTa 
STamomavlebis mexsierebaSi dRemdea Semonaxuli araerTi 
tragikuli istoria.  am istoriaTagania magaliTad, 1914 
wels, pirveli msoflio omis dros artanujidan, sofel 
longoTxevidan gadasaxlebulTa epizodebic: ,,rusebi rom 
dasxmian Tavs, xalxs sofeli miutovebia da saxlebi gadauw-

vavs. ltolvilebs ToqaTi gauvliaT da adanamde wasulan... 
gzaSi bevri Cveni xalxi gardacvlila. bavSvebi ver utare-

biaT, daxociaT da wyalSi gadauyriaT...” (Önal 2010: 34).
rac Seexeba afxazebis sazRvao gzas, aWaraSi gemiT Semoy-

vanili muhajirebis Sesaxeb zepiri istoriebis  ramdenime 
versia arsebobs. amjerad imasRa SevniSnavT, rom am isto-

riebSic naTladaa asaxuli gadmosaxlebis sirTuleebi...
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araordinaluri istoriaa narativi parxaloRlebis 
Sesaxeb. aq mxolod erT monakveTs SevexebiT am istorii-

sa: muhajirobis talRas mTeli ojaxi TurqeTis Sida ra-

ionebSi gadautyorcnia. garkveuli drois Semdeg oTxi 
Zma parxalSi gadmosaxlebula da warmatebuli biznesi 
wamouwyiaT, ramdenime savaWro obieqti hqoniaT, Semdeg 
baTumSi gadmosaxlebulan, biznesi gaufarToebiaT, mu-

Saxels Soris ki parxlelebic bevri hyoliaT... maTi cxo-

vreba Tumca progresulad viTardeboda, magram mainc 
araerTi problemiT iyo savse (a.S.). es istoria mravali 
TvalsazrisiT aris saintereso, magram amjerad mxolod 
or damaxasiaTebel detals gvinda mivaqcioT yuradReba, 
romlebsac, sul cota, asociaciuri kavSiri mainc unda 
hqondeT Cveni respondentis monaTxrobTan: pirveli isaa, 
rom parxlis xeobaSi dRemde cxovladaa Semonaxuli wina-

prebis istoriebi, romlebic baTums ukavSirdeba. parxlis 
xeoba 1877-78 wlebis ruseT-osmaleTis omis Semdegac ar 
moqceula ruseTis imperiaSi, miuxedavad amisa, parxle-

lebi xSirad dadiodnen saSovarze baTumSi. saqme isaa, rom 
am Zvel istoriebSi metismetad xSirad figurirebs puris 
sacxobi, rogorc samuSao adgili.

meore gamoZaxili TurqeTis respublikis ordus pro-

vinciis unies raionis sofel mitrabolis (iujeleris) Ca-

naweria. es qarTvel muhajirTa STamomavlebis dasaxlebaa 
da 2012 wels 82 wlis sabri ildizma   (TavdgiriZem), Tavis 
naambobSi parxaloRlebic axsena: ,,...osmalis da rusis omis 
dros [CvenebsTvis uTqvamT], rusna miexmaroTo, Tu ara da 
Tav wagaZrobTo. arao, Cvenebma da gamoqceulan aqeT. jer 
ordus mosulan, memre aq amosulan. SeiTani vinme iyo rusi. 
kaxaberSi parxaloRlebi TlaT cimbir guusaxlebian da 
imaT adgilebze rusebi muuyvanian”...

muhajirobasTan dakavSirebuli narativebis mniSvne-

lovani Temaa ltolvilTa dasaxlebis geografia. Cveni 
respondentebi aWaraSi arsebul viTarebas sakmaod kar-

gad icnoben.  zepiri istoriebis mixedviT, sanam aWaraSi 
osmaleTi batonobda, dasaxlebis geografias,  ZiriTadad, 
TurqeTis xelisufleba gansazRvravda, Tumca, figuri-

rebs miwebis yidvis motivic. dasaxlebaTa struqturas 
sxva garemoebebic cvlida: 1877-78 wlebis omis Semdgomma 
muhajirobis talRam aWaraSi dafuZnebuli afxazebis nawi-

lic gaiyola. 1880 wlis gazeTi „droeba“ afxazebis Sesaxeb 
aRniSnavda: „baTomis mazraSi Cven SevxvdiT moajirebs, anu 
afxazeTidam gamosulebs, maT uWiravT saxelmwifo mamu-

lebi, osmaleTis mTavrobisgan muqTad micemulni... igini 
scxovroben an qalaq baTumSi, sakuTar nawilSi, romel-

sac hqvian nurie, an baTumis garSemo, an mdinare Woroxis 
marcxena napirzed, gonies mezoblad. amgvarad, imaT uWi-

ravT oc adgilzed meti. Tumca, isic unda SevniSnod, rom 
ukanasknel dros imaTgan meaTedi nawili aRar darCa: an 
daixocnen, an gadasaxlden osmaleTSi Cveni jarebis ba-

TomSi Semosvlamdin“ (droeba, 1880).
sainteresoa, rom iSviaTad, aWaraSi „CarCenas“ SemTx-

veviToba ganapirobebda: erTi konkretuli istoria da-

axloebiT, XIX-XX saukuneebis mijnaze momxdar SemTxve-

vas acocxlebs: „Cemi winaprebi roca Camovidnen aq, babua, 
romelic iyo uxucesi,  malariiT gaxda avad, sanam is ga-

mojanmrTeldeboda, TurqeTis gza Caiketa   da darCa aq 
ojaxi. maSin bevri gadadioda [TurqeTSi] da  Cvenebic unda 
gadasuliyvnen, magram xsenebuli mizezis gamo gza veRar 
gaagrZeles“ (d.C). 

unda vaRiaroT, rom TurqeTis Sida raionebis afxazuri 
dasaxlebebis Sesaxeb Cvens respondentebs sakmaod mwiri 
informacia gaaCniaT, Tumca, ician, rom afxazebi ar dau-

saxlebiaT erTian sivrceSi (Cveni erT-erTi respondentis 
sityviT, Segnebulad daqsaqses). aRvniSnavT, rom afxazuri 
soflebi ganlagebulia 16 provinciaSi. es Tavdapirveli 
dasaxlebebia. bunebrivia, dRes afxaz muhajirTa STamo-

mavlebi mravlad cxovroben TurqeTis did Tu mcire qa-

laqebSi (CoxaraZe 2016: 99). 
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afxazuri dasaxlebebi Semdeg provinciebSia: adana, ama-

sia, baliqesiri, bilejiqi, bursa, Corumi, duzje , eskiSe-

hiri, qaiseri, qojaeli, quTahia, saqaria, samsuni, sivasi, 
ToqaTi , iozgaTi; yvelaze meti dasaxleba saqarias da 
duzjes provinciebSia.

muhajirobasTan dakavSirebuli narativebis kidev erTi 
Temaa axal sacxovrebel adgilze damkvidrebis proble-

mebi. sazogadod, muhajirebis (aq ar vgulisxmobT mxo-

lod afxaz muhajirebs) narativebSi es arsebiTi sakiTxia. 
1877-78 wlebis ruseT-osmaleTis omis Semdgom samxreT 
saqarTvelodan gadasaxlebulebs, ZiriTadad, osmaleTis 
Sida provinciebSi, marmarilos regionSi da SavizRvispi-

reTSi asaxlebdnen.  iqaur muhajirTa STamomavlebi xSi-

rad miuTiTeben maTi winapari moaxalSeneebis damxvdur 
mosaxleobasTan metismetad rTuli urTierTobis Sesaxeb. 
SesaZloa, ara yovelTvis da ara yvelgan, magram umetes 
SemTxvevaSi gadarCenisTvis brZolis mudmivad Tanamdevi 
iyo xolme sisxli da msxverpli... am TvalsazrisiT radi-

kalurad gansxvavebuli viTareba fiqsirdeba  aWaraSi gad-

mosaxlebul  afxazTa narativebSi.   
aRsaniSnavia, rom muhajirTa STamomavlebi aWaraSi xaz-

gasmiT miuTiTeben damxvdurTa guliTadobis da Tanad-

gomis Sesaxeb. aq movitan mxolod erT Canawers, romelic 
zustad gamoxatavs saerTo ganwyobas:  „Cems mexsierebaSi 
araa arcerTi faqti,  mtkivneulad vinmes mieRo aqauri md-

gomareoba. aWaram afxazebi miiRo rogorc sakuTari Svi-

lebi, amitom im gansxvavebas - rom viyaviT Camosulebi da 
aqaurebi  iyvnen mimRebi sazogadoeba -  Cven ver vgrZnob-

diT, aseTi ram ar yofila,  saerTod, me rogorc maxsovs, 
urTierTpativiscema didi iyo da es imaSic gamoixateboda, 
rom emoyvrebodnen urTierTs...“ (f.a). aqve aRvniSnavT, rom 
analogiuri ganwyoba fiqsirdeba damxvdurTa narativeb-

Si, metadre - afxazTa „samezobloSi...“  
rogorc aRvniSneT, afxazTa muhajirobasTan dakavSire-

buli zepiri istoriebis mxolod mcire nawili Seinaxa Ta-

obaTa mexsierebam. damaxasiaTebeli detalia, rom, rogorc 
araerTma respondentma aRniSna, Zvelebs, anu im Taobas, ro-

melTa Tavzec gadaiara muhajirobis srulma simZimem,   ar 
uyvardaT gadmosaxlebis ambebze laparaki. am poziciis ga-

geba SeiZleba,  Tumca, koleqtiuri mexsierebis SemorCeni-

li fragmentebic  sakmaod STambeWdav suraTs qmnis.
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Muhajirs' narratives and some issues 
of collective memory of Abkhazians living in Adjara.

(Summary)

The reseƩ lement of Abkhazians begins  from the middle of XIX cen-
tury and includes several large waves in the 60s and 70s. The individual 
cases of migraƟ onare fi xed before the 20-30s of XX century.

People have kept a lot of memories about the Abkhzian Muhajirs in 
their memory.Although, over the Ɵ me many concrete facts have been 
erased from the memory of generaƟ ons, many of them came down to us 
and are preserved by fi guraƟ ve interpretaƟ ons.

The present workanalyzesthe issues of the collecƟ ve memory of Ab-
khazians living in Batumi within the narraƟ ves related to Muhajirs. The 
research draws parallels with the stories of the Georgian Muhajirs’ de-
scendants of XXI century generaƟ on. 

The arƟ cle deals with such themes as the reasons for the process of 
Muhajire, the reseƩ lement strategy for individual families, the number 
of migrants, the travel problems, the Geography of refugee reseƩ lement, 
the issues related to the rendering habitable place, etc.

qeTevan SoTaZe

qarTul-afxazuri urTierTobis zogierTi sakiTxi 
anzor kudbas romanSi „ „uJamo Jami“

2004 wels „gamomcemloba aWaram“ dastamba anzor kudbas 
filosofiur-fsiqologiuri  romani „uJamo Jami“, romel-

mac mkiTxvelTa  yuradReba umal miiqca. Tavad mwerali ase 
afasebs Tavis nawarmoebs: „es Cemi misteriaa: „uJamo Jami“...  
SevniSnavT, rom es misteria sakmaod rTuli struqturis 
nawarmoebia, mravalganzomilebiani fsiqologiuri, mis-

tikuri Tu realisturi SreebiT.  
anzor kudba eqvsi wignis avtoria da romani „uJamo Jami“ 

maT Soris erT-erTia.  raodenobaze mxolod imitom vamax-

vilebT yuradRebas, rom mivuTiToT am wignebs Soris arse-

bul ara mxolod asociaciur kavSirebze, romlebic xan idu-

malebis saburveliTaa moculi, xanac aSkarad gamovlindeba 
xolme sakmaod rTul siuJetur qargaSi Tu mizanmimarTul 
mxatvrul detalebSi. xatovnad Tu vityviT, anzor kudba 
erTi didi tkiviliT SeZruli mweralia, es tkivili wignidan 
wignSi gadadis: wignebi am tkivilis gamoxatvis formaa da 
barem isic aRvniSnoT, rom mwerali fsiqologiuri prozis 
mimdevaria. mis nawarmoebebSi istoriuli, politikuri da 
socialuri movlenebi mxolod sababia, zogjer - fonic, 
ZiriTadi saTqmelis, Tanamedrove adamianis sulieri sam-

yaros warmosaxvisTvis (bibileiSvili, 2005:145)
„uJamo Jamic“, rogorc aRniSnaven, „samyaros axleburi 

modelis Ziebis process asaxavs. igi „apokalifsis“ ideuri 
gagrZelebaa“ (SainiZe, 2004:6). isic cxadia, rom am romans 
sakmaod Znelad SesaRwevi karibWe aqvs, xasiaTdeba  simbo-

loTa mravalsaxeobiT da siuJeturi xazis mravalplani-

anobiT. nawarmoebis mTavari siuJeturi xazia amra solo-

monis sulieri da fizikuri misteria, rac simboloebiT, 
cxadi da sizmriseuli monologebiT, xilvebiT, mistikuri 
wiaRsvlebiTaa gadmocemuli (msxilaZe, 2004:10).
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rogorc aRvniSneT, a. kudbas proza, upirvelesad, ada-

mianis sulier samyaroSi CaRrmavebis mcdelobaa. „uJamo 
Jamic“  filosofiur-fsiqologiuri wignia, romlis idea 
zogadsakacobrioa da „sulierebis beWdiTaa  dabeWdili“. 
(S. maxaWaZe, r. msxilaZe).   rac Seexeba realistur plans, igi 
konkretul-istoriul faqtebs, kerZod, qarTul-afxazur 
tragedias  efuZneba, rac sazogadod aris damaxasiaTebe-

li mwerlis SemoqmedebisTvis.  „afxazeTi Cemi jvarcmaa“ 
- Tqva mweralma da Tavis nawarmoebebSi mkiTxvels gaumxi-

la  dauamebeli da gausaZlisi tkivili im uazro omis gamo, 
„im zvarakis gamo, romelic erTmac gaiRo da meoremac, im 
usazmanod daRvrili sisxlis gamo, romelmac Cveni lur-

ji mdinareebi wiTlad SeReba“.. (maxaWaZe, 2009:217).  roman-

Si TvalsaCinoa avtobiografiuli detalebi: anzor kudba  
dediT qarTvelia, xolo mamiT - afxazi, amitomacaa, rom   
sulSi davanebuli gaumxeleli tkivili Tavis nawarmoe-

bebSi gansakuTrebuli simZafriT gadmosca. „uJamo Jamis“ 
mTavari personaJi amra  solomonia, romelSic ori eris 
- qarTvelisa da afxazis sisxli mRelvarebs da xsnis gzas 
eZebs. „ori gvari da ori aRreuli sisxli... SeerTdeba SenSi 
es ori sisxli da erT mdinared daiwmindeba. Sen ori eris 
Svili xar. jer aimRvreva es ori sisxli, airev-aimRvreva 
erTmaneTSi da... amaze Semdeg ufro dawvrilebiT soso - 
solomon da amiran - amra“ (kudba, 2004:15). „gzis Zebna“ ori 
sawyisis, sakuTari vinaobis, gacnobierebis procesia. „de-

daCemis mxare (sosos) solomons meZaxis (qarTveloba), ma-

maCemis mxare ki amras  (igive amirani). ase, rom me amrac var 
da solomonic. amra xom mzea afxazurad“ (kudba, 2004:15). 

Znelia ori Zlieri sisxlis davaneba erT sxeulSi: „amra 
solomoni xar Sen, amiraniviT, im miTologiuri gmiriviT 
uZleveli... im solomoniviT brZeni“. amra solomoni sulis 
Tavisuflebas mowyurebuli da misTvis mebrZoli gmiria, 
mis Znelad saval gzaze ki  arsebiTi barieri sulieri 
gaorebaa. Tumca amas arc hqvia gaoreba: sisxliani qar-

Tul-afxazuri  dapirispirebis yvela Wriloba, omSi Car-

Tuli orive mxaris mier daRvrili sisxlis yoveli wveTi 
TiTqos erT cnobierebaSia asaxuli mZafr tkivilad... 
warsuli da momavali erTmaneTs daundoblad ebrZoda am-

ra-solomonis arsebaSi: „adre  usayvedurebdnen amra sol-

omons da ase aswavlidnen Wkuas: „ganvedi Sengan afxazi da 
ganiwminde!“ (atkivdeba maSin akudboba amra - solomons!) 
„daiWerdnen afxazebi  da rozgqveS dasZaxebdnen: „ganved 
qarTveli Sengan da ganiwminde! (galogreoba atkivdeba ma-

Sin amra solomons).“
avtori piruTvneli mematianis TvaliT danaxul real-

obas uxatavs mkiTxvels, aRwers ra me-20 saukunis saqarT-

velos suraTs: „sisxlis morevi: qarTvelisa da  afxazis 
sisxli erTmaneTSi gajerebuli... dadgeba sisxlis wvimeb-

is Jami... modis, modis axali Taoba, dasisxlianebuli xel-

ebiTa da Seryvnili suliT...“ udidesi gansacdelis winaSe 
idga amra-solomoni, radgan mis ZarRvebSi ori sisxlis na-

kadi mRelvarebda, rac avaldebulebda, ise moqceuliyo, 
rogorc  am ori eris Rirseul Svils Seefereboda. am metad 
rTuli amocanis winaSe idga realurad araerTi qarTveli 
Tu afxazi, aseTi  daundobeli da Seunelebeli brZola 
mimdinareobda avtoris sulSic. nawarmoebSi gacxadebuli 
mwerlis es  tkivili, samwuxarod dResac iseTive mZafri da 
dauamebelia. mkiTxvelic xedavs, rom mwerali erTi kalmis 
mosmiT, sulisSemZvreli striqonebiT gvisuraTxatebs qa-

rTvelTa da afxazTa omis ZiriTad  Sedegs: „iwvoda afxaz-

eTi da suli exuTeboda saqarTvelos, kvdeboda zezeurad 
da aRarc kvdeboda. sruliad saqarTveloo, ukve veRar 
ityodiT saqarTveloze“ . (kudba, 2004:183)

rogorc aRvniSneT, afxazeTis Temas mwerali sxva Tx-

zulebebSic exeba. „Cven isev vebrZodiT erTmaneTs, Tumca, 
kai xania vicodiT da Segnebulic gvqonda, rom vcodavdiT 
da arasodes gvepatieboda“ (kudba, 2013:75) - es „fiqris 
savarZlis“ personaJis, noes tkivilia afxazebisa da qa-
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rTvelebis mtrobis gamo. ra unda gaarigos moZmem, roca 
saerTo mteri gacilebiT ufro Zlieria da amasTan - vera-

gi? veragul ganzraxvas ki verc afxazebi Cawvdnen da verc 
qarTvelebi. mtris ankess wamoegnen da orive mxarisTvis 
tragikuli Sedegebic TvalsaCinoa. aseT SemTxvevaSi  ucxo 
Tesli gaixarebs samoTxisebr miwaze... (maxaWaZe, 2009:219)

xsenebuli mtris realuri saxe jer kidev winare epoqaSi 
gamoisaxa. afxazis da qarTvelis, istoriulad ori Zmis, sam-

kvdro-sasicocxlod gadakideba adreve scada jer caris-

tulma, mere sabWoTa imperiam, romelsac mTavar amocanad 
mcire erebis asimilacia daesaxa. nawarmoebSi mwerali am id-

eis mqadagebelsac warmogvidgens. es eqimi adamaZea, romel-

ic amtkicebs, rom TavisuflebisaTvis brZola ugunurebaa, 
radgan „kacis beds kaci unda ganagebdes yovelTvis, patara 
eris bedsac - didi eri da patara eri xom WeSmariti Tavisu-

fali verasodes iqneba!“ (kudba, 2004:287)
sabWoTa imperia erTnairi simkacriT ebrZoda afxazsa 

Tu qarTvels, somexsa Tu azerbaijanels, yvelas vinc mas 
SeewinaaRmdegeboda, visac gansxvavebuli azri eqneboda 
da mis mier SemoTavazebul models ar miiRebda. amra-sol-

omonisTvis  sabWoTa kavSiri „borotebis budea“, „qajeT-

is cixea“ , romlis dangrevac suliT xorcamde enatre-

ba: „dangreuliyo Cems Tvalwin es marTlac borotebis 
bude, cecxli mosdeboda ise, rom verafriT CaeqroT. 
daferfliliyo mTeli es anomaliuri zedaxora...“ (kud-

ba, 2004:289). mwerali mianiSnebs sazogado Wirze, rogorc 
epoqaTa tragediis safuZvelze, qarTvelTa da afxazTa  
dapirispirebis wlebis ganmavlobaSi provocirebul miz-

ezebze da amis dasadastureblad stalinis epoqasac wvde-

ba: „kaci satana daabijebda Ria cis qveS, yvelas Tvalwin... 
ucodveli da codvili eri erT did tafaze dayara da mivi-

wyebis mdinareSi gadauZaxa, mtyuan-marTali erT sasworze 
Seagdo, aiwona-daiwonao! - SesZaxa da gulianad gadaixarx-

ara... kaci kacs mtrobda, kaci kacs sZulda da sicocxle-

Sive uTxrida saflavs... erTa gamaTavisuflebeli droSis 
frialiT ipyrobda igi qveynierebas“ (kudba, 2004:77) da  ra 
gasakviria, Tu am saerTo borotebis  uneburi msxverpli aR-

moCnda qarTvelic da afxazic. SemTxveviTi ar aris is, rom 
„axal gzaze Semdgari“ amra solomonis gza „9 aprilze ga-

dis“, igi unda gamxdariyo am dRis JamTaaRmwereli, Tumca 
9 aprilis gaazreba da Sefaseba maSinve ar iyo aucilebeli, 
istoriul ganaCens unda dalodebodnen qarTvelebica da 
afxazebic, radgan „Tqveni yvelasi Svela 9 aprils SeuZlia“. 

aq erTxelac unda gavixsenoT, rom qarTul mwerlobas 
odiTganve daebeda  erovnuli interesebis sadarajoze 
dgoma, xolo mwerali, upirvelesad, unda yofiliyo, il-

ias sityvebiT rom vTqvaT, gulmtkivneuli mamuliSvili, 
„romelsac ZilSiac ar sZinavs qveynis ubedurebiT gulaR-

tyinebulsa“. anzor kudba  dokumenturi sizustiT aRwers 
9 aprilis mRelvare wuTebs: 

„Tavisufleba suls ise moswyurda, rogorc... Tavisu-

flebaze fiqrobs yvela....damukidebel saqarTvelos gau-

mar-jos!...“
„axalgazrdoba ovaciebiT egebeba zviad gamsaxurdias, 

merab kostavas, gia Wanturias, irakli wereTels...“
„locvad qceula dRes sruliad saqarTvelo!
aRsdeq, saqarTvelov! - gahyviris eri da beri!“
„sruliad saqarTvelo“ qarTvelsac gulisxmobs da 

afxazsac... yvela ers gulisxmobs, vinc saqarTveloSi cx-

ovrobs. es yvela maTganis brZolaa TavisuflebisTvis, er-

Tiani, Zlieri Tavisufali saxelmwifosTvis, magram erTx-

elac gavixsenoT, rom mtersac ar Zinavs, rom igi Zlier-

ia da veragi: 9 aprils „Crdiloeli didi mezoblis didi 
ndomis“  pirveli msxverpli gaxda qarTveli. daeca qarT-

veli, magram gaiRviZa, gamovida saukunovani buranidan. 
mwerlis azriT, „9 aprili qarTvelTa didi gamoRviZebis 
dRe iyo“ , magram  Crdiloeli did mezobeli qarTvelebs am 
gamoRviZebas ar apatiebda da umal gaaCaRa ZmaTamkvleli 
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omi, romelmac araerTi sicocxle Seiwira orive mxridan 
da mweralic gulisSemZvrelad moTqvams:

„ratom ar axsovs, dedao Cemo, afxazi qarTvels?
netav ratom sZuls qarTveli afxazs, o, nanav Cemo?...
mkvleli erTi hyavT afxazs, qarTvelsac! !
afxazeTSi afxazi aRar darCenila!
afxazeTSi qarTveli amomwydara!
aRar mRerian dRes afxazeTSi...aRar mRerian saqarT-

veloSi.“  (kudba, 2004:102)
rogor  unda daaRwios Tavi  orma erma am  umZimes mdgo-

mareobas? amira-solomonis mamis azriT, misi Taoba „Rirse-

baayrilia da naklebad savaraudoa, rom „gamovides odesme 
sinaTlis Saragzaze.“ (kudba, 2004:80) mamis rwmeniT, Sei-

Zleba amira-solomonis Taobas ergos  wilad es didi misia, 
„gamovides odesme sinaTlis Saragzaze.“ (kudba, 2004:80) 
„eris awmyosa da momavalze“ unda fiqrobdes solomoni, 
Tavisi RvTiT kurTxeuli sibrZne mxolod amisTvis unda 
gamoiyenos... mamis, vaza akudbas, azriT, amira-solomonis 
arsebaSi  solomonis sibrZnes unda „Seezavos“ qristesmie-

ri siyvarulis gancda: „giyvardes mteri Seni“,   es imas niS-

navs, rom Sen aRar xar mteri Seni mtrisaTvis da, rasakvir-

velia, igic ver iqneba Seni mteri. mtrad veRar mogekideba! 
da Camodgeba  maSin qveynad sayovelTao mSvidoba, iqneba 
siyvaruli!“ (kudba, 2004:155) winaaRmdeg SemTxvevaSi vaza 
akudbas azriT, amira-solomoni verafriT aicilebs im sa-

tanjvels, rac afxaz ers moelis axlo da Soreul momav-

alSi“ (kudba, 2004:155).
mwerlis rwmeniT, afxazi da qarTveli xalxis dapirisp-

irebaSi orive erTnairadaa damnaSavec da marTalic, am-

itom xsnis gza erTia. vaza akudbas mrwamsi, rom „momav-

lis Secvla namdvilad SeuZlia adamians“ (kudba, 2004:156) 
laitmotivad gasdevs mTels nawarmoebs.

xsnis gzis erTgvar dasawyisad moiazreba amira sol-

omonisadmi mimarTuli Segoneba: „Sens kanonier adgils 

mxolod maSin daibruneb, Tuki gaixseneb warsuls“ (kud-

ba, 2004:212), Tumca marto gaxseneba kmara, warsuls awon-

va unda, avis da kargis gaazreba. saSveli ar iqneba, ilias 
sityvebiT rom vTqvaT: „vidre Ze Seni ar gaikvlevs zogad 
cxovrebas / da mcnebis naTliT ze-aRzidul, amaRlebuli / 
WkviT ar gansWvritavs sazogado cxovrebis denas“... (Wav-

WavaZe, 2008: 160)
is, rom ZmaTa Soris sisxlisRvra saerTokavkasiur  xa-

siaTs atarebs da ar aris mxolod afxazTa da qarTvel-

Ta tkivili, kargad Cans saanalizo nawarmoebSi: „didi 
gansacdelis winaSe aRmoCndebian afxazi - mamaSenis mxare 
da qarTveli - modgma dedaSenis! Sen ver SeaCereb am did  
process. sruliad saqarTvelo  (dRes sruliad rom veR-

ar aris) didi sakirea, romelSic unda gamoiwvas qarTuli 
suli da viTom marto qarTuli suli?! suli kavkasiuri, 
amira-solomon da iqneb maradi sulic“. (kudba, 2004:271) 
aqac xmiandeba ilias ukvdavi sityvebi: „ros igi tomni  cad 
miRweul mZlavr kavkasisa erTisa azriT, erTis  fiqriT 
gandiddebian?“ ( WavWavaZe, 2008:172)

es ocneba ikiTxeba „uJamo JamSic“.
ocnebisken mimavali gza ki narekliania, oRroCoRro da 

Znelad savali. aris cdomileba -  saSiSi da zogjer dam-

Rupvelic. amira-solomoni eZebs gzas: „da isev kiTxva - 
yvelaze sadagi, magram saidan?! arc CrdiloeTidan da aRa-

rc samxreTidan!  arc aRmosavleTidan da aRarc - dasavle-

Tidan! mxolod maRlidan!“ (kudba, 2004:345)
anzor kudbas swams, rom WeSmariti gza mxolod RvTis 

siyvarulia da misi mcnebebis saqmed qceva: „gavuZloT! 
gavuZloT! - amomZaxoda dedamiwa. - gviyvardes Cven erT-

maneTi -  me-kaci da  kacs-dedamiwa!
roca giyvarT gauZlebT maSin...siyvaruls veravin da 

veraviTari Zala ver daamarcxebs, veravin verafers daak-

lebs!“ (kudba, 2004:349)
mwerlis mudmivi safiqralic sauflo samSoblos yof-

na-aryofna da misTvis mSobliuri ori eris gaxleCaa. igi, 
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rogorc Cveni drois utyuari mxatvruli mateane,  amxels 
epoqis naklsca da Rirsebasac,  eZebs xsnis gzas... mwerals 
Rrmad swams, ori Zmis didi Serigebis dro aucileblad 
dadgeba  da es moxdeba mxolod RvTis nebiT, TiToeuli 
Cvenganis sulieri amaRlebaa: „romeli ars siyvaruli, 
diax, siyvaruli da mxolod yovlismpatiebeli siyvaru-

li da megobroba aris is jadosnuri iaraRi, riTac qar-

Tul-afxazuri Tu qarTul-osuri, zogadad ki kavkasiuri, 
gordias kvanZis gaxsna SeiZleba“. (maxaWaZe, 2009: 225)

amis sanimuSo magaliTs TviTon mwerali iZleva: „CemSi 
ukve Semorigebia afxazi qarTvels!..“ (kudba, 2008:4)
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Ketevan Shotadze

Some Issues Of the Georgian-Abkhazian Relationship in 
Anzor Kudba's novel "Timeless Time"

(Summary)

Anzor Kudba's novel "Timeless Time”, published by a publishing house 
“Adjara" in 2004, immediately aƩ racted the aƩ enƟ on of readers. A diffi  -
cult period in the history of our country, acute problems, contradicƟ ons, 
pain, a cry of the soul… are arƟ sƟ cally refl ected in this work. “Timeless 
Time" has quite “hard-to-open doors”; the composiƟ on is characterized 
by mulƟ -dimensional symbols anda mulƟ faceted storyline. The writer 
has set a number of topical issues, the most important of which is the 
Georgian-Abkhaz tragedy. According to the author "Abkhazia is a cross 
of Georgia"; the writershares his sorrow and heartache over the war in 
Abkhazia.He is a true storyteller of our Ɵ me, who exposes the naƟ on's 
advantages and disadvantages and explores the path of salvaƟ on. The 
writer is deeply convinced that the Ɵ me for reconciliaƟ on of two frater-
nal people will surely come. This will happen only with the will of God 
and the spiritual awakening of each of them, when we will be able fi rst 
to thinkand then to act. Love, the Only Forgiving Love and Friendship are 
those magic weapons that can cut this knot.
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saqorwino tradiciebi muhajir afxazTa STamomavlebSi

saqorwino urTierTobebis SeswavliT naTlad ikveTeba 
yofisa da kulturis amsaxveli mravali elementi. afxaz-

uri saqorwino tradiciebi metad saintereso da mraval-

ferovania. masSi lokalurTan erTad Tavmoyrilia qor-

winebasTan dakavSirebuli iseTi adaT-wesebic, rac uSua-

lod zogadqarTul saqorwino urTierTobebs axasiaTebs. 
afxazur ojaxSi dasaqorwinebeli Svilebis beds ojax-

is ufrosi - mama wyvetda. im SemTxvevaSi Tu misaRebi ar 
iyo sasiZo da dasamoyvrebeli ojaxi, uari gaprotestebas 
aRar eqvemdebareboda. Svili usityvod emorCileboda ma-

mis gadawyvetilebas. Tu mamis survils winaaRmdeg mainc 
wavidoda vinme, es ojaxTan ramdenimewlian, zogjer ki 
mTeli cxovreba kavSiris gawyvetas niSnavda.

zogadad afxazebSi qorwinebis ramdenime forma arse-

bobda. winaT qorwineba umetesad Cumad, qal-vaJis molapa-

rakebis Sedegad, motacebiT wydeboda. aseT qorwinebas afx-

azurad „amaZa“ ewodeboda. amasTan erTad iyo qorwinebis 
sxva formebic - sajarod „tyviis Segdebis“, akvanSi daniS-

vnis, garigebis da sxv. afxaSeTSi qalis ZaliT motacebis 
faqtebi iSviaTad xdeboda, radgan mas sisxl-mesisxleoba 
mohyveboda (baxia-oqruaSvili, 2011: 127). Tumca, arcTu So-

reul warsulSi aWaraSi mcxovrebi afxazebi sakmaod xSir-

ad itacebdnen qals. amas ara Zaladobad, aramed savaJkaco 
saqmed miiCnevdnen. garkveuli drois manZilze motacebas 
masiuri saxec miuRia. amasTan dakavSirebiT afxazi re-

spodenti zurab CauSba ixsenebs: biZaSvilma qali moitaca, 
risTvisac sami weli cixeSi Casves, roca cixidan gamovida 
is qali mainc moitacao. afxazur wiaRSi miviwyebuli Tu 
akrZaluli Cveuleba SesaZloa aWaraSi axali ZaliT amo-

qmedda. aWaris mkvidrTaTvis motaceba, anu qalis „moparva“  

Cveulebrivi saqme iyo. motacebis mizezi ZiriTadad qalis 
mSoblebis uari xdeboda  (msxalaZe, 1965: 54).

Tu saqorwino kavSiri „argama“ (e.i.sajaro) wesiT wydebo-

da, maSin sasiZos mama naTesavebis TanxlebiT saCuqrebiT 
xeldamSvenebuli patarZlis ojaxSi midioda, sadac maT 
sagangebod gaSlili sufriT xvdebodnen. am Sexvedri-

sas igegmeboda momavali qorwilis detalebi. patarZlis 
ojaxi siZesac simbolur saCuqars ugzavnida. 

afxazuri e.w. „tyviis Segdebis“ anu „axkaSvra“ -s wesiT 
qorwinebisas vaJis ojaxi ufrosi mamakacis xeliT sapa-

tarZlos tyvias ugzavnida. tyvia figurirebda agreTve 
akvanSi daniSvnis CveulebaSic. am dros orive akvanSi erT-

nairi formis niSans amoWridnen, xolo gogonas sasTunal-

Tan tyvias amoudebdnen. aseTi qorwinebis wess afxazurad 
„agagraeaquara“ („agara“ - akvani, „eaquara“ - amoWra). (bax-

ia-oqruaSvili, 2011:128) ewodeboda. yuradRebas iqcevs 
afxazur saqorwino urTierTobebSi, kerZod saqmis gad-

awyvetisas tyviis arsebobis Cveuleba. zogadad afxazuri 
CveulebiTi samarTali umkacres normebs efuZneboda.  
sityvis gatexvas, saxalxod saxelis SebRalvas sasicocx-

lo mniSvneloba eniWeboda. rogorc cnobilia, afxazeb-

Si sisxl-mesisxleobis instituti mudmivad moqmedebda. 
qvecnobierad tyvia umkacresi Suamavali iyo adamianur 
urTiaeTobebs Soris. SesaZlo Ralats, sityvis gatex-

vas  afxazebTan sicocxlis fasi edo.  akvanSi daniSvnis  
Cveuleba arc mTiani aWarisTvis iyo ucxo. aq akvanSi dan-

iSvna mxolod winaswar SeTanxmebad iTvleboda, romlis 
garkveul mizezTa gamo darRvevac xdeboda xolme, Tumca 
es ar iwvevda gansakuTrebul guliwyromas da saqme mSvi-

dobianad sruldeboda (beqaia, 1965: 220, 221; mgelaZe, 1996: 
205). sityvis darRvevis SemTxvevaSi ki afxazebTan  saqme 
SeiZleba garTulebuliyo, radgan afxazuri xalxuri sao-

jaxo samarTali gacilebiT mkacri iyo.
aWaraSi mcxovreb afxazebis saqorwino urTierTobebSi 

savaldebulo normas egzogamiurobis dacva warmoadgen-
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da. qorwineba sisxliT, moyvrobiT, xelovnurad danaTesav-

ebulTa, mosisxle gvarebsa da socialurad gansxvavebul 
fenebSi akrZaluli iyo.

maWanklis anu Suamavlis instituti afxazur saqorwino 
urTierTobebSi erT-erT mniSvnelovan adgils iWerda. 
dasaqorwinebel axalgazrda mamakacs ufleba ar hqonda 
ojaxSi colis moyvanis survili xmamaRla gamoeTqva, igi 
amoirCevda masze asakiT umcross Suamavals da morideb-

iT, yvela wesis dacviT amcnobda Tavis survils. dasam-

oyvrebeli ojaxebi swored Suamavalis saSualebiT awes-

rigebdnen urTierTobebs. maWankali SeiZleboda rogorc 
sasiZos, ise sapatarZlos mxridanac yofiliyo.  Tu Suamav-

lis mier saqme kargad warimarTeboda, mas Zvirfas saCuqrs 
miarTmevdnen.

maWanklis mier saqmis sasikeTod mogvarebis Semdeg 
tradiciul afxazur saqorwino samzadiss win uswreb-

da niSnoba. niSnoba ZiriTadad viwro wreSi imarTeboda. 
sapatarZlosTvis niSnobis rgolis beWedi aucilebel 
atributs warmoadgenda, sxva saxis oqros samkauls ki 
imis mixedviT Cuqnidnen momaval sarZlos, ra ekonomiuri 
SesaZleblobac hqonda ojaxs. niSnobisas vaJis mxare sapa-

tarZlos ojaxis yvela wevrs saCuqars miarTmevda, am dRes 
vaJis ojaxis patara wevrebic ki ZRvenis gareSe ar unda 
darCeniliyvnen. 

afxazuri qorwili ori an sami dRe grZeldeboda. am dRes 
qals TeTri mokrZalebuli sapatarZlo kaba ecva da Tav-

ze fata efara, romelic saxesac ufaravda. sapatarZlos 
saqorwino kabas vaJis mxare ukeravda. aucilebel pirobas 
warmoadgenda, rom mkeravTan qals vaJis ojaxidan vinme ga-

hyoloda, magaliTad muli, an sxva ojaxis axlobeli qali.    
qorwilis dRes nefe-patarZlis erTad yofna miuRebeli 

iyo. patarZali arc mowveul stumrebs daenaxveboda, mTe-

li qorwilis ganmavlobaSi igi saxedafaruli calke oTax-

Si ijda. nefes ki ufleba hqonda xalxSi gareuliyo da mo-

elxina. Tu qorwilis msvlelobisas sasiZo dedoflis nax-

vas moisurvebda manam ar daanaxvebdnen, sanam  simbolur 
Tanxas ar gadaixdida. fuli unda gadaexada agreTve yvel-

as, vinc patarZlis naxvas moindomebda.  amisaTvis magidaze 
dadgamdnen mozrdil vazas, romelic patarZalTan vizit-

isTvis fulis Casayrelad iyo gankuTvnili.
afxazur qorwilSi garkveuli roli eniWebodaT siZe-pa-

tarZlis mejvareebs. maT xSirad sanaTesao wridan airCe-

vdnen. afxazebi mejvared biZaSvls, zogjer Zmasac moiwve-

vdnen xolme.
qorwilSi kerZebs ZiriTadad mamakaci mzareulebi amza-

debdnen. maT am dRes didi pasuxismgebloba ekisrebodaT, 
radganac kerZebi gamorCeulad gemrieli unda yofiliyo. 
sufris gawyoba da stumrebis momsaxureba ki ufro saqa-

lebo saqmed iTvleboda. aWaraSi yvela afxazur ubans 
TiTo gamocdili mzareuli mainc hyavda, romelic masiur 
wveulebebze, lxinisa Tu Wiris sufraze ojaxisTvis saime-

do dasayrdens warmoadgenda. 
saqorwilo sufra tradiciuli kerZebiT iyo warmod-

genili. zogadad afxazur kerZebSi yvelaze arsebiTi da 
gamorCeuli Romi - „absTa“ iyo, romelic gansakuTrebul 
adgils iWerda, ara mxolod saqorwilo, aramed zogadad 
afxaTa tradiciul kvebiT kulturaSi. xorceuli sakvebs 
ZiriTadad Zroxisa da qaTmis xorci Seadgenda, umetesad 
moxarSuli saxiT. sadResaswaulo sufraze aucileblad 
unda yofiliyo Zroxis beWi da   mrgvalad moxarSuli 
dedali. afxazebi sanelebelebidan yvelaze gamorCeul 
adgils qondars anu „awibrs“ uTmobdnen. qondriT Sekma-

zuli faSvi - „amgoCafa“ da yveliani pelmenebi - „aCahalav“ 
saqorwino sufras gansakuTrebul xibls matebda.  afx-

azur sufras aseve yovelTvis amSvenebda wiwakis, nivris, 
nigvzisa da sxvadasxva sunelis nazavi - „ajika“, romelsac 
specialurad amoRrmavebul qvaze „ahaya“-ze qvisve  sanay-

is- „arxga" -s meSveobiT amzadebdnen. afxazur saqorwilo 



134 135

sufraze tradiciulad unda yofiliyo aseve moxarSuli 
saqonlis gul-RviZli da ena. msgavsi tradicia afxazeTSic 
arsebobda, sadac qorwilis sufrasTan Samfurze asxmul 
saqonlis gul-RviZls pativiscemis niSnad uxucesebs mi-

arTmevdnen. (baxia-oqruaSvili, 2011: 129). rogorc Cans 
saqonlis gul-RviZli saklavis saukeTeso nawilad iT-

vleboda. winaT warmarTi afxazebi  xis Samfurze asxmul 
gul-RviZls mWedlobis RmerTs „SaSusac“miarTmevdnen, 
rac Tayvaniscemisa da pativiscemis udidesi gamoxatule-

ba iyo (saxokia, 1985: 403).
qorwilSi saukeTeso desertad „faxlava“ iyo miCneu-

li, romelic sufrasTan spilenZis sinebiT mihqondaT. 
TiToeul sinze „faxlavis“ asi naWeri Tavsdeboda. aqve 
aRvniSnavT, rom garda afxazurisa qorwilSi aseve amza-

debdnen aWarulsa da zogadad, qarTul kerZebsac. 
 qorwilis sufra ezoSi, specialurad agebul da gadax-

urul SenobaSi iyo gaSlili. yvela mowveuli stumari erT 
grZel magidasTan Tavsdeboda, radganac afxazebTan erT-

maneTTan zurgSeqceviT dasxdoma miuRebeli iyo. 
 afxazur qorwilSi didi mniSvneloba eniWeboda Tamad-

is arCevas. igi ojaxisTvis misaRebi, sazogadoebaSi da-

fasebuli da kargi sityva-pasuxiT gamorCeuli pirovneba 
unda yofiliyo. sufridan sul bolo swored Tamada dge-

boda. afxazur sufrasTan  erTi sadRegrZelo erT jerze 
sami, oTxi an xuTi WiqiT ismeboda, anu Wiqebis raodeno-

ba imis mixedviT izrdeboda, Tu ramdeni mimarTulebiT 
ganivrcoboda sadRegrZelos arsi. qorwilSi alkoholu-

ri sasmelidan yvelaze metad Rvino da arayi iyo miRebu-

li. alkoholis uzomod miReba da simTvraliT gamowveuli 
Seuferebeli saqcieli afxazebisTvis did sircxvilad iT-

vleboda. im SemTxvevaSi Tu ojaxi islams aRiarebda, alko-

holuri sameli saerTod ikrZaleboda.
ramdenime aTeuli wlis winaT afxazur qorwilSi doli 

da akordeoni garTobis saukeTeso saSualeba iyo. ukra-

vdnen afxazur sacekvaos da mRerodnen afxazur simRe-

rebs, an qarTul simRerebs afxazuri tonalobiT. am faqts 
Taviseburi gamarTleba hqonda.  cnobilia, rom eTniku-

ri TviTSegneba erovnulobis ganmsazRvreli ZiriTadi 
faqtoria. mSobliur miwa-wyals mowyvetili, axal gare-

mosa da xalxTan adaptirebuli afxazebi TandaTan kanon-

zomier saxecvlilebas ganicdidnen. droTa ganmavlobaSi 
nel-nela kargavdnen enas, zne-Cveulebebs, tradiciebs. 
amitom afxazebSi TandaTan amoqmedda TviTgadarCenis 
meqanizmi. riTac da rogorc SeeZloT ibrZodnen TviTmy-

ofadobis gadasarCenad. ase magaliTad: xx saukunis 70-ian 
wlebSi xelvaCauris raionis sofel mnaTobSi mcxovrebi 
col-qmari izolda konceliZe-xoxba da misi meuRle bi-

Wiko xoxba televizoris meSveobiT swavlobdnen afxazur 
cekvasa da simReras, romlebsac Semdeg didi siamayiT as-

rulebdnen afxazur qorwilebSi. 
aWaraSi mcxovreb afxazTa tradiciul kulturaSi   

mziTevis („aixrawara“) institutic ra Tqma unda arsebob-

da, magram mas arasodes eniWeboda gansakuTrebuli mniS-

vneloba. mziTevis Semadgenloba da raodenoba arasodes 
yofila gansazRvruli. igi ojaxis SeZlebaze, ekonomiur 
da xSirad socialur mdgomareobazec iyo damokidebuli. 
ojaxi pataraZals aZlevda saban-leibs da TeTreuls. Tu 
ekonomiuri SesaZlebloba hqondaT saZinebeli oTaxis ave-

jsac atandnen. 
afxazur ojaxSi Sesuli  axali rZali morCili da 

mokrZalebuli unda yofiliyo. velze mopovebuli ma-

salebis mixedviT rZali mamamTils mTeli erTad cxovre-

bis ganmavlobaSi ver gascemda xmas. calkeul SemTxveva-

Si mamamTilTan CurCuliTa da Jestebis eniT SeiZleboda 
urTierToba. igi gansakuTrebuli mokrZalebiTa da pa-

tiviscemiT epyroboda ojaxis danarCen wevrebsac. mas 
ar hqonda ufleba qmris, mamis, babuis, ufrosi mazlebis, 
dedamTilis, mulebis saxelebi xmamaRla warmoeTqva. 
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rZalTan ojaxis msgavsi damokidebuleba specialur lit-

eraturaSi damunjebisa da ganridebis saxelwodebiTaa 
cnobili. aRsaniSnavia, rom analogiuri wesebi moqmedebda 
mTian aWaraSic (aCugba, 1985: 96,97,98.  CelebaZe, 2005:140).

winaT afxazeTSi, iseve rogorc saqarTvelos araerT 
kuTxeSi miRebuli iyo patarZlis kerasTan ziarebis 
tradicia. kerasTan ziarebis rituali qorwilidan sami 
kviris Semdeg imarTeboda: diliT, adre, dedamTili axal-

moyvanil rZals kvercxsa da wylis doqs miscemda xelSi, 
waiyvanda wyaroze, rZali kvercxs gamdinare wyalSi Caag-

debda da mere doqs wyliT aavsebda. roca iqidan dab-

rundebodnen, dedamTili, saojaxo salocavis - „wylis 
dedoflis“ saxelze locvas warmoTqvamda. Semdeg did 
saxlSi Seiyvanda, keras samjer Semoatarebda da „Serige-

bis“ sufras gaSlida. aWaraSi mcxovreb afxaz muhajirTa 
STamomavlebSi ki msgavsi ram ar dasturdeba. patarZlis 
kerasTan ziarebis tradicia uxucesebsac ki ar axsovT. 
Tumca, faqtia, rom  maT  tradiciul yofaSi namdvilad ar-

sebobda  kerasTan ziarebis zogadqarTuli Cveuleba.
unda aRiniSnos rom aWaraSi adgilobriv mosaxleobas-

Tan afxazTa mravalwlianma Tanacxovrebam rogorc yof-

ierebis sxvadasxva sferos, ise saqorwino urTierTobeb-

sac Tavisi kvali daaCnia.  mravali afxazuri tradicia 
gamartivda an transformacia ganicada. Tumca am pro-

cess afxazTaTvis ar dautovebia gaucxoebis xangrZlivi 
gancda, rasac garkveulwilad xels uwobda damxvdurTa 
kulturuli identobis Tanxvedra. aWaris mkvidrTa da 
muhajir afxazTa kultura, tradiciebi,  sarwmunoebrivi 
aRmsarebloba erTmaneTs emTxveoda, rac TavisTavad urT-

ierTSoris keTilganwyobil garemos qmnida.   
aWaraSi mcxovrebi afxazebi garkveuli drois manZil-

ze cdilobdnen mxolod afxazur ojaxebTan damoyvrebas. 
gasaTxovarma afxazma qalma kargad icoda rogori sa-

siZo iyo misaRebi mamisTvis da zogadad misi ojaxisTvis, 

amasTan iTvaliswinebda saerTo survils - sasiZo afxazi 
yofiliyo. aWaraSi ki afxazTa  simciris gamo, yovelTvis 
ar moiZebneboda konkretuli ojaxis Sesaferisi sasiZo, 
amitom garkveuli periodis manZilze araCveulebrivi afx-

azi qalebi xSirad gauTxovari rCebodnen. ojaxis ufrosis 
gardacvalebis SemTxvevaSic ki, gasaTxovari Svilebi mk-

acrad icavdnen mamis nebas.   mogvianebiT situacia Seicva-

la da Seiqmna Sereuli, afxazur-aWaruli  ojaxebi, ramac 
dasaqorwinebeli askis afxazebSi  saqorwino urTierTo-

baTa xarisxi ramdenadme daabalansa. rogorc aRvniSneT, 
aWaruli da afxazuri saojaxo tradiciebi TiTqmis erT-

maneTis msgavsi iyo, rasac saerTo sarwmunoebrivi aRm-

sareblobac uwyobda xels, amitom mravalwlianma urT-

ierTobebma urTierTsimpatiebi Camoayaliba. amrigad, 
aWareli sasiZo da sapatarZlo misaRebi gaxda afxazuri 
ojaxisTvis. gansakuTrebiT Tavi isaxeles afxazur ojax-

Si Sesulma aWarelma rZlebma. isini afxazuri wes-Cveule-

bebis mimdevarni, damcvelni da damfasebelni gaxdnen. vel-

ze Sekrebili masalis Tanaxmad araerTma aWarelma rZalma 
meuRlis ojaxis pativsacemad afxazuri enac ki Seiswavla. 
damoyvrebuli aWarul-afxazuri ojaxebi SemdegSi safuZ-

veli gaxda mravalwliani sando da uRalato urTierTobi-

sa. aWaram miiRo da daafasa maRali kulturuli mekvidre-

obis, tradiciuli da aristokratuli sulis mqone afxazi 
sazogadoeba. afxazTan damoyvreba misaRebi da saamayo 
gaxda. magaliTisTvis moviyvanT sofel WarnalSi mcxovre-

bi gulnaz lomaZe-akvazbas sityvebis citirebas: „aWaraSi 
eamayebodaT afxazebTan damoyvreba, radganac isinic Cven-

saviT laparakobdnen da CvensaviT fiqrobdneno...“ „sazo-

gadoebaSi roca afxazur gvars vityodi, gansakuTrebu-

li yuradRebiT da pativiscemiT Semomxedavdneno...“ „Cemi 
Svilebi ase kargebi imitom arian, rom afxazebi ariano...“ 
xolo misi sityvebi: „yvelaze spetaki xalxia afxazebi“ 
erTmniSvnelovnad usvams xazs muhajir afxazTa STamomav-

lebis sikargesa da Rirseulobas.  
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saqorwino urTierTobebis kvlevisas yuradRebas iqcevs 
orcolianobis, meored gaTxovebisa da msgavsi sakiTxebis 
ganxilva. unda aRiniSnos rom aWaraSi mcxovreb  arc erT 
afxazur ojaxSi arasodes ar dafiqsirebula orcoliano-

bis arc erTi SemTxveva. 
qvriv qals afxazuri saojaxo samarTali meored gaTx-

ovebas ar ukrZalavda. mis gaTxovebaze gardacvlili qm-

ris ojaxi Tavad zrunavda. Svilebi mamis ojaxSi rCebod-

nen, Tumca maTi naxvis ufleba qals yovelTvis hqonda. 
zogadad, afxazur ojaxSi qvrivi qalis an kacis calad 
datoveba miuRebeli iyo. aRsaniSnavia, rom meored daqor-

winebasTan sazogadoebis aseTi damokidebuleba ojaxSi 
siwmindis dacvas emsaxureboda.

amrigad, ganxiluli eTnologiuri masalebis mixed-

viT SegviZlia davaskvnaT, rom aWaraSi mcxovreb afxazTa 
saqorwino urTierTobebSi didi xnis ganmavlobaSi mrav-

lad Semoinaxa wminda afxazuri wes-Cveulebebi. Tana-

medrove  saqorwino urTierTobebi Zvelisagan  gansxvavde-

ba.  yofierebis wiaRidan gaqra an gamartivda araerTi qor-

winebasTan dakavSirebuli tradiciuli midgoma.  Svilis 
daqorwinebis dros ukve aRar dominirebs ojaxis ufrosis 
calsaxovani gadawyvetileba. wyvilTa Soris qorwineba 
efuZneba qal-vaJis urTierTSeTanxmebas. magram, miuxeda-

vad amisa, afxazuri saojaxo urTierTobebi dResac maRal 
zneobriv principebze dgas. Tanamedrove ojaxi gamar-

tivebuli saxiT imeorebs Zveli saojaxo mmarTvelobis 
sistemas. aq dRemde kargadaa daculi asakobriv-sqeso-

brivi segregacia. rogorc saqorwino urTierTobebSi, ise 
zogadad tradiciuli yofis sxvadasxva sferoSi aSkarad 
gamosWvivis afxazuri suli.

gamoyenebuli literatura

1. aCugba T. ojaxis wevrTa urTierTdamokidebulebis 
normebi aWaraSi, samxreT dasavleT saqarTvelos 
yofa da kultura, Tbilisi, 1985, N 11

2. baxia-oqruaSvili s. afxazTa eTnologia, Tbilisi, 2011
3. beqaia m. qorwineba aWaraSi (niSnoba), aWaris mosaxle-

obis yofisa da kulturis sakiTxebi, baTumi, 1965
4. msxalaZe a. aWaris saojaxo sawesCveulebo poezi-

is zogierTi sakiTxi, aWaris mosaxleobis yofisa da 
kulturis sakiTxebi, baTumi, 1965

5. mgelaZe vl. qorwineba da saqorwino Cveulebani 
aWaraSi, kulturologiuri da itoriul-eTnografi-

uli Ziebani saqarTveloSi, baTumi, 1996, N 1
6. saxokia T. mogzaurobani, baTumi, 1985
7. CelebaZe n. qali da ojaxi, Tbilisi, 2005

Marina Shalikava, Natalia LazbaMarina Shalikava, Natalia Lazba
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Summary

For long time many of the original Abkhazian customs have been 
kept in the wedding ceremonies of Abkhazians living in Adjaria. Ab-
khazian wedding traditions are very interesting and diverse. Along 
with the local customs there are represented wedding traditions 
whichdescribe Georgian wedding ceremonies. Modern wedding cer-
emonies differ from old ones. Many traditional wedding customs had 
been forgotten or simplifi ed. Despite that Abkhazian family habits still 
keep high morality. The Abkhazian character is represented inwed-
ding ceremonies and likewise  in all traditional aspects.
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elguja makaraZe, , marika dumbaZe

„megobrobis dRiuri“

albomi istoriulad da tipologiurad araerTgvaro-

vani, mravalferovani da dRemde naklebad Seswavlili 
kulturul movlenaa. xelnaweri albomis  kerZo, sruliad 
gansxvavebul  saxes warmoadgens e.w. „megobrobis dRiuri“ 
(genderuli kuTvnilebis gaTvaliswinebiT, „qaliSvilebis 
dRiursac“ uwodeben), romelic axalgazrduli, ukeT, mos-

wavleTa subkulturis mniSvnelovani elementia.
sazogadod, urbanul, gansakuTrebiT postindustri-

ul, epoqaSi kulturuli veli metad araerTgvarovania 
da, Sesabamisad, subkulturebi  sazogadoebis kulturu-

li diferenciacias asaxavs. subkultura TviTregulire-

badi komunikaciuri sistema, kulturuli qvejgufia, ro-

melic gamoirCeva Tavisi statusiT, eTnikuri erTobiT, 
gansaxlebis arealiT, religiiT, rwmena-warmodgenebiT. 
is warmoadgens garkveuli sociokulturuli jgufis (ax-

algazrdobis, sxvadasxva profesiuli gaerTianebis, krim-

inalebis d. a. S.) Tvisebebis myar mTlianobas, romelsac 
gaaCnia specialuri niSnuri obieqtebi, kerZod: verbalu-

ri (folklori, argo), ricxvi, idiograma, ruka, fuli. isi-

ni, sinamdvilis obieqtebi,  niSnur rols TamaSobs, axdens 
ra kulturuli kodebis translacias, transmisias. Tavad 
termini „ subkultura“, romelic  XX saukunis dasawyis-

Si gaCnda, 60-70-ian wlebSi gansakuTrebiT popularuli 
gaxda swored axalgazrduli moZraobebis Seswavlis kon-

teqstSi(deivis,1971: 9). is araoficialuri kulturuli 
plastia, romelsac gabatonebuli kulturisagan gansx-

vavebuli faseuloba da normebi aqvs, Tumca radikalurad 
ar upirispirdeba mas. saqarTveloSi subkulturebs iseTi 
mdidari tradicia ar gaaCnia, rogorc dasavleTis qveyneb-

Si. metic, sabWoTa epoqaSi isini akrZaluli iyo. aq ver 

moikides fexi evropa-amerikaSi  farTod gavrcelebul-

ma iseTma subkulturebma, rogoricaa: bitnikebi, pankebi, 
goTebi, hipebi. Tumca,  es imas ar niSnavs, rom axalgazrdu-

li subkultura aq saerTod ar yofila. 
Znelia imis Tqma, CvenTan zustad rodis Caeyara safuZve-

li „megobrobis dRiurs“. miuTiTeben, rom yofili sabWoTa 
kavSiris qveynebSi, kerZod, ruseTSi,  misi tradicia me-20 
saukunis 20-30-ian wlebidan iwyeba (kalaSnikova, 2003: 600). 
albomis  yvelaze Zveli nimuSi, romelic Cven xelT gvaqvs, 
1955 wliT TariRdeba. mis struqturasa da SinaarsSi ukve 
Camoyalibebuli tradicia Cans, rac gvafiqrebinebs, rom 
misi istoria am tradiciis formirebisaTvis aucilebel 
erT- or aTeul wels mainc moiTvlis. 

„megobrobis dRiuri“ warmoadgens Cveulebriv 48 an 96 
gverdian saskolo rveuls. misi ramdenime forma arse-

bobs, kerZod, gvxvdeba: mxolod simRerebis an leqsebis 
erTgvari nakrebi an mxolodanketa-kiTxvari. yvelaze 
gavrcelebuli ki maTi simbioziT Seqmnili „megobro-

bis dRiuria“, mravalJanruli heterogenuri teqstebis 
krebuli, Tanmxlebi naxatebiTa da artefaqtebiT. „mego-

brobis dRiuri“,  romelic iqmneba garkveuli subkultur-

is konteqstSi, formiT polielementuri, xolo Sinaar-

siT poliJanrulia. is Sedgeba rogorc verbaluri, ise 
vizualuri (naxati, suraTi) komponentisa da  sxvadasxva 
simbolosagan. maTi urTierTobiT iqmneba saintereso kom-

binacia, erTgvari semiotikuri „ansambli“. amitom albomi 
SeiZleba ganvixiloT, rogorc socio-kulturuli movle-

na, artefaqti. Sesabamisad, erTnairad sainteresoa misi 
msoflxedviTi, kognituri da komunikaciuri aspeqtebi. 
winamdebare narkvevSi ki metwilad SemovifarglebiT al-

bomebis empiruli aRweriT, SevecdebiT gamovarkvioT maTi 
kulturul-SemecnebiTi Rirebuleba,  struqtura , funq-

cia. amasTan,  aqcents gavakeTebT verbalur komponentze, 
romelic albomis, saerTod, moswavleTa subkulturis, 
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bunebas yvelaze ukeT, sagnobrivad da TvalSisacemad  ga-

moxatavs. miTumetes, sxva kodebiT gadmocemuli infor-

macia verbalur konteqstze dayrdnobiT „iTargmneba“. 
cxadia, Cven gvainteresebs ara romelime erTi konkretu-

li albomi, aramed maTi erToblioba,  rogorc xelnaweri 
teqstebis tipi.  

albomis sakuTriv verbaluri komponenti ori nawilad 
iyofa:

1) anketa-kiTxvari, romelsac albomis mflobeli 
(„maspinZeli“) adgens, xolo „stumari“, igive  „mopasuxe“, 
valdebulia pasuxi gasces mas. kiTxvebis raodenoba xSi-

rad 50-mde aRwevs. kiTxvebi tradiciulia da mcire cvl-

ilebiT gadadis albomidan albomSi. (mokle biografia, 
sad da rodis gamicaniT, rogor damaxasiaTebT, vin aris 
Seni saukeTeso megobari, ra aris siyvaruli, ras inatreb-

di natvrisTvali rom gqondes, romelia Seni sayvareli 
kinofilmi, vin aris Seni sayvareli momRerali, ra aris 
cxovreba). zogjer maspinZeli stumars sTxovs, samaxsov-

rod  dautovos leqsi, iumori, naxati. pasuxebi mopasuxis 
ganaTlebis, inteleqtualuri SesaZleblobis gamomxatve-

lia, xolo zogjer is mxatvrul masalasac moicavs. mopa-

suxe cdilobs originaluri iyos pasuxis gacemaSi, Tumca 
aqac SeiniSneba Sablonurobisa da tadiciulobis kvali. 
Cveulebriv TamaSis wesebs maspinZeli ayalibebs, is gan-

sazRvravs dialogis mimarTulebas.
 2) mxatvruli nawili poliJanruli da poliTematuria. 

aq gvxvdeba:  lirikuli da sasimRero leqsebi, Sairebi, ak-

rostixebi, miniaturebi, didaqtikuri xasiaTis teqste-

bi, andazebi, aforizmebi, survilebi, rCevebi, citatebi, 
„amonaridebi“ literaturuli teqstebidan da klasikuri 
folkloris nimuSebidan. isini, parafolkloruli nimuSe-

bi, SeiZleba ganvixiloT, rogorc  erT-erTi mTavari forma 
e. w. „werilobiTi folklorisa“, erTgvari buferuli zona 
werilobiT literaturasa da tradiciul folklors So-

ris.  marTalia, isini  individualuri Semoqmedebis pro-

duqtia, magram orientirebulia folklorze. saerTod, 
xelnaweri albomi, misi agebis wesiT, xasiaTiT,  enaTesaveba 
folklors: aq gvaqvs teqstebi, romlebic albomidan al-

bomSi gadadis da avtoris kuTvnilebas  kargavs, xolo ste-

reotipul Sexedulebebi da gamoxatvis formebi garkveul 
tradicias qmnis. verbaluri masala ZiriTadad arsebobs 
da funqcionirebs subkulturis sazRvrebSi. aqve SevniS-

navT, rom albomuri sityviereba yuradRebas ipyrobs ara 
Tavisi mxatvruli RirebulebiT, aramed, rogorc garkveu-

li socialuri da ideologiuri  tendenciebis gamomxat-

veli masala.
albomuri lirikis tradiciuli saxea survilebi, romel-

sac axasiaTebs dasawyisi da dasasruli formulebi mravali 
variantiT. amasTan maTSi aRibeWdeba sxvadasxva epoqis ide-

ologiuri stereotipebis kvali. magaliTad, 1955 wlis dRi-

uris mixedviT, moswavleebs aseTi survilebi aqvT:
“qarTvel qalsa geZaxian

mitom gmarTebs didi vali

gisurveb, rom gamxdariyav

sabWoeTis gmiri qali“
an:
„dageTesos sabWoeTSi,
gmiroba da wvdoma Tvisa,
Rirseulad Segeswavlos,
safuZvlebi marqsizmisa“
agreTve:
„...me gisurveb is mogemkas,
rac lenins dauTesia“ 
 60-70-ian wlebSi survilebi ara marto icvleba, aramed  

ufro mravalferovani xdeba:
„me gisurveb, Cemo dao,
cxovrebaSi or rames:
rusTavelis niWi gqondes,
Tamaris silamaze“
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an:  
„me gisurveb, Cemo dao, 
SeiZino swavla didi,
radgan igi cxovrebaSi

gza aris da mtkice xidi“
an:„me gisurveb, Cemo dao, 
institutis damTavrebas, 
institutis bolo kursze

kargi biWis Seyvarebas“  
90-ian wlebSi:
„me gisurveb, Cemo dao,
kargi bedi gqonodes,
aqeT-iqiT siarulSi

mersedesi gyolodes“
moswavleebi avlenen erTgvar „mgrZnobelobas“ mimdin-

are politikuri movlenebisadmi. es gansakuTrebiT 90-iani 
wlebis dRiurebSi igrZnoba. mxedvelobaSi  gvqvs ara mar-

to anketaSi dasmuli kiTxva-pasuxi, romelSic aisaxeba  
garkveuli epoqis politikuri koniuqturis kvali, aramed 
mxatvruli masalac. magaliTad, Segvxvda 90-ian wlebSi 
gavrcelebuli politikuri folkloris nimuSebi :

„mtrebic bevri gvyavs, biWebo,
moyvarec bevri diadi,
erT muStad Sekrul qarTvelebs

win migviZRveba zviadi!“ 
an:
„neta is dRe dadgebodes,
SevardnaZe mokvdebodes,
rom erTi aslan babu

prezidentad dadgebodes“
albomSi asaxula 90-ian wlebisaTvis  damaxasiaTebeli 

ekonomiuri peripetiebis suraTic:
„dolarma uTxra larsao,
ras miqicineb Tavsao,

kuponis nabiWvari xar,
 ...............................dedis...“
 albomur lirikaSi gansakuTrebiT popularulia xalx-

ur yaidaze gawyobili Sairebi. m. Ciqovani SeniSnavs, rom 
Tanamedrove folklorSi Sairis Janrma SeinarCuna aqtu-

aloba. Cveulebriv, Sairi oTxstriqonian leqss warmoad-

gens da „agebis TvalsazrisiT igi Sedarebas, sagnobriv 
Tu fsiqologiur paralelizms emyareba“ (Ciqovani,1982: 
3). Sairebis struqturawarmomqneli faqtoria rogorc 
dasawyisi, ise, arc ise iSviaTad, dasasruli formulebi.  
isini xSirad tradiciuli folkloris arsenalidan aris 
aRebuli. SedarebiT iSviaTia originaluri formulebi. 
Sinaarsobrivad da funqciurad Sairebi, romlebic albom-

Si gvxvdeba, arc ise mravalferovania. maTSi gansakuTre-

biT xSirad gamodis wina planze memorialuri motivi Tu 
funqcia, romlis Ria deklarireba xdeba:

„gazafxuli gaivlis,
yvavilebi daWkneba,
me da Seni siyvaruli

samudamod darCeba“
an :
„es naweri waiSleba,
es naweri daixeva,
magram Cveni megobroba

arasodes waiSleba“
Sairi  moxerxebul formaa sakuTari grZnobebis, damok-

idebulebis, amwuTieri gancdebis Ria da uSualo demon-

strirebisaTvis. magaliTad:
„maRla qori mofrinavda, 
qveS miminom itkarcala, 
am leqsis damwerelsa

wamkiTxveli enacvala“
an:
„ezoSi Zevs TeTri qva,
davyev xeli ar amyva,
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dao, Seni siyvaruli

sadac wavel iq wamyva“.
zogjer leqsidan, grZnobis uSualo gadmoSlasTan er-

Tad,  „ SemoqmedebiTi uZlurebiT“ gamowveuli Civili ismis:
„es kalami midi-modis

magram leqsi ar gamodis

dao, Seni siyvaruli

Cem gulidan ar amodis“„
an:
me ara var bevris mTqmeli

da arc SoTa rusTaveli, 
oriode sityvas getyvi

miyvarxar da meyvarebi“ .
sxvagan albomis stumari cudi naweris gamo moibodiSebs 

da aqac nacad Sairis formas mimarTavs: 
„vaSli, atami, bia

jibeSi Camidvia,
cudi nawerisaTvis

bodiSi momixdia“
dRiurebis mxatvruli masalis mTavari Tema siyvaru-

li da megobrobaa. am Temebis „gaSlis“ dros leqsSi gansa-

kuTrebiT sagrZnobia didaqtikur-damrigebluri xasiaTis 
azrobrivi konotaciebi:

„sadac vardi mikrefia

Semikonavs Taiguli

Tu gogo xar ar dakargo

sul pirveli siyvaruli“ 
sxvagan rCevas aZlevs megobars, rom brmad ar endos vaJs:
„nu endobi vaJis guls,
mosriale gvelia, 
jer siyvaruls agixsnis,
Semdeg uaris mTqmelia“
zogjer rCeva-darigeba mowodebis saxes atarebs:
„Seiyvare mxolod erTi

da iwame, rogorc RmerTi!“
albomuri sityvierebis popularuli Janria akrostix-

is formiT gawyobili forma:
„mainc getyvi, saflavSic rom viyo,
ar gSordebi, Tund sicocxle gamiyo, 
kargi xar, lamazi xar, ra giyo?
ox, netavi, Sens maxloblad sul viyo

cis mnaTobi Seni saxe mgonia,
nargiziviT gamaqrolebs niavi.
is oxeri, ra qva guli gqonia,
erTi kocna didi rame ggonia“.
leqsebSi xSiria  ironiuli konotaciebic:
‘’sigarets ise ar movwev,
rom ar davartya nafazi

Seyvarebuli mRalatobs

kide ukan myavs zapasi“
an:
„axlandeli biWebi

uRvinodac mTvralia, 
SeekiTxo gipasuxebs

siyvarulis bralia“
albomSi „originalur“ SemoqmedebiT cdebTan erTad, 

mza folkloruli da literaturuli masalac gvxvdeba. is 
ZiriTadad saskolo programidanaa  da mimarTulia konk-

retuli adresatisaken, albomis mepatronisaken.  teqstis 
meSveobiT mimdinareobs garkveuli dialogi stumarsa 
da maspinZels Soris, da, Sesabamisad, teqstebi ganicdis 
garkveul azrobriv, funqciur, komunikaciur cvlileba- 
transformacias. magaliTad, aseTia  xalxuri poeziidan 
pirdapir aRebuli formulebi:

„Cemi guli, Seni guli

jaWviT aris gadabmuli

da Sig oqros asoebiT

aweria siyvaruli“
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anda qarTul folklorSi farTod gavrcelebuli ni-

muSebi:
„Cveni patara erekle

erTi patara kaxia,
jaWvis perangi Caacves,
gahkra xeli  da gaxia“.
an:
„erTxel sjobia sikvdili

niadag SeRonebasa“
Segvxvda aforizmebi „vefxistyaosnidan“: „sikvdila-

mdis vins mouklavs Tavi kacsa mecniersa“, „ra misWirdes 
maSin unda gonebani goniersa“.

rogorc mosalodneli iyo, maskulturis moZalebis 
kvaldakval, mis calkeul nimuSebs Tu elementebs albom-

Sic SeuRwevia da aq saTanado, kuTvnili adgilic dauWeria. 
am mxriv,  dominanturi roli aqvs popularul simRerebis 
teqstebs. kerZod, aseTia: „ase mgonia“ („ase mgonia qars ga-

vatan Senze ocnebas“... misamRerebi-„ox, siyvarulo ra mtan-

jveli rame yofilxar“,„wadi Sors wadi, iqneb sulac gadam-

aviwyde...“) ,„amixseni, ra Zala gaqvs jadosnuri“ da sxva. sx-

vadasxva periodis albomSi sasimRero  teqstebi imis mixed-

viT enacvleba erTmaneTs, popularoba gasdis Tu ara.
90-iani wlebis albomSi Segvxvda fragmenti kriminalu-

ri Sinaarsis baladidan- „o, bedo, bedo Se ubeduro“:
„o, bedo, bedo, Se ubeduro, 
arc Sen dadixar  sworsa gzazeda. 
sul imas fiqrob rom patimari

gamoasalmo wuTisofelsa...“
aqa-iq gvxvdeba sareklamo citatebi am tipisa: „natax-

taris limonaTi ginda?“agreTve, iumorisa da anegdotis 
nimuSebi: „visi Svili xar? -dedikos-vin aris Seni dediko?- 
mamikos coli“. „-WiWikia ra giyvars Caciebuli?-sidedri 
da Sampaniuri“., „gamocda qimiaSi: romeli mJava iciT?- „pi-

kulis“, pomidvris, jonjolis“.

vizualuri komponenti (albomuri ikonografia) war-

modgenilia: 1)naxatiT, romelic ZiriTadad „maspinZ-

lis“ mier aris Sesrulebuli 2)foto-suraTiT, romelic 
amoWrilia romelime poligrafiuli „produqciidan“ da 
Cawebebulia albomSi. albomi gankuTvnilia ara marto wa-

sakiTxad, aramed dasaTvalierebladac. amitom mozarde-

bi cdiloben, albomis TiToeuli gverdi srulad moicvan 
rogorc dekoraciiT, naxatiT, ise verbalurma elementiT. 

90-ian wlebis albomebSi Cndeba teleserialebis popu-

larul personaJTa portretebi, romlebTanac axalgazr-

debi TviTidentifikacias axdenen. rac Seexeba simbolikas, 
is mravalferovnebiT ar gamoirCeva,  metwilad gulisa da 
isris („daWrili gulis“) gamosaxulebiT aris warmodgeni-

li. zogjer Tan axlavs minaweri; „es xom gulia da Sig isari, 
rac siyvarulis aris niSani“. sagulisxmoa, rom aRniSnuli 
simbolo aseve gansakuTrebiT popularulia grafitebSi 
(makaraZe, gabeCava, 2015:)

saintereso suraTs gvaZlevs „megobrobis dRiuris“  
komunikaciuri aqtis TvalsazrisiT ganxilva: jer erTi, 
aq gvaqvs komunikacia yvela Tavisi komponentiT (adresa-

ti, adresanti, Setyobineba, kodi, konteqsti), meorec, al-

bomuri komunikacia ar aris Caketili sistema miuxedavad 
imisa, rom kiTxvaca da pasuxic mimarTulia konkretuli 
adresatisaken, xolo leqsebSi lirikuli mimarTvis obi-

eqti SezRudulia. aq dialogi xSirad gadadis polilogSi. 
adresatisadmi mimarTva-survilebi qmnis komunikaciur 
vels da amiT inarCunebs dialogur struqturas. 

mkafiod ikveTeba „megobrobis dRiuris“ funqcia: mo-

zardebis TviTidentifikacia da socializacia, mierTeba 
jgufuri Rirebulebebisadmi, komunikaciuri moTxov-

nilebis dakmayofileba.
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Elguja Makaradze, Marika DubadzeElguja Makaradze, Marika Dubadze
“Friendship Diaries”“Friendship Diaries”

Summary

The theme of the work, ,,friendship diaries” – as elements of the 
subculture is very relevant, since this culture has never been researched 
in Georgia. Find out what was the purpose of friendship diaries, their 
cultural-cognitive value, structure and function. Based on the album’s 
empirical description, which currently contains verbal components, 
identify subcultural nature of students. The purpose of  ,,friendship 
diaries” was clearly identifi ed: self-identifi cation and socialization of 
teenagers. Attitude to group values and satisfaction of their communi-
cation requirements.

qeTevan garayaniZe

warmarTTa mier wamebuli qarTveli wmindanebi da 
wamebis ikonografia Zvel qarTul prozaSi43*43*

qarTlSi religiaTa (warmarTobisa da qristianobs) urT-

erTobis istoria icnobs faqtebs, romelTa analizis sa-

fuZvelze rwmundebi, rom qristanoba sajaro aRiarebis ga-

reSe Tavis wiaRSi ar uSvebda moqcevis msurvel warmaTebs. 
magaliTad, hagiografiuli Txzuleba „kolael yrmaTa 
wameba“ mogviTxrobs, rom kolaeli yrmebi, romlebic me-

zoblad mcxovreb qristian bavSvebTan TamaSobdnen, erT 
dRes moisurveben, gahyvnen megobrebs taZarSi, sadac maT 
mxolod imitom ar SeuSveben, rom „mekerpeTa Svilebad“ 
miaCniaT. amis Semdgom, rogorc hagiografi mogviTxrobs, 
kolaeli yrmebi „mZlavrebiT“ scdian taZarSi SeRwevas, ra-

sac moyveba qristianTa SeTavazeba: „ukeTu gnebavs Sesvlad 
Cven Tana eklesiad, grwmenin ufali Cveni iesu qriste da na-

TeliReT sisxlisa mimarT misisa“. axalgazrduli survil-

iT Sepyrobili kolaeli yrmebi umalve iReben gamowvevas da 
sixaruliT Tanxmdebian SeTavazebas, rasac mohyveba kidec 
maT winaaRmdeg TanamoZmeTa ukiduresi guliswyroma da mS-

obleTa daundobeli gankiTxva. 
ras aZlevda qristianobas warmarTTa amgvari ga-

mowveva?
Cven sadisertacio naSromis erT-erT qveTavSi reli-

giaTaSoris polemikis Temas vexebiT da aRvniSnavT, rom 
qristianoba polemikis gziT amarcxebs adgilobriv warm-

arTul kultebs qarTlSi da fexs ikidebs, rogorc saxel-

mwifo ideologia, romelic azrovnebis, cxovrebis wesis, 
adamianTa urTierTobebis monopolizebas axdens. mkvle-

vari g. qistauri Tavis sadisertacio naSromSi, exeba ra 
qristanuli religiis gavrcelebis periods, aRniSnavs: 

43. * warmoadgina prof. ramaz xalvaSma.
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„saqarTveloSi qristianobas saxelmwifo religiad ga-

mocxadebis adreul etapze, daupirispirda adgilobrivi 
qarTuli warmarTuli religia, xolo Semdgom saukuneebSi 
qristianoba warmogvidga sxvadasxva religiuri mimdin-

areobis winaaRmdeg aqtiuri mebrZolis rolSi (qistauri 
2012: 104). korneli kekeliZis mosazrebaze dayrdobT g. 
qistauri dasZens, rom „es xifaTi (faruli ideologiuri 
brZola q.g.) Tavidanve iqna SemCneuli CvenSi, amitom gaC-

aRda mwvave, daundobeli, xan cxadi, xan SeniRbuli ideuri 
brZola (qistauri 2012: 104). Cveni azriT swored am SeniR-

buli ideologiuri brZolis gamoZaxilia qristian moZR-

varTa mier kolaeli yrmebisTvis wayenebuli piroba, rom 
Tu taZarSi Sesvla surT, unda aRiaron qriste. amgvari ga-

mowveva, aSkaraa, rom ukiduresad Zabavda urTierTobebs 
sxvadasxva religiuri banakebis warmomadgenelTa Soris, 
msgavs daZabulobas momdevno periodis ZeglebSic vxvdeb-

iT, roca saqme adgilobriv warmarTobasTan da mazdeism-

Tan ki ara, islamis aRzevebasTan gvaqvs. magaliTad, „abos 
wameba“ islamze aRzrdili axalgazrdis istoriaa, rome-

lic Tanamemamuleebma gankveTes, radgan sajarod dagmo 
mama-papaTa sjuli. es sajaro gamowvevac, ra Tqma unda, 
ar iyo Cveulebrivi ganpirobebuloba, is politikuri 
bataliebis fonze modificirda da sabolood abo Tbile-

bi iZulebuli gaxada Riad emoqmeda.
ratom ar SeuZlia hagiografiul gmirs saidumlod 

imoqmedos, , bolosdabolos rwmena xom aseTi piraduli 
mocemulobaa?!?!

polemikas, romelsac qristianebi awarmoebdnen yve-

la sivrceSi, sadac ki fexi dadges, aucileblad sWird-

eboda xmauriani moqmedebebi, romlebsac adgilobrivi 
warmaTebisa da xelisufalTa radikaluri gadawyvetile-

bebi mohyveboda Sedegad. swored ase xerxdeboda mTavari 
miznis, Zlieri emociuri muxtis fonze damajerebeli 
gamarjvebis miRweva. Cveni azriT, koleli yrmebis drama 

amis TvalsaCino magaliTia, am kuTxiT aseve sainteresoa 
abibos nekreselis istoria, wminda SuSanikis wameba, evsta-

Ti mcxeTelis martviloba, raJden pirvelmowamis istoria 
da, saerTod, adreuli periodis saqarTvelos eklesiis 
yvela martvilis Tavgadasavali. 

mivadevnoT Tvali, , rogor iqca SuSaniki msxverplad. . 
SeiZleboda Tu ara misi dramis Tavidan acileba? ? 

is politikuri viTareba, romlis drosac xdeba „SuSan-

ikis wamebaSi“ aRwerili moqmedeba, namdvilad SeiZleba 
Sefasdes politikur kulminaciad, roca xisti moqmede-

bac ki dasaSvebia mTavari miznis (religiuri ideologis 
SenarCuneba da politikuri kursis dacva) misaRwevad. 
swored amitom aris, rom arasasurvel politikur figu-

rad gamocxadebuli varsqenis winaaRmdeg yvelaze ver-

aguli Tavdasxma mzaddeba- mas ojaxi unda aujanydes. sxva 
veraviTar axsnas ver vuZebniT iakob xucesis mcdelobas, 
aucileblad pirvelma naxos SuSaniki mas Semdeg, rac ax-

ali ambavi (varsqenis gamazdeaneba) gacxadda. dedoflis 
martviloba aq winaswarganzraxuli gardauvalobaa, ia-

kobmac kargad icis ra mohyveba varsqenis politikur sce-

naze amgvar SeWras. adamianuri tragediebi, romlebsac 
hagiografiul teqstebSi vawydebiT, mkafio miniSnebebia 
imaze, Tu rogor mzaddeba sasurveli scenari ideologi-

ur-politikuri polemikisTvis. erTi msxverplia, meore 
moZalade, Sedegi ki qristianuli ideologis gardauvali 
triumfi. warmoudgenelia Cagvrisa da Zaladobis scenam 
sayovelTao vnebaTaRelva ar gamoiwvios.

rac Seexeeba asureli mamis, abobos nekreselis isto-

rias. miuxedavad imisa, rom saukuneze meti dro dgas ‘Su-

Sanikis wamebasa“ da „abibos nekreselis wamebas“ Soris, 
araferi Secvlila ideologiur frontze. qristianoba 
kvlav cdilobs sivrcis gafarTovebas, ufro metic, ukve 
ieriSi miaqvs lokalur warmarTul ubnebze. qarTlSi 
qristianobis oficialur religiad gamocdaxebis Sem-
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dgom warmarTTa moqmedebis areali SeizRuda, magram 
es sakmarisi araa, radgan vidre arsebobs misteriuli 
sivrce, iseTi rogoric sarkinis mTa da kidev 12 msgavsi 
adgilia qarTlSi, sadac asuruli mamebi sagangebo misiiT 
miavlines, politikuri procesi, romlis mizanic qristia-

nobis gavrcelebaa dasrulebulad ver CaiTvleba.
abibos nekreselis mier warmarTTa dResaswaulze mis-

vla da cecxlis RmerTobis Sesaxeb gansja, polemikuri 
procesia. abibosi cdilobs faqtebis konstataciis safuZ-

velze (magaliTad, Tu rogor aqrobs is saritualo cecx-

ls warmarTTa TandaswrebiT), aCvenos warmarTebs maTi 
RmerTis uZlureba qristes Zalis winaSe. man, savaraudod, 
icis am moqmedebis Sedegi ra iqneba, magram ukan ar ixevs.

amrigad, wamebis faqtebi V-VII saukuneebis hagiografi-

ul ZeglebSi akarad metyveleben qristianuli ideologi-

is mTavar mizanze: warmoSvas Zlieri emociuri safuZveli 
adamianebis imaSi dasarwmuneblad, rom vidre warmarToba 
arsebobs, mudam iarsebebs „mZlavrebisa“ da Cagvris sa-

frTxec. sazogadoebaSi negatiuri ganwyobis Sesaqmnelad 
ki aucilebelia martvilis xati, romelic zogjer uneb-

lie, zogjer ki gaazrebulad moqmedi msxverplia. uneblie 
msxvepli procesis dasawyisSi ver acnobierebs saboloo 
Sedegs. yvelas kargad gvaxsovs SuSanikis erT-erTi rep-

lika, romlis perifrazic ase JRers: mxolod Cemi gada-

satania es gansacdeli, aravin aris, vinc varsqenis risx-

visadan mixsnis, ufro metic, yvelam sasikvdilod gamwira. 
rac Seexeba martvilis gaazrebul moqmedebas, aq aSkarad 
saintereso saxe „abibos nekreselis martvilobis“ avtor-

ma SemogvTavaza. abibosi Tavadve iRebs warmarTTa moqcev-

is iniciativas da axorcielebs aqts (cecxlze wylis dasx-

ma), romlis rezultatic misTvis savsebis naTelia, magram 
is ukan ar ixevs, ar cdilobs diplomatiurad imoqmedos, 
aramed xisti moqmedebiT gamoiwvevs warmarTTa reaqcias, 
rac, rogorc Cans, qristianobis gavrcelebis adreuli 

etapidan moyolebuli gamocdili, aprobirebuli xerxia.
amgvari dapirispireba xels namdvilad uwyobda „mtris 

xatis“ Seqmnis politikur aucileblobas, romelic Tav-

is dros Zlier iaraRad aqcies qristiauli religiis mes-

veurebma qarTlSi.

Ketevan GarakanidzeKetevan Garakanidze
Georgian Saints martyred by pagans Georgian Saints martyred by pagans 

and iconography of martyrdom in old Georgian proseand iconography of martyrdom in old Georgian prose
(Summary)

There are some facts in the history of Christian-pagan relationships 
the analysis of which provides evidence that Christianity stopped the 
pagans willing to convert from entering its space without making a 
public confession. 

How did Christianity benefi t from challenging pagans?
We can suppose that Christianity beat local pagan cults via polem-

ics in Karli of an early period and gained a foothold by establishing as 
an offi cial ideology which managed to monopolize cognition, lifestyle 
and human relationships in this way. 

Facts of martyrdom and experiences of hagiographic personages 
depicted in V-VII-century hagiography clearly indicate the prominent 
goal of Christian ideology: it intended to create the public mood to 
make people think that there would always be a threat of “violence” 
and oppression until pagan culture existed. An icon of the martyr, who 
was either a conscious or an unconscious victim, was relevant to create 
a negative mood. We believe that the method laid the foundations for 
converting Kartli to Christianity.  It is worth mentioning that the ap-
proved means applied while struggling against Zoroastrianism was also 
often used during the period of Islamism.
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fati abaSiZe

Tamar mefis saxe grigol orbelianis 
Semoqmedebasa da zepirsityvierebaSi44*44*

Tamari pirveli mefe qalia Cveni qveynis istoriaSi. me-

furi alRos, gamWriaxi gonebisa da didi nebisyofis wy-

alobiT, Tamarma brZnulad warmarTa qveynis mmarTvelo-

ba; man saqarTvelos mterTa yvela Semoseva moigeria da 
kidev ufro ganamtkica, gaaZliera da gaamdidra Tavisi 
samSoblo. xalxi mSvidobianad cxovrobda, qveyanaSi idga 
didi mSeneblobis dro.  amitom, Tamaris mefobis xana saqa-

rTvelos istoriaSi cnobilia „oqros xanis“ saxelwodeb-

iT. swored amitom xsovna qarTvelTa saamayo mefe qalisa 
xalxis  mexsierebasac SeubRalavad Semounaxavs.

romantikosi grigol orbelianic, rogorc WeSmariti 
patrioti Tavisi   qveynisa da misi gmiruli istoriis mo-

trfiale, udidesi siamayiT saubrobs iverTa  saTayvaneb-

el  da saamayo  Tamar  mefeze.
Tamar  mefis  ciklis  leqsebiT,  gadmocemebiT,  Tqmule-

bebiTa  da  legendebiT mdidaria Cveni erovnuli zepir-

sityviereba, romelic „STagonebulia saqarTvelos brwy-

invale epoqiT, xalxis TviTSegnebiTa da imediT, politi-

kuri Zlierebis,  kulturisa da mSvidobiani mSeneblobis 
ideiT. am ciklis nawarmoebTa  mravalferovani Tematika 
saqarTvelos istoriis brwyinvale epoqiTaa  gansazRvru-

li“  (sixaruliZe, 1949: 126).
grigol orbeliani poemaSi „sadRegrZelo“ aRtacebuli 

saubrobs saqarTvelos warsulis im didebul monakveTze, 
rodesac moRvaweobda  TanamedroveTagan samebis meoTxe 
wevrad aRzevebuli da aRmosavleT saqarTvelos miTo-

sur rwmena-warmodgenebSi RvTisSvilad Seracxili Rv-

TivkurTxeuli  Tamar mefe.  poeti  ase  axasiaTebs  saTay-

vanebel   mefes:

44. * warmoadgina prof. Tina SioSvilma.

varskvlavad gvinaTs saxe naTeli,
Tvalni siamis gamomacenni,
saro-tanadi, nazad mrxeveli,
TiTni narnarad brolis naTalni!

     (orbeliani, 1992: 357)
Tamar  mefis  portrets   Tavis mxriv didebulad  war-

moaCens  qarTuli xalxuri poezia; mis silamazesa da go-

nierebaze araerTi xotbiTi  xasiaTis  striqoni  SeuqmniaT 
saxalxo mTqmelebs. xalxur poeziaSi yvelaferi saukeTe-

so, didebuli, sanukvari Tamaris saxels ukavSirdeba:

yvelaze ukeTeso Tamar dedofalo,

Tmebi gqonda xuWuWi,

Tvalebi gejda giSrisa,

kbilebi gqonda margalitisa...
                                    (sixaruliZe, 1949: 72)

erT-erTi xalxuri leqsi „aseTi iyo Tamari“ amgvarad 
warmoaCens Tamaris xatebas:
  tyes rom Sevyureb aqoCrils,
  misi nawnavi mgonia,
  mTaSi wyaroTa CuxCuxi

  Tvalze cremlmonaJonia;
  molze yayaCos siwiTle

  misi tuCebis zolia;
  ............................................
  mdinareebi celqebi

  misi TiTebis tolia;
  qarTlisa mTagrexilebi

  mis warbTa Tanasworia;
  simaRle ialbuzisa

  alva tanisa sworia;
  diliT mzis gamoSuqeba

  mis kbilTgan  monakrTobia...
     (namc., 1989: 115)
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sxva xalxur leqsSi „Tamar qalo“ qarTvelTa saTayvane-

beli Tamar mefis silamaze gelaTis saydarTan da amoma-

val mzesTan asocirdeba:
  Tamar qalo, qveynis Tvalo,
  ra lamazi rama xaro!
  netav ra aris misTana,
  saydari gelaTisTana,
  amomavali mzisTana,
  mefe Tamar qalisTana!

     (q. x. p., 1984: 15)
profesor  qsenia  sixaruliZis  marTebuli  SeniSvniT,  

„Tamar mefis saTnoeba, xelgaSliloba da kacTmoyvareba 
sxvadasxva Janris  nawarmoebebSi ara mxolod misi  uSualo 
moqmedebiTaa mocemuli, aramed mTqmelebis winaswari dax-

asiaTebiT“   (sixaruliZe, 1949: 257).  
ingilouri gadmocemiT, Tamar mefe - „es angelozi  ar-

seba  yvela qarTvels  dedobas  uwevda,  yvelas  erTnairad 
uvlida da  epatroneboda“ („saq. kalendari“, 1890: 415). 

saqaraSi  Cawerili  legendis Tanaxmad,  Tamari  „metad   
gulmowyale   iyo.   ise dRe   ar  wauvidoda,  rom rame mowy-

aleba ar  gaeca.  samowyalod is  ufro  Tavis  xeliT  na-

keTebs  da  am nakeTebSi  aRebul fuls arigebda“ („mogzau-

ri“, 1901: N 8, 9).
Tamar mefis guluxvobisa da xelgaSlilobis kidev erTi 

dasturia imereTSi, sofel dimSi, 1940 wels qeTevan bur-

janaZis mier Cawerili Tqmuleba, romlis Tanaxmadac, Tam-

ari gorSi Sexvedria erT Tavis sardals, romelsac aragvi 
gaucuravs da iqidan nanadirevi gamoutania. sardlis vaJk-

acobiT aRfrTovanebul Tamars igi uxvad daujildovebia 
da leqsad uTqvams: 

   miCuqnia reTi,
   breTi, aradeTi,
   gors - wisqvili,
   atens - zvari,

   viTam mwvane 
   kitri ari.
     (q. x. s. sity.: 1961: 98)

grigol orbeliansac, iseve rogorc mis mSobel qarT-

vel xalxs, Tamar mefe  mSvenierebis, sikeTisa  da qvelmoq-

medebis simbolod esaxeba:
          viTarca RmerTa mSvenierebis,

qvel-moqmedebis, saxierebis,
viT mtredi madlis mSvidi da wynari

egreT mSvenebiT movals Tamari!
           sxiv-ciskrovani misi gvirgvini,

upyravs didebas da saTnoebas...
(orbeliani, 1992: 357)

istorikosi mariam lorTqifaniZe, axasiaTebs ra Tamar 
mefis moRvaweobas, logikurad askvnis, Tu ram ganapiroba 
xalxSi misi ganusazRvreli avtoriteti,  siyvaruli, rasac 
sruliad bunebrivad mohyva saxalxo mTqmelTa STambeWdavi 
striqonebi, romlebSic Tamar mefe ukvdavebis SaravandediT 
aris Semosili da  RvTisSvilTa  dobilad  gamocxadebuli:

  pirvelad RmerTi vaxseniT,
  eg ufro didebulia,
  memr Tamar nefe vaxsenoT,
  eg RmerTTan wildebulia...
     (q. x. s. sity., 1961: 202)

Tamar mefis ciklis erT fSaur saferxulo leqs-simRera-

Si „brZanebda dambadebeli“ ki xazgasmiT aris aRniSnuli Tam-

aris wmindanoba, misi Zalmosileba da qveynisaTvis Tavdau-

zogavi zrunva, xalxma sayvareli mefe RvTis Svilebs gauto-

la da miTuri elferi SesZina mis sxivnaTel saxes:
 ... RvTisSvilTa hyavis wmindai

 Tamari dedofalio,
 uflisa iyo brZaneba -
 Sairtya mamis xmalio!..
    (q. x. s. sity.: 1961: 71-72)
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profesor m. lorTqifaniZis marTebuli daskvniT, „Tam-

ar  mefem, rogorc    didma saxelwifo moRvawem, daxvewil-

ma diplomatma, kargad auRo alRo Seqmnil  viTarebasa da 
epoqis moTxovnaTa doneze aRmoCnda ... qarTvelma xalxma 
gaaideala  Tamaris saxe da legendarul pirovnebad aqcia“ 
(lorTqifaniZe, 2008: 433).

grigol orbelians, romantikuli msoflmxedvelobis 
Sesabamisad,   gaidealebuli  hyavs  Tamari  iseve,  rogorc  
etrfis Tamaris  „oqros  xanas“   qarTveli   xalxi.  poeti 
erTis  mxriv Tamars axasiaTebs rogorc saTno, wminda, 
qvelmoqmed   pirovnebas, xolo, meores mxriv sagangebod 
gaxazavs, rom is iyo mebrZoli, Zlevamosili, Seupovari,  
patrioti Tavisi qveynisa  da xalxisa,  risTvisac

winaSe missa Zleva da muzni

ganadideben missa mefobas!
 (orbeliani, 1992: 357)

samSoblos  mtrebTan omebSi Tamaris Zlevamosili gamar-

jvebis xotbaa svaneTSi gavrcelebuli leqsi „ ... Tamar mefev 
... “,  romlis Tanaxmadac mtris damxobis Semdeg Zlevamosili  
mefe  Tamari  davliT  miemarTeba  svaneTisaken:

  Tamar mefev, Tamare,
  sad yofilxar, Tamare?
  vis eome, vin darisxe,
  vin daamxe, Tamare?
  mteri dagimarcxebia,
  davliT moxval Tamare!
  svaneTs moxval, davliT moxval,
  ZleviT moxval, Tamare!
     (svan. x. l., 1968: 14-15)

profesor Tina SioSvilis marTebuli daskvniT, „ ... Zle-

vamosili, amaRlebuli TvisebebiT Semkuli mefe qali ara 
marto TanamedroveTaTvis, aramed SemdgomSic mravali 
TaobisaTvis iyo keTilSobilebis, zneobriobis, amaRlebu-

li moqalaqeobis, qveynisaTvis zrunvisa da movla-patrono-

bis saqmeSi misabaZi da samagaliTo“ (SioSvili, 2014: 95). 

qarTveli saxalxo mgosani Tamaris portretis daxatvi-

sas, mefis silamazesTan  erTad,  mianiSneben  mis   sabrZo-

lo   suliskveTebasa da saTanado aRWurvilobaze:
  ... SigniT gecva atlasi, 
  gareT gecva abjari ...
     (sixaruliZe, 1949: 72)

poemis Tamar mefisadmi miZRvnil monakveTSi grigol 
orbeliani xazgasmiT aRniSnavs, rom Tamaris epoqis saqarT-

velos Zlierebis erT-erTi ganmsazRvreli faqtori qarT-

veli xalxis gmiruli suliskveTeba da erTianoba iyo. Tam-

arisadmi mimarTul sadRegrZeloSi gadmocemulia erTi 
scena didubeSi laSqris Tavmoyrisa saqarTvelos yvela 
kuTxisa da tomis warmomadgenelTa daxasiaTebiT. aq  arian: 
kaxi far-SubiT, TuSi xmliT, abjriT damSvenebuli fSav-xe-

vsurni, mklaviT Zlieri qarTlelni, fexmardi osebi, brZo-

laSi Seupovari mTiulebi, swavliT qebuli mesxebi, zrdili 
imerlebi, mSvildosani afxazebi, mkvircxli gurulebi da 
megrelebi. Tamari maT locavs jvriT da amxnevebs. poemis 
Tanaxmad, Tamaris gamaerTianebeli droSis qveS ikribeba 
mTeli laSqari didubeSi, sadac idga  mefis sasaxle:

Tamaris droSa gaSales,
Sekrba didubes laSqari,
kaxi far-SubiT, TuSi xmliT, 
fSav-xevsurs hSvenis abjari,
mklaviT Zlieri qarTleli, 
viT cixe-burji magari,
osi fex-mardi, mTiuli

 brZolaSi Seupovari!
mesxi swavliTa qebuli, 
gmiri imeri zrdilobiT,
da mSvildosnobiT afxazi, 
guruli, megri mkvircxlobiT...

     (orbeliani, 1992: 358)
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Tamaris locviTa da qebiT gamxnevebuli qarTvelni  
iReben   karnuss   (erzrums) da sinops, gascdebian arezs, 
Tavrizs, yaflanqus da „RvTis risxvas dascemen yazmins“… 

Tamarisadmi da misi didebuli epoqisadmi mimarTuli 
qeba mowmobs grigol orbelianis ganuzomel siyvaruls 
Zveli saqarTvelos gmiruli warsulisadmi, „qarTlis cx-

ovrebis“ saukeTeso furclebisadmi. araerTi  legenda da  
istoriuli  wyaro mogvepoveba, sadac qarTveli saxalxo  
mgosani Tu meistorie  Tamars   gvixatavs,  rogorc  erisa 
da xalxis winamZRols, mSobel qveyanaze mzrunvel mefes; 
amgvaria grigol orbelianis ganwyobac, rasac mosdevs 
mSvenieri aforizmiT gamoxatuli lirikuli gadaxveva: 

Tamari locavs jvariTa, 
jars amxnevs gulis uxvebiT;
guli mefisa zRva aris, 
usamzRvroeba wyalobiT!..

 (orbeliani, 1992: 358)
qarTveli mxedrebisadmi Tamaris zrunvas gadmoscems 

qarTuli xalxuri leqsi „Tamar mefe da xonTqari“, romel-

ic saomari mzadebis amsaxveli arqauli  ritmisa  da  kilos  
gavrcelebuli  saferxulo  simReraa:

  Tamar  mefe  da  xonTqari

  maRalma  RmerTma  wahkida,
  zRvaSi  CauSva  xomaldi,
  zed  almasebi  dahkida,
  Sig  Casxa  qarTvelT  laSqari,
  mraval  wyalobas  dahpirda.
     (q. x.  sit.,  1970: 229)

patriotizmiT gaJRenTili es leqsi Tamars warmogvid-

gens rogorc qarTvelTa laSqarze mzrunvels, mtris wi-

naaRmdeg saomar samzadisSi myofs, romelsac zRvaSi al-

masebiani xomaldi hyavs da wyalobas ar aklebs samSoblos 
damcvelebs. qarTveli mestvirneebis repertuarSi Sesuli 
es leqs-simRera dRemde cocxal folklorul brunvaSia.

xalxuri xotbis iSviaTi nimuSia svanuri saisto-

rio-saferxulo leqs-simRera „Tamar dedofali“, romel-

Sic igrZnoba misi Semqmneli xalxis aRfrTovaneba Zleva-

mosili mefis didebulebiT:
o, sixarulo, Tamar dedofalo,   
yvelaze ukeTeso Tamar dedofalo!
Tmebi  gqonda  („gedga“)  xuWuWi,
Tvalebi  gejda  giSrisa,
kbilebi  gqonda  margalitisa;
SigniT  gecva  atlasi,
gareT  gecva  abjari;
fexze  gecva,  Ceqmebi,
Tavze gedga zuCi;
cxeni gyavda qviSisferi,
unagiri gedga oჲ, moWedili,
aRviri  gedva  movercxlili,
maTraxi  gqonda  oqrosi.
Tamar  dedofalo,  Tamars,
yvelaze  ukeTes  Tamars!

     (q. x.  p.,  1984: 14)
aseTive aRfrTovanebas gamoxatavs grigol orbelian-

ic Tamar mefis mimarT leqsSi „Tamar mefis saxe beTaniis 
eklesiaSi“:

         Sens wminda saxes,
SvenebiT savses,
saxierebiT gansxivebulsa,
vumzer krZalviTa,
TayvancemiTa,
creml-moreuli gemTxvevi ferxTa!

 (orbeliani, 1992: 346)
romantikos poets udides sixaruls hgvris Tamaris 

xilva; igi Tamaris xatebas umzers rogorc sixarulis,  ise  
mwuxarebis  Jams   da  survili  aqvs,  sikvdilamde ase gasta-

nos, raTa ar gamofxizldes, aRar  iyos  mowme  Tavisi  samS-

oblos suliT  dacemisa:
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  mixaris - gimzer,
  vhswuxvar - da gimzer

  da esreT mzera msurs sikvdilamde,
  ar gamovfxizlde,
  rom aRar vhgrZnobde

  Cemi samSoblos suliT dacemas!..
     (orbeliani, 2013: 68)

„SvenebiT savses“ uwodebs grigol orbeliani Tamar 
mefes am didebul leqsSi. es erTgvari vedrebaa poetisa, 
romelic warsulSi eZebs momavlis imeds; cremlmoreuls, 
Tan axlavs sevdanarevi sixaruli, romelic gamowveulia 
Zveli didebiT da sevda, romelic ganapiroba misi qveynis  
awmyom. amgvarad  mxolod  xatis  win  loculoben   morw-

muneni.  ar   surs gamofxizleba grigol orbelians, radgan 
misi eri sulieradaa dacemuli. poeti Tamar mefes bnel 
ferebSi uxatavs qveynis mdgomareobas. mamulis waxdenis 
upirvelesi mizezi ki isaa, rom Tamaris dideba moaklda 
ers. Savma droebam feri wauxdina da daaWkno walkoti. 
Savi dro, poetisave SeniSvniT, gulisxmobs Semosevebs 
lang-Temurisas da Sah-abasisas, romelTac saSinlad aaox-

res qveyana. poeti ixsenebs Cavlil didebas da Tamars es-

aubreba, umxels guliswuxils:
  yvavilovani 
  walkoti Seni,
  Senis didebis sxiv-moklebuli,

aRara hSvenis,
aRara gvibrwyinvis

Sav droTa ZaliT fer waxdenili!
da, viT ganvlilsa

sizmarsa tkbilsa,
mzes didebulad Casvenebulsa,
vigonebT Sens dros,
guli gvimagros,
srulad ar wavhswydeT cis Semrisxavni!

   (orbeliani, 2014: 68)

leqsSi Tamaria  saqarTvelos  didebis   simbolo; poeti 
igonebs mis dros da rogorc saqristianos mfarvelsa da 
mxsnels, viTarca RvTismSobels,   evedreba  mas:

         moxedo bedkruls,
Sens satrfos - mamuls;
da jvariT SeniT akurTxo kvalad...

(orbeliani, 1992: 347)
amgvari Txovna-vedreba romantikosi poetisa sruliad 

bunebrivi reaqciaa da efuZneba saukuneTa ganmavlobaSi 
qarTvel xalxSi Seqmnil ganwyobilebasa da nostalgias 
Tamar mefis mmarTvelobis epoqisadmi, romelsac, rogorc 
aRvniSneT, „oqros xana“ ewoda; mSobeli qveynisadmi mova-

leobisa da pasuxismgeblobis udides grZnobas, rac uf-

lis uzenaesi survilic iyo da rac Tamaris ciklis zepir-

sityvierebaSia Caqsovili; amis dasturia xalxuri leqsi „ 
... Svidi wlis qali Tamari ...“ (SioSvili, 2014: 29-30), romlis 
Tanaxmadac, mcirewlovan ufliswuls ukve qveynis dac-

va-patronoba avalia da yvela stiqias imorCilebs uflis 
ZaliT; miTopoeturi leqsi „ ... qalma Tqva Tamar nefema 
...“ ki mogviTxrobs, rom Tamars dabadebidanve qveynis pa-

tronobis funqcia mianiWa uzenaesma:
   ... maSinve Canda, Tamaro,
   rodesac daibadeo;
   mesame Tve rom gagixda,
   akvanSiiTa asdeo,
   jer xel-pir Camaibane,
   memr pirjvar daisaxeo.
   Ciqila gadagexura,
   ver gavig, sad ra waxveo,
   moxvedi meSvide welsa,
   sTqvi: - Sua zRvai vnaxeo.
      (q. x. p., 1984: 213)

Tamaris dediseuli Txroba momavali monarqis qceveb-

ze am arqauli rwmena-warmodgenebiT daxunZlul leqsSi 
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miuTiTebs Tamaris iniciaciaze da mis RvTaebriv misiaze 
- waruZRves da epatronos  mis qveyanas. amitomac qarTveli 
xalxis cnobierebaSi saTayvanebeli mefe Tamari yovelTvis 
cocxali iyo; Znelbedobis Jams Tamars SesTxovdnen dax-

marebas, evedrebodnen, gadmoexeda misi naamagari qveyni-

saTvis. mesxuri legendis Tanaxmad, „brwyinvale dedofali 
gardaicvala, magram ar ician, sad aris. misi gvami RmerTma 
damala, raTa SemdegSi aRedgina; xalxi ki Zlier Seawuxa mis-

ma gardacvalebam, magram, radganac is mainc unda aRdges, 
amisaTvis imeds ar hkargaven da xSirad imRerian xolme:

  aRsdeg, Tamar dedofalo,
  SenTvis stiris saqarTvelo!“
     (q. x. s. sity., 1961: 85-87)

ra gasakviria, rom saxalxo mTqmelis msgavsad, grigol 
orbelianic SesTxovs Tamar mefes, rom moxedos iverT, 
raTa daubrunos Zveli dideba, romelic mas hqonda, raTa 
qarTvelebi Rirseulad dadgnen sxva erTa Soris da kvlav 
gaerTiandnen mtkice rwmeniT:

        Seni iveri

          aRsdges Zlieri,
          da dadges erad sxva erTa Soris,
          wmidiT saydariT,

eniT mdidariT,
swavlisa SuqiT ganaTebuli!
zne amaRlebiT,
ZaliT didebiT, 
samSoblo miwis siyvaruliTa! 
   (orbeliani, 2013: 69)

„Tamaris gasxivosnebuli, zneobrivad ganspetakebuli 
saxe, samSoblosadmi ganuzomeli siyvaruliT anTebuli 
misi Rrma humanuri pirovneba xom yovelTvis, yvela epo-

qaSi itevda adamianTa zneobrivi moZRvris sapatio funq-

cias; qarTveli xalxisaTvis yoveli istoriuli Zvelbedo-

bis Jams Tamar mefe da misi Zlevamosili epoqa samagaliTo 

da misabaZi iyo“ (SioSvili, 2014: 224). amis dasturia dRes 
TurqeTis respublikis SemadgenlobaSi myofi Cvenebure-

bis nostalgia dRemde maT istoriul mexsierebaSi imedad 
SemorCenili Tamar mefisadmi; qarTvel muhajirTa zepir-

sityvierebam bolo dromde Semoinaxa „did dedad“ aRi-

arebuli saxeli Tamar mefisa; isini mis didebul aCrdils 
SesCivian, rom Sors arian saqarTvelodan da SesTxoven, 
Semweoba aRmouCinos samSoblodan moSorebulT:

   vorirav da qamarav,
   rerov, rerav da qamarav,
    vorirav da qamarav, 
   rerov, rerav da qamarav...
   ziTval gigavs pirio,
   me SenTvina da vtirio,
   ras dagvaklebs mterio,
   mec imaze vmRerio.
   vorirav da qamarav, 
   rerov, rerav da qamarav...
   Cueno dido dedao,
   es ra degvebedao!
   Cueno dido anao,
   aq ram da mogviyvanao.
   vorirav da qamarav, 
   rerov, rerav da qamarav!..
   Sor digvirCa memleqeTi,
   RmerTo, megve bereqeTi!
   vorirav da qamarav, 
   rerov, rerav da qamarav,
   vorirav da qamarav, 
   rerov, rerav da qamarav!
     (futkaraZe, 1993: 55)

qarTul xalxur SemoqmedebaSi asaxuli Tamar mefis 
naTeli pirovnebisaTvis damaxasiaTebeli guluxvoba, Sr-

omismoyvareoba da  sxva saTnoebani, rogorc profesori 
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qsenia sixaruliZe miuTiTebs, „genetikur kavSirSia Tam-

aris Tanamedrove istorikosis  cnobebTan   da   erTgvarad   
exmaurebian   SavTelisa  da  CaxruxaZis poezias“ (sixar-

uliZe, 1949: 136); Tumca, bunebrivia, maT erTi da imave wy-

aro asuldgmulebT da es isev da isev xalxur sibrZneSi 
TavCenili Tamaris xotbaa. qarTul xalxur sityvierebaSi 
xom yvelaze meti legenda, leqsi, Tu  Tqmuleba Tamaris 
saxelTanaa dakavSirebuli. xalxi umReris Tamaris sil-

amazes, guluxvobas, mis saxelmwifo mmarTvelobis niWs, 
sikeTes, keTilSobilebas; zepirsityvierebis Tanaxmad, 
Tamari qvriv-obolTa, gaWirvebulTa, glaxakTa qomagi 
da damxmarea; igi gmiria, romelic xmliT xelSi miuZRvis 
Tavis xalxs mtrebis  winaaRmdeg da sworedac amgvaria 
grigol orbelianiseuli Tamaris xatebac; swored amito-

mac romantikosi poeti beTaniis eklesiis kedelze gamo-

saxul Tamar mefis freskas SehRaRadebs didi siyvaruliT, 
pativiscemiTa  da krZalviT... 
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Pati Abashidze
Queen Tamar’s face on Grigol Orbeliani’s creation

works and orally transmitted folklore
(Summary)

RomanƟ cist Grigol Orbeliani as true enthusiast of his country and ad-
mirer of his heroic history, talk proudly about Iberian idol and glorious 
Queen Tamar. Which inspired with poetry from Queen Tamar’s cycle, re-
tellings, epics and legends, rich of our naƟ onal orally transmiƩ ed folklore. 
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Teona kekeliZe

aleqsandre yazbegis prozis kinesika45*45*

aleqsandre yazbegis romanebSi araverbaluri komunik-

aciis saxeebis kvleva saintereso suraTs gvaZlevs. maTi 
saSualebiT mkiTxvels  personaJTa moZraoba Tvalwin war-

moudgeba, Seqmnil viTarebas ki srulyofilad aRiqvams da 
sworad afasebs, radgan: „aRiqvamde, niSnavs, amCnevde wi-

naaRmdegobas adamianis naTqvam sityvebsa da misi sxeulis 
enas Soris“ (pizi, 2016:114 ).

anTropologi rei berdviseli pioneri iyo araverbal-

uri komunkaciis, misive sityvebiT rom vTqvaT, kinezikis 
(berZ.-„moZraoba“) kvlevaSi.  man aRmoaCina, rom pirispir 
saubris dros verbaluri komponenti 35 % -ze naklebia  da 
komunikaciis     65 % -ze meti araverbalurad sruldeba. sxe-

ulis  enis meore aRiarebulma mkvlevarma, albert  merhabi-

anma, gasuli saukunis 50-ian wlebSi aRmoaCina, rom verbal-

uri gzavnilis mTlian arsenalSi daaxloebiT 7 %-ia ver-

baluri (mxolod sityvebi), 38 % - vokaluri(maT Soris xmis 
toni, modulacia, sxva xmebi), xolo 55 % -araverbaluri.

kinesika  araverbalur komunikacias xuT mimarTulebiT 
Seiswavlis :

1. informacis gadacema  (JestiT miTiTeba)
2. sakomunikacio markeri (JestebiT sityvieri mniSnve-

lobis gamyareba);
3. emociuri statusi (grZnobis gamoxatva)
4. TviTobis gamoxatva  (siaruli, jdoma, dgoma komu-

nikaciisas)
5. damokidebuleba sxvebis mimarT

mwerlis SemoqmedebaSi xuTive mimarTulebiT Zalian 
saintereso suraTi gvaqvs.  calk-calke davaxiasTebT Ti-

Teuli maTgans.

45.* warmoadgina asoc. prof. elguja makaraZem.

informacia ( (JestiT miTiTeba)
informaciis gadacemis, JestiT miTiTebis magaliTebia: 

„nu daiviwyeb ZuZus, romelmac gagzarda,  nu daiviwyeb 
guls, romelic Senma moSorebam aaRelva!... gaxede mTebsa! - 
gauSvira moxucma xeli da TvalebSi cremli gaubrwyinda“; 
informacias gadascemen yazbegis personaJebi gaReRili 
mkerdis meSveobiT: „-momkal, momkal! -daiZaxa iman gaxare-

bulma da mkerdi ufro metad gadaiwia“. informacias Sei-

cavs mzera. magaliTad: „marim iseTi zizRiT Sexeda, rom 
CemTvis sruliad gamoaSkaravda  imaTi urTierToba“.

sakomunikacio markeri ( (JestebiT sityvieri mniSnve-

lobis gamyareba)
JestiT sityvieri mniSvnelobis gamyarebis magaliTia : 

„-rai ariao? -  wyeniT  upasuxa sionelma,  Worad ki ara, me 
Tavada vnaxe, ai em TolebiTa . - Tvalebzec xelebi daido“; 
xeli monawileobs Semdeg SemTxvevaSic : „- vai!... Caicina 
dedakacma da xanjals xeli gavilo“. es Jesti muqarisSem-

cvelic aris.
zemoT ganxilul magaliTebSic kargad Cans, rom ara-

verbaluri elementi moqmedebs enobriv niSanTan erTad, 
aZlierebs, azustebs, xanac „saerTod cvlis sityviT ga-

moxatul mniSvnelobas, an funqcionirebs sakuTriv eno-

brivi niSnisgan damoukideblad da am dros calkeuli si-

tyvis an gamoTqmis magivrobasac swevs“ ( makaraZe, 2013: 111).
emociuri statusi ( (grZnobis gamoxatva ) )
yazbegis moTxrobebSi moxeveebi avlenen cnobismoyva-

reobas, interess, aReZvrebaT eWvi, ukvirT, Relaven. per-

sonaJTa dinamikuri xasiaTSi areklilia sazogadoebrivi  
urTerTobebis niadagze warmoqmnili emociebi. yazbegis 
pesonaJebi yvelaze xSirad brazoben da es emocia real-

izdeba sxvadasxva moqmedebaSi: iWmuxvnian warbebsa da Sub-

ls: „-sanam nurasas sWams , sanam xevi verc amoswyvitos da 
verc yrmad gaixados, - amayad warmosTqva onisem da Subli 
SeiWmuxna“; brazi gamoixateba TvalebSic: „-bolos erT-
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baSad Tvalebi aRegzno, gabrazeba daetyo...“ mTis Svilebi 
xSirad ganicdian sindisis qenjnas : „-vaime, vaime ! -pirzed 
xelebis dafarebiT warmosTqva nunum da Zalzed Sestira“, 
„qali mTlad aenTo, daifara Tvalebzed xeli da aRSfo-

Tebuli veRar damSvidda,  sanam tirili ar daiwyo“.
bunebrivia, yazbegis  dramatuli personaJebisTvis 

ucxo ar aris sircxvilis grZnoba. es Sinagani mdgomareo-

ba xSirad  mTel saxeze realizdeba: „uvli Tu hyaraulob?- 
wynarad warmosTva kobam da daakvirda; dedakacma Sexeda, 
gawiTlda da Tavi CaRuna“.

saxeze aRibeWdeba SiSic: „me gakvirvebiT Sevxede imis 
gafiTrebuls pirisaxes, romelic SiSs daemaxinja da uneb-

liv gamecina“; „beWia gvelsaviT iklakneboda SiSisa da tki-

vilisagan, saxe ucnaurad eRmiWeboda da ar icoda onises 
gamedgreba riTi aexsna“;

amayi mTielebi xSirad imuqrebian. erT SemTxveva-

Si muqara gadmocemulia myari JestiT: „-aba, maS magas nu 
daiviwyeb, - TiTis qneviT uTxra moxucma da swavlebis ki-

loTi gaagrZela: -vinZlo qveyana ar gaacino..“;  gvxvdeba 
iribi Jestebic: „- vai!... - Caicina dedakacma da xanjals 
xeli gaivlo...“;

xSirad pesronaJebi araverbaluri elementebiT gauc-

nobiereblad gvawvdian TavianTi fsiqologiuri mdgo-

mareobis Sesaxeb informacias: „qali ar gainZra da arc 
Tavi aiRo; mxolod qveiTa tuCis caxacaxzed daewyo, rom 
qmris sityvebma gulzed ukbina“.

TviTobis gamoxatva

aleqsadre yazbegTan kinesikis kvlevis meoTxe mimar-

TulebiTac saintereso suraTi gvaqvs. es aris TviTobis 
gamoxatva, e.i siaruli, jdoma, dgoma. magaliTad, „mamis mkv-

lelSi“ personaJis sulieri mdgomareobis Sesaxeb vigebT 
swored TviTobis gamoxatviT : „iman gadaafurTxa da ram-

denjerme gaiar-gamoiara da Zalzed amoioxra. is mividoda  
qalTan, daelaparakeboda, magram ra pasuxs ver miiRebda,  
isev mousvenrad da  mRelvarebiT daiwyebda  siaruls“; 

damokidebuleba sxvebis mimarT

personaJTa moqmedebebSi  JestiT gamoixteba sxvebis 
mimarT damokidebuleba. magaliTad, gadajvaredinebuli  
mklavebi Sekruli muStebiT aCvenebs, rom arsebobs mtru-

li ganwyoba. xelis moZraobiT aris warmodgenilia dadebi-

Ti damokidebuleba Semdeg magaliTSi: „-kargadac muSaob! - 
isev im RimiliT uTxra biWma da gadaisva xeli axlad aSlil 
ulvaSebzed“. uaryofiTi ganwyoba da  damokidebuleba  
ikiTxeba Semdeg magaliTSi „-dadeg, dadeg, ZaRli koWlo-

biT ar mokvdeba! - tuCebis RrRniT uTxra ufrosma...“ 
araverbaluri komunikacis ZiriTadi saSualebebi

emociaTa da personaJTa guneba-ganwyobilebis daxatva-

Si sxeulis TiTqmis yvela organo monawileobs, isini da-

moukideblad gamoxataven emociebs an  azusteben Jests. 
sxeulis organoebidan yvelaze didi datvirTva ara-

verbaluri komunikaciaSi xels eniWeba. asea aleqsandre 
yazbegis  SemoqmedebaSic. cnobilia, rom tvins xelebTan 
bevrad ufro meti nervuli kavSiri aqvs, vidre sxeulis 
nebismier sxva nawilTan. amitom Jestebi da poziciebi, 
romlebsac xelebiT vasrulebT, bevrismTqmelia Cveni 
emociuri  mdgomareobis Sesaxeb (pizi, 2016: 114.).        

xelis sxvadasxvagvari moZraobiT SeiZleba gadmoices 
personaJis Sanganagi mdgomareoba. magaliTad, Sekruli 
muStiT: „-miyure... miyureRa, vaJkaci vtiri! - wamoiZaxa 
erTbaSad gaaxrWiala kbilebi da gulSi mjiRis SemokvriT 
mwared warmosTqva: „-ox-me!..“ aq mjiRis gulSi cemiT per-

sonaJi TiTqos cdilobs sakuTar TavTan brZola gamar-

Tos, guls sayvedurobs imis gamo, rom  aatira;  
 gmirTa emociebi realizdeba mxrebis moZraobiTac: „- 

ise! mxrebis aweviT, bedSavad upasuxa iman da CaRuna Tavi“.
 didi mniSvneloba eniWeba Tavis moZraobebs. sxeulis 

ena Sinagani gancdebis gaucnobierebeli gamoxatvaa da am-

denad, rodesac Cven pozitiurad varT ganwyobili an vamt-

kicebT rames, larapakis dros Tavis dakvras viwyebT. 
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myari Jesti, daTanxmebis mniSvnelobiT, gamoyenebulia 
Semdeg magaliTSi: „-vxedav, vxedav, - Tavis qneviT da war-

mouTqmelis mwuxarebiT upasuxa mamam da merme daumata : 
-swuxxar, itanjebi da me bedSavs ki veRar miSvelia!“             

metad mravalferovania emociis gamoxatvis Tvalsaz-

risiT saxis mimikuri kunTebi. isini refleqsuria: ver-

baluri komunikaciisas mosaubre iSviaT SemTxvevebSi uwevs 
mimikebs kontrols, amitom kargad SeiZleba maTi meSveobiT 
adamianis Sinagan mRelvarebaze, Tu simSvideze, sixarulsa 
Tu sibrazeze an kidev sxva emociebze dakvirveba. 

adamianuri komunikaciis yvela signals Soris Tvalebi 
yvelaze zusti gamomxatveli unda iyos. Sinagani gancde-

bi Tvalebis irgvlivi kunTebis moZraobiT warmoCndeba: 
„rao? Tvalebi daubriala ufrosma. -damTvralxarT da 
mTiulebi mogeCvenebiaT“,  an:  „-gamoiare, wavideT -TiTqmis  
brZanebiT uTxra girgolam da gadmoubriala Tvalebi“.

rac Seexeba mimikebSi monawile sxva organoebs, aRsan-

iSnavia, rom yazbegi yvelaze metad warbis mimikas war-

mogvidgens. umetes SemTxvevaSi igi SeWmuxvnilia, rac, 
TiTqos,  uaryofiT emociasTan aris dakavSirebuli, Tumca  
es yovelTvis ase ar aris. xSirad Jestebis izolirebulad 
Sefasebas  SecdomaSi SevyvavarT, radgan erTi Jesti  Sesa-

Zloa mravali mniSvelobas iZendes  - es damokidbulia sxva 
Jestebze (an verbalur elementze), romelic imavdrou-

lad vlindeba: „-iyuCe!- warbebSeWmuxvniT da mbrZaneblis 
xmiT warmosTqva niniam“.

emociis realizaciaSi  aqtiurad monawileobs Sublis 
are. SesaZlebelia sxeulis es nawili gamoxatavdes rogorc 
dadebiT, ise uaryofiT emocias. qvemoT warmodgenil mag-

aliTSi SeWmuxvnili  Subli mwuxarebas gamoxatavs: „pirveli 
Rimilis Semdeg Samils mcired SaeWmuxna Subli da wynarad 
amoioxra“. xolo Sublis gaSla Rimils da sixaruls moas-

wavebs: „amaze fiqrobda gagi ramdensame xans da gadawyvetile-

ba vera miiRo-ra. bolos daRvremili  Subli gaeSala da pi-

ri-saxezed raRac upatiosno Rimilma gaurbina...“ 

sxvadasxva datvirTva eniWeba tuCebs ganwyobis gamox-

atvisas. sainteresoa Tu ra Setyobinebas gzavnis „ gankicx-

ulis“ personaJi Tavisi RimiliT: „is mosuliyo, Tavs dam-

dgomoda da ise Camomcqeroda wignSi.-wignsa  kiTxulob-

T?me Sevixede da davinaxe aSkara boroti Rimili“-es sxva 
araferia, Tu  ara sarkazmi. namdvil siamovnebas gamoxat-

aven personaJebi Semdeg magaliTebSi: „-stumari RvTisaa, 
is yovelTvis maspinZelzed ufrosad CaiTvleba,-uTxra 
Samilma siamovnebis RimiliT“. 

tuC-kbili aseve aqtiurad monawileobs  personaJTa 
damokidebulebis gamoxatvaSi sxvebis mimarT: „-dadeg, da-

deg, ZaRli koWlobiT ar mokvdeba! - tuCebis RrRniT uTx-

ra ufrosma da dauwyo yureba. is uyurebda did xans raRac 
siamovnebiT da TiTqos stkbeboda moxucis mwuxarebiT da 
tkiviliT“; an momikles, martia momikles,  me raRac mind-

oda cocxali Tavi? - gaagrZela  elgujam da gaaxrWiala  
kbilebi“. 

sulieri mdgomareoba personaJs xSirad „aweria“ mTels 
saxeze: „nunum uneblied Sexeda imas da, ra dainaxa imis 
dapranWuli saxe, dawrmunda, rom sityvas araviTari gav-

lena aRar eqneboda gamxecebuls kaczed“ an „ SiSs mwared 
daepranWa maTi saxe“; 

aleqsandre yazbegis nawarmoebebSi personaJebi ara-

verbaluri komunikaciis procesSi SedarebiT iSviaTad 
iyeneben  fexs, Tumca rac gvaqvs, aqac saintereso sura-

Ti ixateba. magaliTad, fexis  moZraobiT personaJi muqa-

ras gamoxatavs :  „-xma gaiwyviteT!-dasWyivla diambegma da 
daubartyuna fexebi“.  an aviRoT aseTi magaliTi: „ufro-

si igrexda ulvaSebs; xandisxan warmosTqvamda raRaca ga-

mourvevel xmebs da drogamoSvebiT anZrevda erT fexs. bo-

los Sewyvita siCume da erTbaSad Seutia: -sad aris iago?“. 
TiTqos mTeli Tavisi sxeuliT fiqrobs es personaJi da 
eZebs gamosavals, Tan brazobs. fexis es moZraoba  swored 
gamosavlis ZiebiT unda iyos gamowveuli.
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ritorikuli Jestebi

araverbalur semiotikaSi gamoyofen ritorikul po-

zebs, Jestur tropebs. maTi gamoyenebisas aqcenti sa-

kuTriv sityvidan gadadis im vizualur xatze, romelsac 
es sotyva Sobs da am dros sityvas saubris saSualebiT ki 
ar aRviqvamT, aramed vxedavT kidec. mxatvruli komunik-

aciis dros gamoyenebulia iseTi ritorikuli Jestebi, 
rogoricaa: hiperbola, metafora, aluzia, ironia, lito-

tesi. aRniSnuli araverbaluri tropebis dekodireba, mx-

olod Sesabamis konteqstSia SesaZlebeli (kreiglin, 2001: 
341). magaliTad, yazbegis moTxrobebSi gvxvdeba metafora: 
„-rai vqna, rai? -xelebis mtvreviT da TiTqmis tiriliT 
wamoiZaxa imeddakargulma niniam“ aq xelebis mtvreva per-

sonaJis Sinagan aRelvebaze miuTiTebs, aSkaraa nerviulo-

bis faqtori.
yazbegis prozaSi gvxvdeba araerTi Jesturi Sedareba. 

cecxliviT anTebuli Tvalebi xSiria personaJebisTvis: 
„-ara, veRar gavZleb, ar SemiZlian!.. -erTbaSad wamovarda 
iago, rogorc giJi, da Tvalebi TiTqos cecxliviT aenTo“; 
an: „orive biWebma Sexedes nunus, romelsac am sityvebzed 
TiTqos Tvalebi cecxlebr aenTo“; 

teqstSi Zalian xSirad aris daxatuli personaJis ise-

Ti mdgomareoba, roca misi qceva pirdapir ar metyvelebs 
Sinagan gancdebze. xSir SemTxvevaSi avtori iyenebs irib 
Jestebs an Jestebs, romlebic azustebs naTqvams (kikaCeiS-

vili, 2012:154). nawarmoebebSi aris araerTi SemTxveva iribi 
JestiT saTqmelis gamoxatvisa da yvelgan es mizani miR-

weulia „mware CacinebiT:“ „-ras gaCumdiT? gagikvirdaT?.. 
eh, he, he he!.. -mwared Caicina iman. -miyureT, miyureT, nax-

eT, kacs sadamdis SeuZlian mivides!“ an „-vswuxvar, Zaliana 
vswuxvar. -mwaris RimiliT warmosTqva iman.“ 

yazbegis moTxrobebSi JestiT gadmocemulia ironiul 
damokidebulebas imedgacruebuli mTielebis Sesaxeb. 
avtori Semdegnairad aRwers  maT mdgomareobas: „glex-

kacebi iq darCnen kidev ramdenime xani, SesCivles erT-

maneTs TavianT mwuxare mdgomareobazed, moifxanes Tav-

ebi da daiSalnen sityvebiT: -aRarca samarTalia, aRarca 
Sewyaleba!.. rodemdis unda vitanjneT ase!..“

aleqsandre yazbegis nawarmoebebSi vxvdebiT idiomebs, 
romlebic Jest-mimikiT aris gadmocemuli: „am sityvebiT 
onisem xeli xanjals gaikra da saxeze airia; yelSi xriali 
daiwyo da Tvalebidam nawinwklebi gadmoscvivda, pirisax-

eze almuri aedina.“ aseve, „-eg saucxovoa! -sixaruliT da 
xelebis sresiT warmosTqva mebatonem.“ 

Jest-mimikis, rogorc mxatvrul saSualebebis, kvlevi-

sas aucilebelia calke gamovyoT e.w. nacionaluri Jeste-

bi, ritualuri Jestebi da myari Jestebi. am TvalsazrisiT 
sainteresoa JestTa mTeli sistema, romelic Tavs iCens 
yazbegis TxrobaSi da swored nacionaluri Jestis kvali-

fikacia unda mieces: „ is Semovida, miesalma Samils da xan-

jalzed xeldadebuli, fexeb-gadajvaredinebuli mieyuda 
kedels. aSkarad iyo, rom gaWirvebaSi farCo Tavs dasdeb-

da SamilisaTvis; didi siyvaruli da pativiscema hqonda 
imisi da es Tavisufali dgoma ufro daaxlovebuls, naTe-

saurs damokidebulebas amtkicebda, sanam ufrosis winaSe 
movaleobiT gamoWimva“. rogorc vxedavT, motanil nimuSSi 
avtori  Tavad gangvimartavs nacionalur Jestis arss.

aranakleb sainteresoa yazbegis moTxrobebSi dafiq-

sirebuli ritualuri Jestebi. ritualuria mkvdris dat-

irebis scena, romelsac Rrma fesvebi folklorSi aqvs: 
„mowinave wynarad da mwuxares xmiT daiZaxebda: „dedai“ da 
loyebSi cemiT sxvebi bans miscemdnen da patara nabijis 
gadadgmiT win waiwevdnen. amaT, loyebSive SemokvriT da 
sityvebiT „adai“ cxedarTan myofi Wirisuflebi upasux-

ebdnen da usiamovno yvirili da loyebSi tyapa-tyupi mo-

sulTa da saxlSi myofTa Soris ar swydeboda.“
aleqsandre yazbegi iyenebs myar Jestebs, romelTa 

amocnobac ar warmoadgens sirTules. am Jestebis semanti-
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ka ucvlelia yvela epizodSi, magaliTad: „diaci TavSals 
gauSlida SuaSi da maSinve gaSveldebodnen erTmaneTs, es-

eni ki... -aRar gaaTava sityvebi da Caiqnia xeli...“ sinanuls, 
imedgacruebas, pesimizms gamoxatavs es Jesti sxva SemTx-

vevebSic: „-ahu, SegircxvaT kacoba! - xelis CaqneviT 
wamoiZaxa iman“. myari JestiT, TiTis qneviT gamoxatavs 
muqaras xevisberi nawarmoebSi „xevisberi goCa“: „-aba, maS 
magas nu daiviwyeb, -TiTis qneviT uTxra moxucma da swav-

lebis kiloTi gaagrZela: -vinZlo qveyana ar gaacino...“
ganxiluli ritorikuli Jestebi atareben rogorc in-

dividualur, ise regionalur, kuTxur (mTisTvis damax-

asiaTebel) da saerTo-nacionalur xasiaTs. ukanasknel 
SemTxvevaSi Jestebi nacionalur-kulturul Tvisebu-

rebebs avlenen da emblematur simbolikas warmoadgenen 
(xalizevi, 2000: 191).
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(Summary)

The article is about the importance of non-verbal communication 
in literary fi ction. The article aims to do a review of the non-verbal 
communication means represented in the Alexandre Kazbegi as well 
as study, analyze and qualify these expressions. The said theme is very 
topical in the 21st century due to plenty of discussions about interre-
lationship between literature and its bordering fi elds. Alexandre Ka-
zbegi’s prose has not been studied in this direction yet. The article 
consists of three introductions, three chaptes, several sub-chapters, a 
conclusion and a bibliography.
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